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Ever since the Russian authorities 
granted western historians access to 
their state archives, the � les of the Cen-
tral Construction Of� ce of the Waffen-SS 
and Police Auschwitz, stored in a Moscow 
archive, have attracted the attention of 
scholars who are researching the history 
of this most infamous of all German war-
time camps. Despite this interest, next to 
nothing was really known about this very 
important of� ce, which was responsible for the planning 
and construction of the Auschwitz-Birkenau camp com-
plex. This emphasizes the importance of the present study 
by Carlo Mattogno, which not only sheds light into this 
hitherto hidden aspect of this camp’s history, but also 
provides a deep understanding of the organization, tasks, 
and procedures of this of� ce. This pioneering study, which 
is based on mostly hitherto unpublished Moscow docu-
ments, is indispensable for all those, who wish to avoid 
misinterpretations of Auschwitz documents, as they are 
frequently made by many Holocaust historians.
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Preface 

After opening the Moscow archives to historians, the Central Construction 
Office of the Waffen-SS and Police Auschwitz – Zentralbauleitung der Waf-
fen-SS und Polizei Auschwitz – began to attract the attention of scholars, 
thanks above all to Jean-Claude Pressac.1 

The Central Construction Office is commonly mentioned by historians and 
journalists, but we still know practically nothing about this extremely impor-
tant agency, which was responsible for the planning and construction of the 
Auschwitz-Birkenau complex. Apart from the scanty information supplied by 
French historians,2 very little is known. The importance of a specific study on 
the Central Construction Office of the Waffen-SS and Police Auschwitz lies 
not only in the clarification of an aspect of the history of the camp, which is 
still wrapped in obscurity for the most part, but also in understanding the 
know-how of the organization and of the tasks of the Central Construction Of-
fice of Auschwitz. This enables a more profound understanding of documents. 
This in turn provides protection against facile interpretive errors of such 
documents, a frequent occurrence among Auschwitz historians. 

This study is based primarily on unpublished Moscow documents. It con-
stitutes the first attempt to reconstruct the history of the Central Construction 
Office of Auschwitz. Although it is far from perfect, due precisely to its pio-
neering nature, it does delineate the structure, tasks, and essential activities of 
this office in an organic manner. 

* * * 
On January 27, 1945, Soviet soldiers of the 60th Army of the 1st Ukrainian 

Front entered Auschwitz. The various commissions of inquiry, which carried 
on their activities in February and March of 1945, confiscated an enormous 
quantity of documents abandoned by the SS. Among the documents was also 
the archive of the Central Construction Office. The greater part of these 
documents were then taken to Moscow, while the remainder was left at 

                                                                    
1 Jean-Claude Pressac, Les Crématoires d’Auschwitz: La machinerie de la meurtre de masse. 

CNSR Editions, Paris 1993. 
2 Ibidem, pp. 132-135; more recent works on Auschwitz published after that of J.-C. Pressac are 

even shorter on information on this topic, including the most important ones: Franciszek Piper, 
Arbeitseinsatz der Häftlinge aus dem KL Auschwitz, Verlag Staatliches Museum in Oswiecim, 
1995; Robert Jan van Pelt, Debórah Dwork, Auschwitz 1270 to the present, Yale University Press, 
New Haven and London, 1996; Robert Jan van Pelt, The Case for Auschwitz. Evidence from the 
Irving Trial. Indiana University Press, Bloomington and Indianapolis 2002. Even the opus mag-
num in five volumes of the Museum of Auschwitz deals with the whole matter in little more than 
five pages: Aleksander Lasik, “Die Organisationsstruktur des KL Auschwitz,” in: Wac�aw 
D�ugoborski, Franciszek Piper (eds.), Studien zur Geschichte des Konzentrations- und Vernich-
tungslagers Auschwitz, Verlag des Staatlichen Museums Auschwitz-Birkenau, O�wi�cim 1999, 
vol. I, pp.  300-305. 
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Auschwitz at the disposition of the Polish examining magistrate, Jan Sehn, 
who began his activities in April 1945. 

The archive of the Central Construction Office is conserved at Moscow in 
the Rossiiskii Gosudarstvennii Vojennii Archiv (Russian State War Museum, 
formerly known as the Tsentr Chranenija Istoriko-documental’nich Kollektsii 
(Center for the Conservation of the Historical-Documentary Collection) on 
Viborgskaja Street. The catalogue system is organized by the following: fond 
(fund), opis (list), and delo3 (file). A fond consists of several opisi, one opis of 
several dela. The documents of the Central Construction Office form part of 
the 502 fond containing 4 opisi, indicated by the Arabic numbers 1, 2, 4 and 5; 
opis 1 contains 452 dela, consecutively numbered from 1 to 450 (2 files are 
double: 23a and 59a) and approximately 62,800 pages of documents; opis 2 
contains 164 dela consecutively numbered from 1 to 154 (10 files are double 
or triple or quadruple: 1a, 1be, 1ve; 34a; 60a, 60be, 60ve, 60ghe; 84a and 
124a) and consists of approximately 22,800 pages of documents; opis 4, 
which contained the original Auschwitz death books (Sterbebücher), then 
ceded to the State Museum of Oswiecim-Brzezinka (Auschwitz), presently 
consists of 52 dela progressively numbered from 1 to 52, containing approxi-
mately 67,500 pages, of which nearly 300 pages are documents of the Central 
Construction Office, while the rest are photocopies of the death books; opis 5 
contains 23 dela, progressively numbered from 1 to 23, and consists of ap-
proximately 2,300 pages. In total, the archive on Viborskaja Street contains 
approximately 88,200 pages of documents from the Central Construction Of-
fice. For every opis, there is a search register in which the individual dela are 
catalogued with a brief description of the content, the number of the pages of 
the file, and possibly the year to which the documents contained in it refer. 
The opisi do not have a precise logical order and contain dela on various top-
ics; the dela, in the register of the opis, are by contrast grouped by topic (for 
example, invoices, electrotechnical installations, sewer pipes, administration, 
offices, disinfestation and disinfection, etc.); this system of cataloguing never-
theless only reflects to a small degree the archiving organization of the Central 
Construction Office. Many documents exhibit a double numbering: that older 
one probably corresponds to the first cataloguing done by the Soviets, the pre-
sent one, existing in the registers of the opisi, dates back to the 1950s. 

In the quotations contained in this study I have indicated the Moscow ar-
chives with the abbreviation RGVA, consisting of the initials of its name, 
therefore, the fond, then the opis, and finally the delo and the number, with 
which the document is catalogued there (including the rare cases, in which this 
number is not legible on the photocopies in my possession), for example, 
RGVA, 502-1-11, pp. 55-57. Many documents are also written on the reverse 
of the sheet. This bears the same cataloguing number as the front page, but is 
identified by the letters “ob” (= obratnaja storona: rear part). I have by con-

                                                                    
3 The pronunciation is approximately “dyela”. 
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trast indicated it with the letter “a”. For greater clarity I have also mentioned 
the type of document and its heading. 

Carlo Mattogno 
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Chapter I: 
Organization and Tasks 

1. Origin and Development of the Central Construction 
Office 
In May 1940, when the first inmates were transferred to Auschwitz, the 

construction administrative sector of the concentration camps depended on 
Office II (Amt II) of the Main Office Budget and Construction (Hauptamt 
Haushalt und Bauten, HHB), directed by SS Oberführer and doctor of engi-
neering Hans Kammler. Office II comprised 7 main departments (Hauptab-
teilungen) and two departments (Abteilungen):4 

Main Department II/I: General affairs relating to construction, subdivided 
into 5 sections 

Main Department II/2: Accounting, subdivided into 5 sections 
Main Department II/3: General Construction, subdivided into 5 sections 
Main Department II/4: Special Construction, subdivided into 5 sections 
Main Department II/5: Central Inspection of Construction, subdivided into 

6 sections 
Main Department II/6: Planning, subdivided into 5 sections 
Main Department II/7: Specialist Technical Sectors, subdivided into 6 sec-

tions 
Department II/Ro:5 Raw Materials Office 
Department II/K:6 Vehicles. 
On February 1, 1942, the SS Economic and Administrative Main Office 

(SS Wirtschafts- und Verwaltungshauptamt – SS WVHA)7 was created with 
the merger of the Main Office Administration and Economics and the Main 
Office Budget and Construction, in which Office II became Office Group C 
(Amtsgruppe C), also directed by SS Oberführer Kammler. 

Office Group C was organized into 6 offices (Ämter): 
C I: General Construction 
C II: Special Construction 
C III: Specialist technical sectors 
C IV: Artistic special sectors 

                                                                    
4 See document 1 in the documentary Appendix (organigram of the Amt II of the Hauptamt 

Haushalt und Bauten). 
5 Rohstoffstelle. 
6 Kraftfahrwesen. 
7 See document 2 (organigram of the SS Wirtschafts-Verwaltungshauptamt). 
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C V: Central construction inspection 
C VI: Building maintenance and business administration.8 
The competence of the treatment of the concentration camp inmates, which 

was, as a matter of precedence, the responsibility of the Office II-C of the 
Main Office Budget and Construction, was transferred to a new group of of-
fices specially created in the WVHA, the Office Group D, directed by SS Bri-
gadeführer and Major General of the Waffen-SS Richard Glücks.9 The 
WVHA was under the command of the SS Gruppenführer and Lieutenant 
General of the Waffen-SS, Oswald Pohl. 

On June 30, 1941, Kammler, in his capacity as head of the Office II of the 
Main Office Budget and Construction, decided to reorganize the SS offices 
assigned to constructions (SS Baudienststellen), giving the following instruc-
tions:10 

“1). The current field offices should be subordinated to Office II in any 
regard. They bear the designation: Central Construction Office of the Waf-
fen-SS and Police (insert the place name). 

2). In future, the current New Construction Offices and the SS Con-
struction Offices will be referred to as Construction Office of the Waffen-
SS and Police (insert the place name). 

3). The organization of the Central Construction Offices must follow the 
organizational plan attached to Annex 1 starting on July 1, 1941. 

4). The organization of the Construction Offices must be carried out ac-
cording to the organizational plan attached to Annex 2 until July 1, 1941. 

5). Starting on July 1, 1941, on the 10th of every month, the Central 
Construction Offices and the Construction Offices must furthermore submit 
a communication on the strength of personnel according to the model at-
tached to Annex 3. 

To obtain a continuous overview of the state of the construction work, 
in future, on the 10th of every month, it will be necessary to submit a con-
struction report [Baubericht] according to the model attached to Annex 4. 

In regard to the installations, it will be necessary to observe the follow-
ing: 

Annex 1: organization of a Central Construction Office. 
The central supply of construction materials takes place in sector 1[11] – 

general construction matters – under 3, construction materials. 
The Central Construction Office comprises several construction pro-

jects. Every construction project comprises several construction sites. Sev-
eral construction sites, which are to be executed within a given time frame, 
form a construction sector. Individual objects within individual construc-
tion projects hitherto called construction sectors are therefore called con-

                                                                    
8 See table III in the Appendix. 
9 NO-111. 
10 Hauptamt Haushalt und Bauten. Amt II – Bauten, Amtsbefehl 3, Der Chef des Amtes II-Bauten, SS 

Oberführer Kammler, June 30, 1941. RGVA, 502-1-11, pp. 55-57. 
11 This refers to Hauptabteilung 1 of Hauptamt Haushalt und Bauten. 
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struction sites[12] starting on July 1, 1941. In correspondence and in ac-
counting the change must take place on the same date. The head of the 
Central Construction Office is called ‘Head of the Central Construction 
Office.’ 

Annex 2: organization of a Construction Office 
With regards to the supply of raw materials, see as for the Central Con-

struction Office. 
The Construction Office includes a construction project with several 

construction sites. The head of the construction office is called head of 
constructions. 

Annex 3: the communication of the strength of personnel is organized in 
the following sections: 

Section 1 head of constructions [Bauleiter] and deputy head of con-
structions. 
a) employees of technical sector 
b) assistants of technical sector (without finished academic occupational 
training) 
c) employees of the administrative sector 
d) salaried employees (workers of the administration, drivers, cleaning 
women, cooks, etc.) 

Section 2 
a) workers in the technical sector enrolled for military service 
b) workers in the administrative sector enrolled for military service 

Section 3 
a) workers in the detached technical sectors (it is necessary to refer with 
an annotation the office to which or from which the personnel is detached) 
b) detached typists 

Annex 4: in the form ‘Baufristenplan’[13] it is necessary to report only 
the construction sites which are authorized for the second financial year of 
the war. 

Moreover it is necessary to indicate in a particular manner the con-
struction sites which are executed with special authorization. The duration 
must be traced graphically, where necessary, in red. 

Annex 5: in the construction deadline schedule it is necessary to report 
separately also the following data, according to the model in Annex 5 – 
construction report: 
1) List of all existing construction sites with the indication of the percent-
age of completion, data of provisional or final consignment (Übergabe). 
2) List of all planned construction sites which have not yet been ordered 
for execution in the second financial year of the war, i.e., by 1th October 
1941. 

                                                                    
12 Bauwerk. The term also refers to worksites. 
13 Construction deadline schedule. See Section 3 of Chapter II. 
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3) Indication of all estimated construction costs. Indication within the in-
dividual financial years of management costs of construction, of funds of 
the current financial exercise and of remaining payments.” 
On November 12, 1941, Kammler supplemented these provisions by issu-

ing the organigram of a Central Construction Office (Zentralbauleitung)14 and 
of a Construction Office of the Waffen-SS and Police (Bauleitung).15 On No-
vember 17, he circulated the service order for the head of a Central Construc-
tion Office16 and a Construction Office,17 accompanied by the respective work 
allocation plan.18 In regards the hiercharchical pathway, the head of construc-
tions was subordinated to the head of the Central Construction Office, the lat-
ter to the head of Construction Inspection (Bauinspektion) of the Waffen-SS 
and Police, which, in turn, depended on the Office II of the HBB. According 
to the organigram promulgated by Kammler on November 12, a Construction 
Inspection was subdivided into 4 departments and 16 subsections.19 In that 
time, Office II of the HHB exercised control over construction activities in the 
Reich, the annexed and occupied territories through 11 Construction Inspec-
tion, each supervised one or more Central Construction Offices and Construc-
tion Offices.20 

The Construction Office of Auschwitz was originally referred to as an SS 
New Construction Office (SS-Neubauleitung).21 In June 1940, while it only 
consisted of six men, this office was already sufficiently well organized. It 
consisted of four sections: the Registratur (registry), which dealt with corre-
spondence; the Kaufmännische Abteilung (commercial department), in charge 
of purchases, upon which depended the Materiallager (material warehouses) 
inventoried in a suitable register (Buchführung für das Materiallager); the 
Buchhaltung und Rechnungslegung (accounting and reporting), which dealt 
with all the accounting questions; and Planung (planning), responsible for 
drafting construction plans. There were four construction sectors, in which the 
activities of the SS New Construction Office were carried out: 

I: Um- und Ausbauten in den bestehenden Gebäuden (remodeling and fi-
nishing work in existing buildings) 

                                                                    
14 See document 3. 
15 See document 4. 
16 Hauptamt Haushalt und Bauten: “Dienstanweisung für den Leiter einer Zentralbauleitung der 

Waffen-SS und Polizei.” Wojewódkzkei Archiwum Pa�stwowe w Lublinie (hereinafter referred 
to as WAPL), Zentralbauleitung, 3, pp. 19f. 

17 Hauptamt Haushalt und Bauten: “Dienstanweisung für den Leiter einer Bauleitung der Waffen-SS 
und Polizei, der der Zentral-Bauleitung der Waffen-SS und Polizei unterstellt ist.” WAPL, Zen-
tralbauleitung, 3, pp.22f. 

18 Hauptamt Haushalt und Bauten: “Geschäftsverteilungsplan für einer Zentralbauleitung der Waf-
fen-SS und Polizei and Geschäftsverteilungsplan für einer Bauleitung der Waffen-SS und Poli-
zei.” WAPL, Zentralbauleitung, 3, p. 21 and 23. 

19 See table V. 
20 See table VI. 
21 This is apparent from the heading of the letters sent and received by this office, for example, the 

letter to the Topf & Söhne company of Erfurt, May 27, 1940. RGVA, 502-327, p. 320. The desig-
nation which appears in the stamps is: “Der Reichsführer SS. Hauptamt und Bauten. SS Neubau-
leitung K.L. Auschwitz.” 
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II: Verpflegungslager (provisions warehouses) 
III: Desinfektionsgebäude (disinfection building) 
IV: Krematorium (crematory)22 
Head of the SS New Construction Office was SS Unterscharführer August 

Schlachter,23 who was SS Untersturmführer at the beginning of September 
1941;24 he made use of the collaboration of Walter Urbanczyk, at that time 
probably SS Rottenführer, who later became deputy head of construction,25 
Willibald Arloth, SS Oberscharführer in December 1942, Johann Wolter, SS 
Untersturmführer in June 1941, Paul Wilk, SS Unterscharführer in January 
1941,26 and two more non-commissioned SS officers whose names are un-
known. 

In September 1941, the effective personnel of the SS New Construction 
Office increased to nine persons. A few months later, the Vermessungsab-
teilung (surveying department) was assigned to measuring work and the to-
pographic surveys in the zone of interest in the camp (Interessengebiet).27 

Starting on July 1, 1941, according to the provisions of Kammler dated 
June 30, 1941, the SS New Construction Office assumed the name of Con-
struction Office of the Waffen-SS and Police Auschwitz, while its head held 
the position of Bauleiter. In October 1941 a Special Construction Office for 
the Construction of a Prisoner of War Camp of the Waffen-SS in Auschwitz28 
was created for drawing up the first plans of the Birkenau camp, among those 
plans was the Situation Map of the POW Camp Auschwitz O.S., drawn by SS 
Rottenführer Ertl on October 7, 1941,29 the later Situation Map on October 14, 
                                                                    
22 Schlachter’s Tätigkeitsbericht, June 20, 1940, relating to the period June 14-20, 1940, and June 27 

relating to the period June 21-27, 1940. RGVA, 502-214, p. 103 and 101. 
23 The name, as noted by J.-C. Pressac, op. cit. (note 1) note 17 on p. 98, appears in an undated tele-

gram from the SS Neubauleitung to the Topf company (RGVA, 502-1-327, p. 223). On July 29, 
1940, Topf acknowledged receipt of this telegram quoting the text (RGVA, 502-1-327, p. 218), as 
appears with certainty two or three days before. Schlachter, who almost always signed documents 
with an illegible signature, appears extensively in the Kontrollzettel für die Firma J.A. Topf & 
Söhne, Erfurt, dated August 1940 (RGVA, 502-1-327, p. 215). 

24 Schlachter is mentioned in the letter from the Gebietsbeauftragter des Generalbevollmächtigten 
für die Regelung der Bauwirtschaft im Wehrkreis VIII to the commandant of K.L. Auschwitz on 
September 4, 1942, with the non-existent rank of SS Sturmführer (RGVA, 502-1-319, p. 57); this 
is evidently an error. 

25 In the letter from Topf to the SS Bauleitung of Auschwitz dated September 24, 1941, Urbanczyk 
(with the erroneous spelling Urbanczek) is mentioned as SS Oberscharführer. RGVA, 502-2-23, 
p. 270. In very early November 1941, Urbanczyk was SS Untersturmführer und stellvertretender 
Bauleiter. (“Bericht über die Dienstreise des SS Unterscharführers(S) Urbanczyk mit SS Strm. 
Böhm als Vertreter der Kommandatur K.-L. Auschwitz zur Bau-Chemie nach Berlin wegen Zutei-
lung von Rohstoffen.” RGVA, 502-1-223, p. 77). In June 1940, as subordinate of SS Unterschar-
führer Schlachter, he probably held the rank of SS Rottenführer. 

26 His name appears in Schlachter’s telegram to Topf, January 13, 1941. RGVA, 502-1-312, p. 130. 
27 Schlachter’s Tätigkeitsbericht, February 10, 1941, relating to the period February 2-8, 1941. 

RGVA, 502-1-214, p. 71. The surveying work (Vermessungsarbeiten) was already finished in 
November 1940. Schlachter’s Tätigkeitsbericht, November 27, 1940, relating to the period No-
vember 17-27, 1940. RGVA, 502-1-214, p. 79. 

28  Sonderbauleitung für die Errichtung eines Kriegsgefangenenlager  der Waffen-SS in Auschwitz 
O.S. 

29 APMO, BW 21, neg. no. 21135/1. Published by J.-Claude Pressac in Auschwitz: Technique and 
operation of the gas chambers, The Beate Klarsfeld Foundation, New York 1989, p. 185. 
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drawn by inmate no. 471 Alfred Brzybylksi,30 the “Listing of drainage pipe 
lengths,” drawn by inmate no. 115, Kasimir Jarzembowski, on November 7, 
1941,31 and the “Elevation map of the POW camp drainage map,” also drawn 
on November 7, 1941, by inmate Jarzembowski.31 In November 1941, the 
management of construction and camp expansion works was taken over by 
then SS Sturmmann Josef Janisch.32 In that capacity he was authorized to take 
photographs in the camp for the HBB the following month.33 

On October 1, 1941, in correspondence with the beginning of the third fi-
nancial year of the war (Kriegswirtschaftsjahr),34 Schlachter was substituted 
by SS Hauptsturmführer Karl Bischoff, who assumed the function of Head of 
Constructions (Bauleiter). The substitution of a second lieutenant by a captain 
was due to the new construction tasks to be carried out by the Construction 
Office. 

November 1941 was a month of great change. The Construction Office, 
which now consisted of fifty SS men, was reorganized into four main depart-
mens: Rechnungslegung (accounting), Hochbau (above ground construction), 
Tiefbau (below ground construction), Landmesser (land surveying). This gen-
eral subdivision appears in the protocol stamp for incoming mail towards the 
middle of the month.35 

The Construction Office had now broadened to such an extent and had as-
sumed such important tasks that on November 8, Bischoff asked Kammler 
that his office be promoted to Central Construction Office, adducing as his 
motive, among other things, the fact that the area of interest (Interessengebiet) 
of the concentration camp presented a surface area of 15 km2 (6 square mile), 
where extensive construction works were expected, that they were in the 
course of constructing a POW camp for 125,000 prisoners of war, and that his 
office was responsible for the installation of a factory of the Deutsche Ausrüs-
tungswerke GmbH. of Berlin.36 The request was approved, and on November 
14, the Construction Office was promoted to Central Construction Office of 
the Waffen-SS and Police Auschwitz.37 On November 25, 1941, a letter 
reached Auschwitz from Kammler on the saving of iron; the SS men ad-
dressed in this order appear in a list of names, which had to be signed in ac-
knowledgement of receipt by each person named, and upon which 62 type-
written names and 34 signatures appear.38 At least 52 of these SS men cer-
tainly belonged to the Central Construction Office, which, in addition to 
Bischoff, also had a few civilian employees (Zivilangestellte, abbreviated as 
                                                                    
30 APMO, BW 2/2, neg. no. 21135/2, published by J.-C. Pressac, ibid., p. 186. 
31 RGVA, 502-2-24, p. 226, Zeichnung no. 1244. 
32 RGVA, 502-1-57, p. 366 (characteristic notes of some members of the Zentralbauleitung com-

piled by Bischoff in January 1943). 
33 Bescheinigung of Bischoff, December 22, 1941. RGVA, 502-1-44, p. 3. 
34 The first financial year of the war extended from October 1, 1939 to September 30, 1940. 
35 See Section 5 of Chapter II. 
36 German Equipment Works, Ltd.; RGVA, 502-1-295, p. 203. 
37 Hauptamt Haushalt und Bauten. “Übersichtsplan der Bauinspektion und Zentralbauleitungen der 

Waffen-SS und Polizei.” WAPL, Zentralbauleitung, 3. p. 24. 
38 See document and table VIII. 
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Z.A.), among them the employee Nowak.39 The Special Construction Office 
for the Construction of a Prisoner of War Camp of the Waffen-SS in Ausch-
witz operated under this name until January 194240 and later lost its Special 
(Sonder-) character, becoming the Construction Office of the POW Camp. 

Starting on February 1, 1942, the Central Construction Office was restruc-
tured into ten departments: 

1.) Hochbau (above ground construction), assigned to the construction of 
all buildings (barracks, wash-houses, kitchens, disinfestations installations, 
lodgings, etc.) for inmates and SS. In May 1942, the head of this department 
was SS Unterscharführer Ertl,41 and SS Unterscharführer Kirschnek was head 
of constructions. SS Schütze Werner Jothann formed part of this section as 
early as February 1942, at which time he was head of constructions of nine 
construction sites, including the lodgings for civilian workers of the Central 
Construction Office (house 24). 

Tiefbau (below ground construction), dealing with the construction of 
roads (Straßenbau), water supply (Wasserversorgung), surveying (Vermes-
sung) for installations under its responsibility, including topographic maps of 
the area of interest of the camp, construction of railways, and drainage. At the 
end of 1942, SS Unterscharführer Ewald Schenk was head of this department. 
SS Rottenführer Walter Schuhknecht was assigned to the department Stras-
senbau in December 1942. In November 1942, the drainage work was carried 
out by the subsection Kulturbau, directed by the SS Untersturmführer Bern-
hard Wallergang. 

Planung (planning) directed by SS Untersturmführer Walter Dejaco. 
Vermessung (surveying), which worked in cooperation with Tiefbau. 
Technische Abteilung (technical department) 
Kaufmännische Abteilung (commercial department) 
Buchhaltung (accounting), in which SS Unterscharführer Heinz Giesen-

berg and civilian employee Heinrich Teichmann worked,42 who was also head 
of construction of six construction sites in April 1942, among them the recep-
tion building of the newly arrived inmates, the laundry house, and the slaugh-
terhouse. 

Rohstoffe (raw materials), directed by SS Unterscharführer Paul Wilk.43 
Materialverwaltung (materials administration) 
Fahrbereitschaft (transportation department), in February 1942 directed by 

SS Untersturmführer Fritz Wolter, with SS Sturmmann Gertl assigned to the 

                                                                    
39 The name appears in the transcription of the telegram from Topf to the Bauleitung dated Novem-

ber 11, 1941. RGVA, 502-1-312, p. 102. 
40 The last known project drawn up by this is the Lagerplan des Kriegsgefangenlagers Auschwitz-

Ober-Schlesien, drawn on January 5, 1942, by SS Unterscharführer Karl Ulmer. APMO, BW 2/6, 
neg. no. 21135/4. Published by J.-C. Pressac, op. cit. (note 29), p. 189. 

41 As such Ertl is mentioned in the “Reisebericht über die Dienstfahrt nach Berlin vom 11-17. Mai 
1942,” compiled by Ertl himself on May 18 and filed on June 3, 1942. RGVA, 502-1-43, p. 14. 

42 See Section 4 of Chapter II and related documents. 
43 In Ertl’s “Reisebericht…,” op. cit. (note 41), Wilk appears as Leiter der Rohstoffsstelle. RGVA, 

ibid. 
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use of sidecars;44 in May 1942, the post of head of transportation department 
was occupied by SS Scharführer Kurt Kögel, promoted to SS Oberschar-
führer in January 1943, who maintained it uninterruptedly until July 1943. In 
1942, he was replaced by SS Unterscharführer Georg Bergmann. 

The first official list of the SS men forming part of the Central Construc-
tion Office dates back to December 15, 1942. By order of the Construction In-
spection of the Waffen-SS and Police, Reich East, Posen, all members of the 
SS – SS Führer, SS Untersturmführer and SS Männer – had to be subjected to 
a medical examination to ascertain their suitability for service on the front. For 
this purpose, Bischoff drew up a complete list of the SS of the Central Con-
struction Office for the army doctor of Auschwitz. 70 men are in this list with 
rank and date of birth.45 

In January 1943, the Central Construction Office was divided into five 
Construction Offices and 14 sections (Sachgebiete) according to the following 
organigram:46 
CENTRAL CONSTRUCTION OFFICE OF THE WAFFEN-SS AND POLICE AUSCHWITZ 
Head: SS Hauptsturmführer Bischoff 
Outer Office Responsibilities 
SS Unterscharführer Thoma, 
businessman 

personal reporter and for special occa-
sions 

SS Sturmmann Kofler, employee of 
construction office 

personal reporter 

1) Above Ground Construction  
SS Untersturmführer (F) Ertl, civil 
engineer 

Drawing up of all construction matters 
for the Construction Offices of the 
concentration camp, the POW camp, 
Landwirtschaft, Industriebauten 
(Krupp, Deutsche Ausrüstungswerke, 
Deutsche Erd- und Steinwerke), con-
struction deport, Main Economic 
Camp (HWL),47 Auschwitz, Troop 
Economic Camp (TWL),48 Odersberg, 
Freudenthal, Gut Partschendorf, Werk 
und Gut. 

SS Untersturmführer (F) Wolter, civil 
engineer 

Construction management, construc-
tion policy, construction requests, 

                                                                    
44 Gertl’s Tätigkeitsbericht, February 23, 1942. RGVA, 502-1-24, p. 409. 
45 See document 6 in Table IX. 
46 “Geschäftsverteilungen der Zentralbauleitung der Waffen-SS und Polizei Auschwitz und der Un-

terstellten Bauleitungen.” Document without date but drawn up in January 1943. RGVA, 502-1-
57, p. 312-317. 

47 Hauptwirtschaftslager. 
48 Truppenwirtschaftslager. 
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documents relating to quota system, 
matters relating to G.B. Bau,49 and 
B.f.H.50 for the above mentioned Con-
struction Offices. 

2) Below Ground Construction  
SS Untersturmführer (F) Schenk, Un-
derground technician 
SS Oberscharführer Strang, con-
struction assistant 
SS Unterscharführer Fränzen, paver 
SS Unterscharführer Gerhard, paver 
SS Sturmmann Krause, mason 
 

Planning and realization of construc-
tion of streets, sewer pipes, water pu-
rification plants with plant for obtain-
ing sewer gas, including the main 
used water and rain water collection 
channel, construction of bridges, rail-
ways for the above mentioned Con-
struction Offices. 
Construction volume: 4,700,000 RM. 

3) Irrigation  
SS Untersturmführer Eggeling, agra-
rian engineer 
SS Schütze Schwab, Tiefbau techni-
cian 
SS Rottenführer Schuhknecht, sto-
necutter 
Civilian employee Wolf, smith. 

Planning and realization of galleries 
for wells, water purification stations, 
provisional autoclave plant, elevated 
tanks, supply network as well as water 
supply for the above mentioned Con-
struction Offices. 
Construction volume: 1,600,000 RM. 

4) Melioration and Surveying  
SS Untersturmführer Wallergang, 
agronomist 
SS Untersturmführer Töfferl, civilian 
engineer 
SS Rottenführer Schmid, subforeman 
drainage 
SS Rottenführer Dragoni, subforeman 
pumping 
SS Schütze Fischer, surveyor 

Planning and realization of repairs, 
administration of water and basins in 
the Interessengebiet of the concentra-
tion camp Auschwitz, implementation 
of a water savings plan, construction 
of a dam plant on the Sola and of a 
water supply for the fish tanks in the 
Interessengebiet, draining and pump-
ing in the POW camp 
Building measurement for all con-
struction projects, preparation of a 
new 1:2000 map, determination of the 
trigonometric network, tacheometry 
and traversing of the area of interest. 
Bauvolumen: 14,700,000 RM. 

                                                                    
49 See following paragraph. 
50 Bevollmächtigter für den Holzbau: plenipotentiary for construction in wood. 
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5) Planning  
SS Untersturmführer (F) Dejaco, ar-
chitect 
SS Schütze Gierisch, architect 
SS Schütze Splitt, building designer 
Civilian employee Werkmann, archi-
tect 
Civilian employee Schimmel, con-
struction expert 
Civilian employee Walther, architect 

Planning or [realization of] sketches, 
building designs, execution of designs 
in particular and of building designs 
of existing buildings and realization of 
the inventory designs for the Con-
struction Offices concentration camp, 
POW camp, farming, industrial con-
struction (Deutsche Ausrüstungs-
Werke, Krupp, Deutsche Erd- und 
Steinwerke) Main Economic Camp 
Auschwitz, Troop Economic Camp 
Oderberg, as well as for the construc-
tion of Construction Depot Ausch-
witz. 

6) Raw materials and purchases  
SS Unterscharführer Wilk, trader 
SS Oberscharführer Arloth, technical 
trader 
SS Unterscharführer Bracht, trader 
SS Unterscharführer Hoffmann, car-
penter 
SS Unterscharführer Pruchnik, em-
ployee 
SS Sturmmann Kunert, foods trader 

Acquisition and planning of raw mate-
rials, raw materials requests, alloca-
tion of ID code, space for transport for 
all construction projects. 

Construction Depot I  
SS Oberscharführer Stiller, trader 
SS Unterscharführer Holz, trader 

Taking on consignment, warehousing 
and administration, distribution of ma-
terials, machines and tools for all con-
struction projects. 

Construction Depot II  
Civilian employee Niendorf, farmer Administration of Construction Depot 

Posen. 
7) Administration  
SS Scharführer Betzinger, trader 
SS Unterscharführer Giesenberg, tra-
der 
SS Unterscharführer Weislav, fur 
worker 

Reporting, accounting, care of weap-
ons, matters relating to accommoda-
tions. 

Registry  
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SS Unterscharführer Putzker, hotel 
employee 
Civilian employee Uttinger, trader 

 

Telephone communication  
SS Rottenführer Cerne, regional em-
ployee 
SS Unterscharführer Nitsche, banker 
mason 

 

Ordinance  
SS Rottenführer Steinert, smith  
8) Transportation  
SS Scharführer Kögel, driver 
SS Sturmmann Seitner 
SS Unterscharführer Bergmann, dri-
ver 
SS Unterscharführer Olschar, driver 
SS Unterscharführer Kling, driver 
SS Sturmmann Bärwolf, driver 
SS Schütze Depta, driver 
SS Sturmmann Rosenauer, driver 

Use, maintenance, and repair of 
11 motor buses, 
2 railcars, 
motor cars, 
72 construction machines 
in addition to 45 horse-drawn carts. 

9) Technical department  
SS Unterscharführer Swoboda, elec-
trotechnician 
SS Sturmmann Beck, expert mechanic
Civilian employee Bendorff, electro-
technician 
Civilian employee Jährling, heating 
technician 

Planning and realization of the electri-
cal installations, transformer station, 
transferred potential measurement sta-
tion, heating stations, distance heating 
plant, machine construction for con-
centration camp, POW camp, farming, 
industrial construction, installation 
team and electric workshop with 165 
inmates. 

10) Manpower deployment  
SS Unterscharführer Hochscherf, test-
ing employee 
SS Unterscharführer Pantke, manu-
facturing director in a furniture factory
SS Rottenführer Steinstrasser, gar-
dener 

Assistance, lodgings, and employ-
ment, initially for 1,000 civilian 
workers. 
Employment of inmates (approxi-
mately 8,000) for the concentration 
camp POW camp, etc. 

11) Workshops  
SS Unterscharführer Kywitz, head of 
shop 

Management and supervision of the 
inmate workshops 
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SS Schütze Blanke, carpenter 
SS Rottenführer Dengler, painter 
Civilian employee Wachs, internal ar-
chitect (transfer will be requested) 

(locksmith shop: 232 inmates) 
(cabinet shop: 190 inmates) 
(glazier shop: 22 inmates) 
(paintery: 76 inmates) 
Invoicing, design, and details for in-
ternal finishing of all construction 
projects. 

12) Carpentry and roofing shop  
SS Unterscharführer Vieth, carpenter 
SS Rottenführer Lugert, carpenter 

Self-employed carpenters: 77 
(carpentry and roofing activities) in-
mates: 1,919; performing of carpentry 
work, maintenance work, barracks as-
sembly. 

13) Landscaping  
SS Unterscharführer Kamann, garde-
ner 

Realization of gardens for all con-
struction projects. 

Secretaries  
Civilian female employee Quitzau, 
stenotypist 

 

14) Statistics  
not occupied  

CONSTRUCTION OFFICES 
 

I. Construction Office of the Waffen-SS and Police Auschwitz, concentration 
camp Auschwitz and farming Auschwitz 
Heads of Construction  
SS Unterscharführer (F) Kirschnek, 
construction expert 
Civilian employee Teichmann, con-
struction assistant 
SS Scharführer Jäger, construction 
expert 
SS Unterscharführer Oschinski, 
mason 
SS Sturmmannn Lubitz, assistant con-
struction help 
Civilian employee Lehmann, secretary
SS Hauptscharführer Wiechmann, jo-
iner 
SS Schütze Genur, designer 

a) concentration camp Auschwitz 
construction of the remaining new 
buildings and erection of 6 inmate ac-
commodations, barracks of the provi-
sional laundry house in the old Protec-
tion Camp. 
15 new inmate buildings 
5 security work shops for inmates, 
laundry house and reception building 
with disinfestations plant and bath for 
inmates, expansion of the slaughter-
house, bakery building, distance heat-
ing plant with pipes, emergency elec-
trical generating plant, courtyard for 
the canine squad. 
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3 accommodation barracks for 
Führer, building for commando and 
accommodation building for com-
mando, garages for commando, entry 
building, economic building, accom-
modations for 1st battalion housing 
development. 
Constructionm volume: 20,030,000 
RM. 
b) Farming Auschwitz 

II. Construction Office of the POW camp (carrying out of Special Treatment 
Auschwitz) 
Heads of Construction  
SS Unterscharführer (F) Janisch, en-
gineer 
SS Untersturmführer Peetz, architect 
SS Untersturmführer Kastner, civil 
engineer 
SS Hauptscharführer Böttjer, carpen-
ter 
SS Oberscharführer Kayser, works 
supervisor 
SS Unterscharführer Ulmer, designer 
SS Schütz Sihorsch, mason 
SS-Sturmmann Scheffel, mason 
Civilian employee Uhl, designer 
Civilian employee Lippert, secretary 

New construction, installation or ex-
pansion of accommodations (343 bar-
racks), in addition to storehouse bar-
racks, for laundry house, for supplies, 
disinfestation, wash-houses, latrines, 
infirmary and Blockführer (158 bar-
racks), 4 crematoria, 4 mortuary 
chambers, disinfestation plant, entry 
building, guard building, warehouse, 
command building, security plant, 
camp subdivision, guard towers, 16 
troop barracks, 6 workers barracks, 6 
latrine barracks, 11 barracks for sup-
plies, offices and infirmary. Disinfes-
tation and sauna plant. 2 emergency 
electrical generator groups and 3 
transformer buildings. 
Construction volume: 18,700,000 RM 

III. Construction Office Industrial area Auschwitz 
(Krupp factory halls, Deutsche Ausrüstungswerke Auschwitz, Deutsche Erd- 
und Steinwerke Auschwitz) as well as construction of the Construction Depot 
Auschwitz. 
Heads of Construction  
SS Sturmmann Jothann, construction 
expert for above ground 
SS Unterscharführer Penn, construc-
tion entrepreneur 
SS Rottenführer Wolff, mason 
Civilian employee Götsch, secretary 

Sheds, accommodation buildings, of-
fice buildings and other secondary 
plant for Krupp, 1 storage room and 1 
drying room, silo barracks, etc., for 
Deutsche Erd- und Steinwerke 
Auschwitz. Sheds for the storage of 
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construction materials, installation of 
the new contruction depot with 7 
warehouses and offices, camp for the 
civilian workers I and II with accom-
modation barracks for workers and la-
trines, etc. 
Construction volume: 6,700,000 RM. 

IV.) Construction Office Main Economic Camp of the Waffen-SS and Police 
and Troop Economic Camp Oderberg 
SS Untersturmführer (F) Pollok 1 warehouse barracks with basement. 

1 office barracks, potato bunkers for 
the HWL, expansion or broadening of 
the camp for the TWL Oderberg, in 
addition to technical assistance to the 
administrative offices. 
Construction volume: 240,000 RM 

V.) Construction Office Works and Estate Freudenthal and Estate Partschen-
dorf 
Heads of Construction  
SS Unterscharführer Mayer, construc-
tion assistant 
Civilian employee Partsch, secretary 

Construction of 2 warehouse barracks 
for machines and fruit juices, 2 ac-
commodation barracks for foreign ci-
vilian workers, various supplementary 
constructions and restructuring in op-
era, 4 double accommodations for ag-
ricultural workers, reconstruction and 
finishing work for the estates Freu-
denthal, as well as for the estate 
Partschendorf and for the 9 double ac-
commodations for agricultural work-
ers. 
Construction volume: 1,030,000 RM. 

This organigram51 covered 74 SS men and 16 civilian employees.52 
In January 1943, the Central Construction Office was threatened with a 

drastic reduction in personnel. On the one hand, Kammler had informed 
Bischoff that he intended to send 44 Central Construction Office SS men “fit 
for active service” (kriegsverwendungsfähige)53 to the front. On the other 
hand, Höß had decided to transfer all Polish inmates working on the Central 

                                                                    
51 See Table VII. 
52 See Table X. 
53 In the documents, this adjective is normally indicated by the initials “KV”. 
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Construction Office to other tasks.54 No doubt, Kammler requested the or-
ganigram reproduced above from Bischoff precisely in view of this reduction. 
Bischoff, preoccupied by the consequences which this would have had for the 
activities of the Central Construction Office, attempted to keep at least the 
most important men. To this end, he compiled a list of functions of subordi-
nates for Kammler, which Bischoff considered indispensable: SS Untersturm-
führer (F) Pollok, SS Untersturmführer (F) Eggeling, SS Oberscharführer 
Strang, SS Unterscharführer Wilk, SS Unterscharführer Bracht, SS Unter-
scharführer Vieth, SS Unterscharführer Swoboda, SS Sturmmann Beck, SS 
Scharführer Betzinger, SS Unterscharführer Pantke, SS Untersturmführer (F) 
Kirschnek, civilian employee Teichmann, SS Untersturmführer (F) Janisch, 
and SS Sturmmann Jothann.55 

The list of indispensable men eventually sent to Kammler, however, was 
drastically shorter and included only the heads of construction Eggeling, 
Kirschnek, Janisch, Jothann, and furthermore the head of the carpentry shop 
Vieth.56 On February 1, 1943, Bischoff was promoted to SS Sturmbannführer. 
In early July 1943, the Central Construction Office consisted of at least 63 
persons, both SS men and civilian employees, as indicated by a list from July 
2 listing personnel of that office having been issued a service bicycle.57 Even 
Bischoff’s wife had such a bike, without being a part of the Central Construc-
tion Office, of course. 

On October 1, 1943, coinciding with the beginning of the fifth financial 
year of the war, SS Sturmbannführer Bischoff was replaced by SS Obersturm-
führer and specialist Jothann. For local bureaucratic reasons, transfer of office 
was dated January 1, 1944.58 Bischoff was promoted to Head of Construction 
Inspection of the Waffen-SS and Police “Silesia.” Jothann had made a steep 
career, which had brought him in just ten months from the rank of SS 
Sturmmann to that of SS Obersturmführer. 

We have only very few documents about the year 1944. On July 17, 1944, 
SS Oberscharführer Pollok, who had been recalled to an operational unit, left 
his post to SS Obersturmführer (F) Krauss.59 The list of September 1, 1944, 
related to the services bicycles assigned to the members of the Central Con-
struction Office contains 72 names, including 61 SS men and 11 civilian em-
ployees.60 

                                                                    
54 See, in this regard, Section 2 of Chapter III. 
55 RGVA, 502-1-57, pp. 306-311. 
56 Letter from Bischoff to Kammler, January 27, 1943. RGVA, 502-1-28, pp. 247-250. 
57 Aufstellung from Kirschnek, July 2, 1943., RGVA, 502-1-201, pp. 596-597. See Table XI. 
58 Letter from Bischoff with the subject “Übergabe der Zentralbauleitungen durch SS Sturmbannfüh-

rer (S) (Sonderführer) Bischoff an SS Obersturmführer (F) [Fachmann] Jothann“ and “Verzeich-
nis der Akten,” January 5, 1944. RGVA, 502-1-48, pp. 42-49. See document 7. 

59 “Übergabeniederschrift” by Pollok, dated July 17, 1944, RGVA 502-1-48, p. 14 (only the first 
page of this document has been preserved). 

60 Aufstellung über die an die SS Angehörigen und Zivilangestellten der Zentralbauleitung ausgege-
benen Dienstfahrräder nach ZBL Nr. geordnet, September 1, 1944. RGVA, 502-1-201, pp. 565-
566. See Table XII. 
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2. The Position of the Central Construction Office in the 
Hierarchy of Technical, Financial, Administrative, and 
Economic Institutions 
The Auschwitz concentration camp initially represented the construction 

projects “SS accommodations and concentration camp Auschwitz” of the 
Waffen-SS and Police and, as such, depended for all its technical, financial, 
and administrative aspects on Office II – Constructions of the HHB, adminis-
tered by SS Oberführer Kammler. Since the camp was located in the territory 
of the Reich, in Upper Silesia, it was subordinated to the inspection body of 
Office II, which had jurisdiction in that region, the Construction Inspection of 
the Waffen-SS and Police Reich East, headquartered at Posen, which, in No-
vember 1941, superintended the Central Construction Offices of Auschwitz, 
Danzig, Posen, and Breslau.61 

Regarding construction management (Bauwirtschaft), the construction pro-
jects (Bauvorhaben) of Auschwitz depended on the regional representative for 
the regulation of all constructions in defense district VIII, headquartered in 
Kattowitz, which was the representative of Reichsminister Speer in his capac-
ity as Plenipotentiary for the regulation of all constructions (G.B.-Bau).62 The 
realization of a construction project required as a first administrative step its 
classification in the list of priorities of the defense district to which it belonged 
(Wehrkreisrangfolgelisten). The next required step was the construction au-
thorization (Baufreigabe). According to the provisions of Reichsminister 
Speer of July 12, 1941, for the third financial year of the war, this authoriza-
tion was initially issued by the control commission of defense district VIII – a 
body of Speer ‘s regional representative in defense district VIII – through 
presentation of a documentation consisting of a situation sketch (Lageskiz-
ze),63 a description of the project (Baubeschreibung),64 and an approximate 
cost calculation (Kostenüberschlag),65 later replaced by a proper cost estimate 
(Kostenvorschlag).66 The project description could also be in form of a written 
explanatory report (Erläuterungsbericht).67 Speer then assigned the construc-
tion volume, a term that also described the costs of the project. 

At the beginning of the third financial year of the war, on October 1, 1941, 
the construction projects “SS accommodations and concentration camp 
Auschwitz” was included in Speer’s construction projects under reference 

                                                                    
61 See Table VI. 
62 See Table I. 
63 See Document 8. 
64 See Document 9. 
65 Letter from the head of Office II of the HHB to the Auschwitz Bauleitung, October 1, 1941. 

RGVA, 502-1-319. See Document 10 
66 See Document 10a. 
67 See Document 11. 
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number (G.B.-Bau Kennummer) “2 U Kattowitz 1.”68 On January 20, 1942, 
the number was changed to “2 Kattowitz 3001”.69 The number relating to the 
construction of the future camp of Monowitz70 was initially “0.Wo-E (Chem.) 
Katt. 3009”,71 but was later changed to “VIII E wo 19”.72 In June 1942, the 
G.B.-Bau reference number of concentration camp Auschwitz again changed 
to “VIII Up a 1”, in which the symbols had the following significance: 

WIII = defense district 
Up = responsible for allocation of materials (Kontingententräger) 
a = sector (Sachgebiet); there were 4 sectors: 

a = armaments and military hospital construction 
c = provisions and clothing 
c = dwelling place construction 
d = general construction 

1 = the progressive number of the district in the scope of the sector of the 
entity responsible for allocations and simultaneously an indication of urgency: 
the degree of maximum urgency was grade 1: grade 0 (zero) was no longer in 
use. 

The new G.B.-Bau reference number was valid for the third financial year 
of the war and, in particular, for the period from April 1 to December 31, 
1942.73 In October 1942, the construction projects “POW Auschwitz” re-
ceived the G.B.-Bau reference number “VIII Up a 2,” and the future 
Monowitz camp was designated “VIII E Ch-m/wo 19.”74 

Starting on February 1, 1942, the Auschwitz Central Construction Office 
was subordinated in financial, technical and administrative matters to the Of-
fice Group C–Constructions of the WVHA, directed by SS Oberführer 
Kammler, while it continued to depend on Reichsminister Speer for construc-
tion management. Office C/I (general construction tasks) of the WVHA, 
headed by SS Sturmbannführer Sesemann, exercised a control activity over 
construction projects and cost estimates of ordinary constructions. Office C/III 
(technical areas), commanded by SS Sturmbannführer Wirtz, carried on the 
same activity on technical constructions. The management of the Construction 
Inspections of Office II of HHB was taken over by Office C/V (Central Con-
struction Inspection), which developed a double activity: inspection, through 
Office V/1a (Construction Inspectionen, Central Construction Offices und 

                                                                    
68 Letter from the head of Office II of the HHB to the Auschwitz Bauleitung, October 1, 1942, 

RGVA, 502-1-319 
69 Letter from the head of Office II of the HHB to the Auschwitz Bauleitung, January 20, 1942. 

RGVA, 502-1-319. 
70 Construction project “Lagerausbau im Zusammenhang mit dem Aufbau des Werkes Auschwitz 

der I.G. Farbenindustrie A.G.” 
71 Letter from Auschwitz Zentralbauleitung to Amtsgruppe C V/I of the WVHA, March 17, 1942. 

RGVA, 502-1-319, p. 202. 
72 Letter from Zentralbauleitung to Gebietsbeauftragter für die Regelung der Bauwirtschaft, July 8, 

1942. RGVA, 502-1-319, p. 88. 
73 Letter from Amtsgruppenchef C of WVHA to Zentralbauleitung, June 14, 1942. RGVA, 502-1-

319, p. 119. 
74 List of BW with G.B.-Kennum., October 26, 1942. RGVA, 502-1-317, p. 43. 
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Construction Offices), and financial, through Office V/2a (Budget and Invoic-
ing). The Construction Inspection of the Waffen-SS and Police, Reich East, 
which controlled the Auschwitz Central Construction Office from November 
1941 onward, depended on these two agencies. Later this control function was 
taken over by the Construction Inspection of the Waffen-SS and Police Schle-
sien, headquartered in Kattowitz, which was formed in the second half of 
1943 and was likewise subordinated to Office C/V of the WVHA. Regarding 
construction management, the Central Construction Office was subject to 
Speer’s authority through two of his subordinate officials: Speer’s reginal rep-
resentative in defense district VIII, headquartered in Kattowitz, which dealt 
with administrative matters (classification, authorization, etc.), and Speer’s 
reginal representative in defense district VIII, headquartered in Breslau, which 
was in charge of allocation of materials. On September 14, 1942, Speer reor-
ganized his institution in the following manner: 

Speer was plenipotentiary for the regulation of construction management in 
the framework of the German four-year plan. His principal agency, headquar-
tered in Berlin, was subdivided into 4 sections: construction management, de-
velopment of armaments, allocation of materials, and transport of construction 
materials. Speer’s regional representatives in a German state (Gau) carried the 
name Gau representative (Gaubeauftragter); defense districts were renamed to 
districts of armaments inspection, and regional representatives for the regula-
tion of construction were renamed to the construction plenipotentiary of 
Reichsministerium Speer in the district of armaments inspection. The 21 dif-
ferent districts received Roman numerals. The Central Construction Office of 
Auschwitz was within distrcit VIII and was therefore subordinate to Speer’s 
regional representative in Kattowitz for administrative matters, and to con-
struction plenipotentiary of Reichsministerium Speer in the district of arma-
ments inspection VIII, headquartered in Breslau, for the allocation of materi-
als.75 The Central Construction Office directed its construction materials re-
quests to the materials allocation office of the latter institution, which for-
warded them to the central office in Berlin. For the transport of construction 
materials, the transport section of Speer’s central office issued GB Bau sheets 
with appropriate code numbers not in German translation.76 

In technical, financial, and administrative matters, construction activities in 
annexed and occupied territories depended on the respective Construction In-
spections, which were organized as follows: 

– Central Construction Inspection for the East 
– Construction Inspection of the Waffen-SS and Police East–North 
– Construction Inspection of the Waffen-SS and Police East–Center 
– Construction Inspection of the Waffen-SS and Police East–South 
– Construction Inspection of the Waffen-SS and Police East–Tiflis. 

                                                                    
75 See Tables II and IV. 
76 See Document 12. 
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The construction management, on the other hand, was controlled by an of-
fice headed by an SS economist, Groupe C–Construction, and located at the 
local Higher SS and Police Leader, organized as follows: 

– Higher SS and Police Leader in the Generalgouvernement (occupied 
central Poland), headquartered in Krakow 

– Higher SS and Police Leader in Ostland, headquartered in Riga 
– Higher SS and Police Leader in Russia-Center, headquartered in 

Mogilev 
– Higher SS and Police Leader in Russia–South, headquartered in Kiev 
– Higher SS and Police Leader in Serbia, headquartered in Belgrade. 
Norway had its own Construction Inspection of the Waffen-SS and Police 

and its own Higher SS and Police Leader in Oslo. 
This organizational structure remained unchanged at least until the end of 

February 1944.77 

                                                                    
77 Hauptamt Haushalt und Bauten. Amt II. Bauten. “Nachweisung der Bauinspektion der Waffen-SS 

und Polizei bei den Höheren SS-und Polizeiführern,” WAPL, Zentralbauleitung, 2, pp. 4-5; SS-
Wirtschafts-Verwaltungshauptamt. Amtsgruppe C. Letter to Bauinspektionen and Höhere SS- und 
Polizeiführer, December 14, 1942. WAPL, Zentralbauleitung, 54, p. 32; SS-Wirtschafts-
Verwaltungshauptamt. Amtsgruppe C. Letter, February 12, 1944, to all subordinate institutions. 
WAPL, Zentralbauleitung, 54, p. 99. 
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Chapter II: 
Administrative Activities 

1. Powers and Authority 
According to the provisions of Kammler’s letter of June 30, 1941, quoted 

in the preceding chapter, a Central Construction Office consisted of several 
construction projects (Bauvorhaben), each containing several construction 
sites (Bauwerke, abbreviated: BW) and several construction sites formed a 
construction sector (Bauabschnitt; abbreviated: BA). A Construction Office, 
by contrast, consisted of just one single project. As already noted, first the 
New Construction Office and later the Construction Office was initially re-
sponsible for one single project called “SS accommodation and concentration 
camp Auschwitz.” In March 1942, there were four construction projects: 

1. SS accommodation and concentration camp Auschwitz 
2. POW camp 
3. Main Economic Camp 
4. D.A.W. (Deutsche Ausrüstungswerke)78 
In June 1942, the construction projects of the Central Construction Office 

had increased to eight: 
1. concentration camp Auschwitz 
2. SS accommodation Auschwitz 
3. Industrial area Auschwitz (Deutsche Ausrüstungs-Werke, Deutsche Er-

de- und Steinwerke) 
4. Auschwitz farms 
5. Main Economic Camp Auschwitz with outpost Oderberg 
6. POW camp Auschwitz 
7. Estate Partschendorf near Freudenthal79 
8. Estate Freudenthal 
Starting in November 1942, as seen in the preceding chapter, the admini-

stration of these construction projects was assigned to five Construction Of-
fices, combining construction project concentration camp Auschwitz and In-
dustrial area, as well as Estate Partschendorf near Freudenthal and Estate 
Freudenthal. 

                                                                    
78 The building management (Bauführung) of this industrial complex was taken over by the Central 

Construction Office by order of Kammler on January 21, 1942. File memo of the Zentralbaulei-
tung, February 25, 1942. RGVA, 502-1-24, p. 427. 

79 Ertl’s “Reisebericht…,” op. cit. (note 41), p. 16. 
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The construction sectors consisted of several construction sites. For exam-
ple, the entire Birkenau camp was subdivided into three sectors , BA I, II, and 
III. Until the beginning of 1942, the constructions of the Central Construction 
Office were only indicated by their designation: tank facility, workshops, 
leader homes, etc. On March 31, 1942, a new classification was introduced for 
construction project “concentration camp Auschwitz”: an identification num-
ber preceded by the abbreviation BW was attributed to every worksite. In all 
the administrative documents relating to a single worksite it was necessary to 
note the abbreviation “BW 21/7b (Bau) 13” (in which 21/7b was the expense 
item, and (Bau) 13 the title). POW, Main Economic Camp, and Deutsche Aus-
rüstungs-Werke (DAW) had their own numbering system.80 For the construc-
tion project POW camp, this classification had already been introduced in 
February.81 The construction sites were subdivided into purely provisional 
constructions (reine Behelfsprovisorien), provisional constructions (Be-
helfsbauten) and definitive constructions (endgültige Bauten). For every con-
struction site, it was necessary to keep an expense book (Bauausgabebuch),79 
described in Section 4. 

A construction site was not a single construction, but the totality of con-
structions of the same type with the same intended purpose. For example, BW 
33 consisted of 33 barracks for personal effects (Effektenbaracken).82 In the 
period of maximum development, the Central Construction Office came to 
have over 300 construction sites.83 

2. Construction Site Consignment Decision 
When a construction site was completed, the Central Construction Office 

drew up a consignment decision (Übergabeverhandlung),84 by means of 
which the construction site was consigned to the camp command (Komman-
dantur). The following documents were annexed to the consignment decision, 
which was transmitted to the Kommandantur in five copies with a cover letter 
from the head of the Central Construction Office: 

– a list of building equipment (Einrichtungsgegenstände) 
– a series of plans, on a scale of 1:200 (Satz Baupläne – Maßstab 1:200)85 

                                                                    
80 “Aufteilung der Bauwerke (BW) für die Bauten, Außen- und Nebenanlagen des Bauvorhabens 

Konzentrationslager Auschwitz O/S,” March 31, 1942. RGVA, 502-1-267, p. 3 
81 “Baufristenplan für Bauvorhaben Kriegsgefangenlager der Waffen-SS Auschwitz,” February 9, 

1942. RGVA, 502-1-22, p. 9. 
82 “Bauantrag zum Ausbau des Kriegsgefangenlager der Waffen-SS in Auschwitz O/S. Errichtung v. 

5 Effektenbaracken BW 33.” March 4, 1944. RGVA, 502-1-230, pp. 103-108. “Bauantrag zum 
Ausbau des Kriegsgefangenlagers der Waffen-SS in Auschwitz O/S. Errichtung von 25 Stk. 5 Ef-
fektenbaracken (BW 33).” March 4, 1944. RGVA, 502-1-230, pp. 95-100. 

83 See Tables XIII and XIV. 
84 See document 13. 
85 See document 17. 
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– a list of all the firms employed in the construction with an indication of 
the responsibility and duration of the warrantee (Verzeichnis über sämt-
liche am Bau eingesetzten Firmen mit Angaben der Haft- und Garan-
tienzeiten) 

– a chimney testing attestation (Bescheinigung über Schornsteinabnah-
me)86 

– a description of the building (Gebäudebeschreibung)87 
The list of building equipment was reported on preprinted squared mod-

ules: the designation of the premises was indicated in the horizontal lines in 
the left margin, the designation of the objects was indicated in the vertical 
columns of the right margin.88 

3. Activity Reports 
All the activities of the Central Construction Office were accurately re-

corded in a vast series of administrative documents. The most numerous 
documents naturally related to the construction activities in the strict sense. 
These are the most important lists. 

1. Activity reports (Tätigkeitsberichte);89 weekly report drawn up by 
Schlachter and addressed to the command (an die Kommandantur) of the con-
centration camp Auschwitz. These reports cover the period from June 14, 
1940, to August 23, 1941, and describe all the activities of the SS New Con-
struction Office, then of the Construction Office, under four headings: work-
site activities (Baustellenbetrieb), materials purchasing (Einkauf), planning 
(Planung), and accounting (Buchhaltung). This general report was later re-
placed by specific reports drawn up by the head of construction of the various 
sections of the Central Construction Office or by officials of the individual 
worksites: 

– Report on the activities of underground construction and surveying de-
partment (Tätigkeitsbericht der Tiefbau- und Vermessungsabteilung): 
report compiled monthly, starting in January 1942 (report compiled on 
February 2, relating to the month of January) and related to the follow-
ing construction sites: road construction, water supply, surveying, rail-
road construction, drainage.90 

– Activity report: monthly report starting in January 194291 and compiled 
by SS Sturmmann Heinz Lubitz, head of construction of the following 
construction sites: new construction of inmate accommodations (5 build-
ings), inmate kitchen, delousing facility, construction offices garage, ga-

                                                                    
86 See document 14. 
87 See document 15. 
88 See document 16. 
89 See document 18. 
90 RGVA, 502-1-24, pp. 437-438. Illegible signature. 
91 “Tätigkeitsbericht für den Monat Januar 1942.” RGVA, 502-1-24, pp. 423-424. 
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rage for transportation department, concret and cabinet work shops, con-
struction office barrack (terminated in January 1942), accomodation bar-
racks for command post, Washing barack, Betonwerkstätten. 

– Activity report for landscaping: monthly report starting in January 1942 
and compiled by SS Sturmmann Dietrich Kamann.92 

– Activity report: monthly report compiled by civilian employee Heinrich 
Teichmann, head of construction of the following construction sites: ex-
pansion of protective custody camp, reception building and inmate bath, 
laundry, slaughter house, concrete workshops, reinforcement works at 
horse stable barracks at Deutsche Ausrüstungs-Werke.93 

– Activity report of the technical department: monthly report on the instal-
lation of the electrotechnical plant at various construction sites. Com-
piled only for February 1942.94 

– Activity or construction report for above ground construction: monthly 
report starting in February 1942 and compiled by SS Sturmmann Werner 
Jothann, head of construction of the following construction sites: eco-
nomics barrack, bakery, accommodations for civil employees, Praga 
Birkenau, refurbishment of “Deutsches Haus,” Troop Economic Camp, 
accommodations for civil employees of the construction office, Kantin-
gengemeinschaft, accommodations for officers and NCOs.95 

– Activity report of SS Unterscharführers Kirschnek, head of construction 
department above ground: monthly report starting in May 1942; 
Kirschnek was head of construction of the following construction sites: 
command post and adding storeys (three buildings).96 

– Activity report of SS Ustuf. (F) Kirschnek, head of construction of pro-
tective custody camp and farming construction projects: Kirschnek’s 
first monthly report dates back to December 1942. In this capacity he 
was concerned with BW 7a, 20 K, 20 M, 20 N, 20 O, 20 Q, 43, 20 D, 
64, 68 A, 76, 26 B, 71 A, 63, 26 B, 71 B, 32 H (camp for Italians, taken 
over from Teichmann), 4 B, K, 68 B, 66 E.97 Starting in 1943, Kirschnek 
compiled quarterly reports. 

– Activity report for road construction: monthly report starting in Decem-
ber 1942 and compiled by SS Rottenführer Walter Schuhknecht, head of 
construction of all roads inside and outside the camps.98 

                                                                    
92 RGVA, 502-1-24, pp. 426-427. Only known report, handwritten, dated February 4, 1942. 
93 “Tätigkeitsbericht für den Monat Mai 1942,” dated May 29. RGVA, 502-1-24, p. 301. Only 

known report. 
94 “Tätigkeitsbericht der Techn. Abteilung für Februar [1942].” RGVA, 502-1-24. Only the first 

page of this report, which is handwritten, remains. 
95 RGVA, 502-1-24, pp. 417-418. Report dated March 2, 1942. 
96 RGVA, 502-1-24, pp. 302. Report dated May 29, 1942. 
97 RGVA, 502-1-24, pp. 24-24a. Report dated December 30, 1942. 
98 “Tätigkeitsbericht Straßenbau für den Monat Dezember 1942.” Report dated December 31, 1942. 

Schuhknecht was also concerned with the roads in the camp for the Italian civilian workers 
(Strasse im Italienerlager). RGVA, 502-1-24, pp. 25-26. Only known document. 
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– Report on the state of constructions of the POW camp: two-weekly re-
ports starting in January 1942 and compiled by SS Untersturmführer 
Otto Kayser, head of construction responsible for barracks and other 
buildings in the POW camp.99 

– Construction report of drainage department: monthly report starting in 
November 1942 and compiled by SS Untersturmführer Berhard Waller-
gang, responsible for pipe-laying work in construction section II and III 
of the POW camp and for drainage in the area of interest.100 

All the above mentioned reports were sent to the Head of the Central Con-
struction Office, who used them to compile the following reports: 

2. Construction deadline schedule (Baufristenplan): monthly report first 
compiled by ead of constructions (Schlachter, Bischoff) and then by the Head 
of the Central Construction Office (Bischoff, Jothann), and initially addressed 
to Office II 3/2 of the Main Office Budget and Construction, then to Office C 
V/3 of the WVHA with related cover letter.101 

The reports were written based on service order no. 3 of Office II of the 
Main Office Budget and Construction dated June 30, 1941. For every con-
struction project a suitable report was compiled. The first construction dead-
line schedule, relating to the construction project concentration camp Ausch-
witz, is dated August 10, 1941;102 the last is dated December 15, 1943.103 For 
every construction project the construction deadline schedules bore the num-
ber of the construction site, with a graphic representation of the respective de-
gree of completion in terms of percentage (a segment passing through the col-
umns of the months with the related number written above). Until May 1942, 
the number of the civilian workers and inmates employed in the works was 
given as well. 

3. Construction report: monthly report compiled by the Head of the Central 
Construction Office (Bischoff) and addressed to the commando (an die Kom-
mandantur) of concentration camp Auschwitz with related cover letter. The 
first construction report was compiled by Ertl on November 10, 1941, and re-
fers to the situation on November 1. The series of construction reports kept in 
the archive begins with the subsequent report for the month of November, 
compiled by Bischoff on December 4, 1941.104 These reports contain a de-
tailed description of the individual worksites (Baustellenbeschreibung); the 
construction sites included in the same sites were arranged on the basis of the 
various construction projects. 
                                                                    
99 The handwritten report dated February 3, 1942, relating to the month of January refers exclusively 

to the barracks (Baracken). RGVA, 502-1-24, p. 425. 
100 “Abteilung Kulturbau. Baubericht für die Zeit vom 1. November bis 30. November 1942.” Report 

dated November 30, 1942. RGVA, 502-1-24, pp. 58-59. Only known report. 
101 See document 19. 
102 “Baufristenplan für Bauvorhaben K.L. Auschwitz,” by Schlachter, dated August 10, 1941. 

RGVA, 502-1-22, p. 1. 
103 “Baufristenplan für das Bauvorhaben Kriegsgefangenlager der Waffen-SS und Polizei Au-

schwitz,” by Jothann, December 15, 1943. RGVA, 502-1-320, p. 68. 
104 See document 20. 
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The other sections of the Central Construction Office, which also carried 
on various tasks, also regularly compiled reports on their activities; of particu-
lar importance are the reports from the motor vehicle section: 

4. Activity Report of the transportation department of the Central Con-
struction Office of the Waffen-SS and Police Auschwitz O/S: a very scantily 
report starting in February 1942;105 starting in May 1942, the report compiled 
by head of transportation department SS Scharführer Kurt Kögel, (“Tätig-
keitsbericht der Fahrbereitschaft vom…”), became much more detailed, with 
an indication of the average number of vehicles utilised, the number of trans-
ports dispatched, the amount of fuel consumed, repairs performed, etc.106 

Reports relating to the utilization of inmate labor will be dealt with in the 
following chapter. 

4. Financial Activities. Acquisition of Machinery, 
Rendering of Services, and Payments 
The Central Construction Office used numerous civilian firms, including 

for the acquisition of various machinery and materials and for the rendering of 
services. Upon request of the office responsible for a given construction site, 
the firm sent a cost estimate (Kostenanschlag).107 If the offer (Angebot) was 
accepted, the Central Construction Office confirmed the order in writing (Auf-
tragserteilung). 

Shipment by rail transport required a bill of lading (Frachtbriefe),108 which 
the Central Construction Office sent to the firm with the related code numbers 
(Speer-Marke).109 The bill of lading indicated the recipient, the shipping firm, 
and the content of the load. The Speer-Marke bore the figures 0, I, II and III, 
corresponding to the various degrees of urgency. The figure “0” corresponded 
to the maximum degree of urgency.110 

The machinery or materials were sent to Auschwitz by the company with a 
shipping notice (Versandanzeige),111 indicating the date of shipment, the num-
ber of the railway carriage loaded, and a detailed description of the weights 
loaded and the relative weight. The date of arrival of the shipping notice at the 
camp was normally indicated by a stamp on the first page (on the lower left) 

                                                                    
105 “Fahrbereitschaft der Bauleitung. Kurzer Tätigkeitsbericht für den Monat Februar 1942.” RGVA, 

502-1-24, p. 410., dated February 23, 1942. There is also a “Kurzer Tätigkeitsbericht für den Mo-
nat Februar 1942 über den durchschnittlichen Einsatz der Gespanne” by SS Sturmman Gertl, 
March 2, 1943. RGVA, 502-1-24, p. 409. 

106 See document 21. 
107 See document 22. 
108 See document 23. 
109 See document 23. 
110 Letter from Topf to Bauleitung der Waffen-SS und Polizei Mauthausen/Obedonau, October 14, 

1941. BAK, NS 4 Ma/54. 
111 See document 24. 
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of this document, and countersigned by the head of the Central Construction 
Office. After arrival of the railway carriage, the materials administration (Ma-
terialverwaltung) carried out a control of the goods unloaded from the car-
riage, and if they corresponded to the shipping notice, conformity was attested 
to on the last page of this document by means of the stamp “Materialverwal-
tung Richtigkeit bescheinigt” or “richtig erhalten Materialverwaltung”, and 
the date of entry into the warehouse, which was indicated by means of a stamp 
on the upper (right) part of the document. 

Normally, the firm later sent the Central Construction Office a partial in-
voice (Teilrechnung)112 with a description of the goods (or of the work per-
formed) according to the costs indicated in the cost estimate. The accounting 
department subjected the invoice to a calculation check, indicated by the 
stamp “Nachgerechnet am…” followed by the date of the check, and a spe-
cialist technical control, attested to by the stamp “Fachtechnisch richtig,” with 
the date and signature of the official employed to do so. If everything was in 
order, the section head certified the correctness of the amount by means of the 
stamp “Richtig und festgestellt auf…” with an indication of the amount and 
the signature. 

Based on this certification, the accounting department issued one or more 
orders of payment on account (Abschlagzahlung).113 The firm then sent the 
Central Construction Office the final invoice (Schlußrechnung),114 which indi-
cated both the payments on account already been made by the SS administa-
tion and any possible cost variations form the cost estimate that had occurred 
subsequently. After the above described checking procedure, the accounting 
department issued a final order of payment (Schlußabrechnung),115 which 
stated the date of the commission or task entrusted to the firm, the amount of 
the related cost estimate, the resulting deductions from the final invoice, and 
the remaining amount due and payable. 

Payments were made by means of bank check. The competent office was 
initially Office Treasury II of the Main Office Budget and Construction, i.e., 
Department Office Treasury II/2/4 of the Main Department II/2 Accounting. 
After the formation of the WVHA, responsibility passed to the Treasury of the 
Construction Inspection of the Waffen-SS and Police Reich East, headquar-
tered in Posen. Starting on January 1, 1944, the payments were made by the 
Treasury of the Local Administration Auschwitz O/S, i.e., the Auschwitz 
camp administration. 

A separate accounting was kept for each construction site. Every construc-
tion site had an expense book for constructions (Bauausgabebuch),116 the front 
piece of which indicated the name of the Construction Office, the construction 
project, the construction site (number and name), the location, the administra-
                                                                    
112 See document 25. 
113 See document 26. 
114 See document 27. 
115 See document 28. 
116 See document 29. 
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tion (Haushalt) and the current year, the chapter (Kapitel), and the title (Titel). 
It followed the declaration of the number of pages of the book and an indica-
tion of the period to which the records referred. The expense book for con-
structions was subdivided into various columns, indicating: 1) progressive 
number, 2) date of payment by SS administration, 3) firm to which payment 
was credited, 4) reason for payment, 5) amount of payment. In the subsequent 
columns I-XXXI the amount reported in column 5 was broken down based on 
the type of service (excavation work, masonry work, plastering and fill work, 
etc.). The column “Abschlagsauszahlungen” indicated payments on account 
already made. The monthly accounting (Gesamtausgabe) was calculated add-
ing the amount of the payment on account, registered in the above indicated 
column 5, to the sum of the payment in the same column. The expense book 
for constructions therefore permitted a knowledge of all the firms having 
worked on a construction site as well as the services rendered giving rise to 
the remuneration received. 

5. Correspondence and Archiving 
5.1. Outgoing Mail 

Until the beginning of October 1941, the letters written by the SS New 
Construction Office and later by the Construction Office, bore, in addition to 
the date, only the abbreviation of those who wrote them, located in the upper 
left-hand part of the page, before the beginning of the text. For example, in 
one of the first letters from the SS New Construction Office to the furnace 
company Topf und Söhne of Erfurt, the initial “Ur/W.” appears, which means 
“Urbanczyk/Wolter“. Other initials appearing in the correspondence from this 
period are “Ar.” (Arloth), “Wi.” (Wilk), “Schl” (Schlachter), “Th.” (Thoma), 
“Tei.”, (Teichmann). 

From the beginning of October 1941, a new system of mail registration 
was introduced: the abbreviation of the person writing the letter was preceded 
by the words “Bftgb.Nr”, accompanied by two numbers, separated by a slash. 
For example, in the letter dated May 8, 1942 (document 19), the following 
wording appears: “Bftgb.Nr.7285/42/Wo/Lp.”, which means: 

Bftgb. = Brieftagebuch: protocol book 
Nr. 7285: progressive protocol number 
42 = 1942; current year 
Wo/Lp. = Wolter/Lippert. 
The following abbreviations then appeared beneath this wording and prior 

to the text in the true sense of the word: 
Betr.= Betreff, object 
Bzg. = Bezug, reference 
Anlg. = Anlagen, annexes. 
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Starting in October 1941, the number of the protocol book progressively 
proceeded in the following years: on December 8, 1944, this had reached 
58,638. 

The letters were drawn up in several copies, which were sorted to various 
interested camp officials. This sorting operation (Verteiler) was indicated at 
the end of the letter, at the lower left,117 with the name of the recipient of the 
copy, officials or offices. The officials were mentioned by name (for example, 
SS Ustuf. Pollok, Z.A. Jährling) or by post (for example, Bauführer K.G.L., 
Sacharbeiter); the offices were obviously very numerous (for example, Baulei-
tung K.L., Bauleitung K.G.L., Rechnungslegung, Bauwirtschaft, Werkstät-
tenleitung, Rohstoffstelle, Handakte, Häftlingseinsatz, Bauhof, Planung, etc.). 
One copy was always sent to the archive (Registratur). Every construction site 
had its own file, and the copy of the letter intended for it bore the wording 
“Registratur BW” or “Registratur Akt BW,” followed by the number of the 
construction site. 

5.2. Incoming mail 
Until the beginning of November 1940, the mail was registered with a 

stamp indicating the date and time of registration, as in the following exam-
ple : 

E i n g e g a n g e n   
- 6. VI.40/15-16 Uhr  
Erl.……………… 

Received 
6 June 1940/15-16 hr. 
Completed…… 

Starting in the beginning of November until January 31, 1942, a new ar-
ticulated stamp was introduced: 

S S - N e u b a u l e i t u n g  

 Eingang  

Rechnungs-
legung A 

Hochbau 
Abtlg. 

Tiefbau 
Abtlg. 

Landmesser 
Abtlg. 

This stamp, indicating the four sections into which the SS New Construc-
tion Office was subdivided, continued to be used even after this was promoted 
to the rank of Central Construction Office. 

On February 1, 1942, this stamp was replaced by another, bearing the indi-
cation of the ten sections of the Central Construction Office: 

                                                                    
117 See document 31. 
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Z e n t r a l b a u l e i t u n g  d e r  W a f f e n - S S  
u n d  P o l i z e i  A u s c h w i t z ,  O . S .  

Dienststellenleiter Eingang Stellvertreter 

Hochb. 
Abtlg. 

Tiefb. 
Abtlg. 

Planung 
Abt. 

Vermess. Abt. Techn. Abtlg. 

Kaufm. 
Abtlg. 

Buchhaltg. Rohstoff 
Abt. 

Mat. Ver-
waltg. 

Fahrbereitsch. 

The arrival date of the letter was stamped into the received box (Eingang). 
In the box “Dienststellenleiter” the head of the Central Construction Office 
wrote his initials. In the box “Stellvertreter” the progressive protocol number 
was written by hand, followed by the current year. On December 5, 1944, the 
registration had already reached 58,556. 



41 

 

CHAPTER III: 
The Working Organization 

1. Allocation of Inmates to the Central Construction 
Office for Work 
The construction work of the Auschwitz construction project were materi-

ally carried out by two groups: the inmates and private civilian firms. The 
Central Construction Office, which supervised both groups, had a permanent 
group of inmates at their disposal. The inmates were organized into Komman-
dos assigned to various offices according to their administrative structure. A 
few examples would be the surveying Kommando, the construction office 
Kommando, the Kommandos for workshops, etc. These Kommandos con-
sisted primarily of trained workers (Facharbeiter) who carried on specific 
tasks. Inmates employed as unskilled workers (Hilfsarbeiter) were assigned to 
individual worksites or worked at the factories of private firms, even if organ-
ized into Kommandos. Only a few of them assisted the trained workers of the 
Central Construction Office. The formation of a Kommando required the au-
thorization of the camp commandant. The inmates were made available by the 
Department of Labor Deployment of the concentration camp Auschwitz. The 
Department of Labor Deployment later became Department IIIa, directed by 
SS Obersturmführer Heinrich Schwarz. The Office of Labor Deployment of 
the Central Construction Office then provided for the sorting of the inmates 
into the various Kommandos and various worksites. For any inmate employed 
in a working activity, the Central Construction Office had to pay the camp 
administration a flat rate of 0.30 RM for more than 4 working hours and 0.15 
RM for less than 4 hours. The administration compiled a monthly schedule for 
the payment request (Forderungsnachweis), which was sent to Office D II/3 
of the WVHA. For the individual jobs the administration issued regular in-
voices to the Central Construction Office.118 Starting on June 1, 1943, the 
daily rate paid by private firms for the use of inmates labor was 4 RM per 
hour for trained inmate worker, 3 RM per hour for unskilled workers, and 2 
RM per hour for female inmates.119 

The Department of Labor Deployment, directly subordinate to the com-
mand of concentration camp Auschwitz (Kommandatur), directed the working 
                                                                    
118 See document 30. 
119 Letter from Chef des Amtes D II of WVHA “an Verschiedene,” May 7, 1943. RGVA, 502-1-8, p. 

51, and “Hausverfügung Nr. 120,” by Bischoff, June 29, 1943, RGVA, 502-1-25, p. 157. 
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employment of the inmates, both for the allocation to jobs and for the with-
drawal of inmates from the latter in view to new allocations. From this point 
of view, the Central Construction Office depended completely on the Depart-
ment of Labor Deployment. On occasion the relations between these offices 
became tense. For example, on April 29, 1943, SS Obersturmführer Schwarz 
responded with a severe letter to Bischoff’s written complaints to the camp 
command after the Department of Labor Deployment made only females and 
sick inmates (“nur Frauen und kranke Häftlinge”) available to the Central 
Construction Office.120 It also happened that the two offices competed for a 
single man, as in the case of inmate no. 46,106.121 

The Central Construction Office approached this office not only to request 
camp inmates from Auschwitz, but also from other camps; in this case, the 
Department of Labor Deployment forwarded the request to Office D II of the 
WVHA.122 But it also happened that the Central Construction Office had to 
transfer inmates to other camps. For example, on October 5, 1944, Jothann 
was forced by Department IIIA to make 260 inmate masons and carpenters 
available for transfer to the Groß-Rosen camp.123 

2. The Inmates of the Central Construction Office 
In January 1943, Höß communicated to Bischoff his decision to withdraw 

all Polish inmates from the staff of the Central Construction Office in the near 
future. Concerned with the difficulties this could have created in his offices, 
even more so as it had after half of the civilian inmates were lost due to en-
rollment in the Wehrmacht, Bischoff asked the camp commandant to be al-
lowed to keep at least the trained workers who, at that time, could not be re-
placed.124 These initially comprised 685 inmates inmates, subdivided among 
the various sections and Construction Offices of the Central Construction Of-
fice, but then increased to 789.125 On February 16, at the request of the De-
partment of Labor Deployment of the Main Camp to SS Unterscharführer 
Weislav, Bischoff compiled a list of names and a numerical list indicating the 
                                                                    
120 Letter from SS Obersturmführer Schwarz to Zentralbauleitung through Kommandatur of K.L. 

Auschwitz, April 29, 1942. RGVA, 502-1-256, pp. 217-218. 
121 The Jewish inmate no. 46,106, a Diesel motor mechanic, had been assigned by the head of the Ar-

beitsdienst, first to the Fahrbereitschaft of the Zentralbauleitung, then to the Arbeitskommando of 
the D.A.W., whence he was illegally re-assigned to the Fahrbereitschaft, but the Ober-Capo of the 
Arbeitskommando of the D.A.W. had taken him back, arousing the protests of the Zentralbaulei-
tung. Letter of the Arbeitsdienstführer SS Oberscharführer Jakob Fries to the Arbeitsdienstfüher 
SS Obersturmführer Schwarz, September 6, 1942. RGVA, 502-1-256, p. 201. 

122 This was naturally true even for the other sections of the camp which used inmates. For example, 
on January 8, 1943, Schwarz asked Amt D II of the WVHA for approval for the allocation, for 
1943, of 1,300 inmates for the Landwirtschaft section of the K.L. RGVA, 502-1-56, p. 272. 

123 Letter from Zentralbauleitung to Abteilung IIIa, October 5, 1944. RGVA, 502-1-256, p. 92. 
124 Letter from Zentralbauleitung to Lagerkommandant SS Obersturmbannführer Höß, January 20, 

1943. RGVA, 502-1-60, pp. 44. 
125 See document 31. 
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number of Polish inmates still employed in the Central Construction Office – 
379 persons – including 39 at the construction depot, 239 at workshops, 16 in 
the transportation department I and II, and 85 in the construction office.126 The 
list of names contained the names of all inmates employed in the construction 
office – 96 persons, including 85 Poles, 8 Czechs, one Russian, one Polish 
Jew, and one Czech Jew – indicating their registration number, with first and 
last name, profession, section in which they were employed, and nationality (P 
= Polish, PJ = Polish Jew, C = Czech, CJ = Czech Jew, R = Russian).127 In the 
cover letter, Bischoff specified that this personnel list was absolutely indis-
pensable for the enormous construction projects of the Central Construction 
Office.128 Notwithstanding this, the greater part of these inmates were trans-
ferred, so that many Kommandos were drastically reduced. Bischoff was 
therefore compelled to forward to Department IIIa a request for masons, 
blacksmiths (Eisenbieger), whitewashers, electricians, carpenters, technicians, 
to be withdrawn from among the new arrivals.129 Due to this lack of personnel, 
also caused by transfer into combat units of various SS men from the Central 
Construction Office, Bischoff had had to request inmates even for office 
work.130 On April 8, Bischoff sent a new list of names of 105 trained inmate 
workers to Department IIIa, announcing that the Central Construction Office 
would no longer be able to carry out its construction tasks, if these inmates 
would be transferred as well.131 The outcome of this request is unknown, but 
on December 24 the Department IIIa received a request for 30 inmates – tech-
nicians and engineers – for the office of the Construction Office of the POW 
camp.132 

Only fragmentary information is available on the individual Kommandos. 
On September 30, 1942, Bischoff requested 100 pairs of special shoes for 

the inmate column assigned to cover roofs (Häftlingsdachdeckerkolonne) 
form Office V of the WVHA, since the previously issued nailed boots pierced 
the tar paper used to waterproof the roofs.133 

In May 1943, the surveying kommando had 29 inmates. On May 20, 1943, 
three of them escaped in Raisko (Jarzekowski, no. 115, Rotter, no. 365, and 
Chybinski, no. 6810) and the entire kommando was confined to barracks to 
the camp.134 During the following days, six companions of the escaped in-
mates were confined to prison in the main camp (Bunker 11), and Bischoff re-

                                                                    
126 “Zusammenstellung,” RGVA, 502-1-60, p. 24. See document 31. 
127 See document 32. 
128 Letter from Zentralbauleitung to 1. Schutzhaftlagerführer of K.L. Auschwitz SS Hauptsturmfüh-

rer Aumeier, February 16, 1943. RGVA, 502-1-60, p. 23. 
129 Letter from Zentralbauleitung to Abteilung IIIa, March 16, 1943. RGVA, 502-1-256. 
130 Letter from Zentralbauleitung to Abteilung IIIa, March 9, 1943, relating to four inmate stenoty-

pists. RGVA, 502-1-256, p. 163. 
131 Letter from Zentralbauleitung to Abteilung IIIa, April 8, 1943. RGVA, 502-1-256, pp. 158-161. 
132 Letter from Zentralbauleitung to Abteilung IIIa, December 24, 1943. RGVA, 502-1-256, p. 119. 
133 Letter from Bischoff to Chef of Amt C V of WVHA, September 30, 1942. RGVA, 502-1-265, p. 

11. 
134 Aktenvermerk, May 21, 1943. RGVA, 502-1-60, p. 67. 
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ported to Höß to put pressure on the Political Department (Politische Ab-
teilung) to have them released.135 

Due to their knowledge, the inmates of the Central Construction Office 
were considered important and enjoyed distinguished treatment. In a report to 
Kammler dated July 13, 1943, Bischoff wrote that “due to the rain on Thurs-
day, July 8, all labor kommandos of the POW camp were ordered to return to 
their barracks at 12 o’clock, and on Friday, July 9, they did not go out at 
all.”136 

On November 10, 1943, Jothann requested Department IIIa that supple-
mentary food supplies be conceded to the concrete Kommando, which was 
engaged in “urgent and heavy labor on the construction of subterranean air-
raid shelters.”137 

Starting on June 1, 1943, Himmler’s directive to grant production premi-
ums (Leistungsprämien) to the inmates came into effect.138 The premiums 
consisted of purchasing coupons to be used at the inmate canteen (Häftling-
skantine). Between July 1943 and November 1944, inmates received premi-
ums for a total value of 214,119 RM,139 broken down as follows: 

1943 REICHSMARK 1944 REICHSMARK 
July 16-31 7,114 January 24,941 
August 19,602 February 11,377 
September 11,207.50 March 12,327.50 
October 20,355 April 13,055 
November 33,360 May 16,472 
  August 19,084 
  October 16,389 
  November 8,835 

Inmates with a record for good behaviour and who carried out their tasks 
scrupulously were also rewarded with the right to wear long hair.140 

3. The Use of Inmate Labor: Statistical Overview 
With regards to the use of inmate labor, the Central Construction Office 

had to draw up various statistical reports, which have been preserved in a 
fragmentary manner: 

                                                                    
135 Letter from SS Sturmbannführer Bischoff to Lagerkommandant of K.L. Auschwitz SS Oberstuf-

mannführer Höß, May 29 1943. RGVA, 502-1-60, p. 71. 
136 RGVA, 502-1-8, p. 37. 
137 RGVA, 502-1-256, p. 129. This Kommando was in charge of casting concrete parts used for the 

construction of air raid shelter trenches (Luftschutzgräben). 
138 Bischoff’s letter, June 4, 1943, with the subject “Leistungsprämien für Häftlinge.” RGVA, 502-1-

60, p. 18. 
139 For comparison, crematoria IV and V of Birkenau cost 203,000 RM each. RGVA, 502-2-54, p. 

12; 502-2-146, p. 3. 
140 See document 33. 
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1. Report on the state of construction work and labor deployment: monthly 
report compiled on the 25th of every month by the head of construction 
and then by the head of the Central Construction Office and sent to the 
regional representative for the regulation of all constructions in Kat-
towitz.141 

2. Deployment of inmates: daily report compiled by the head of the Cen-
tral Construction Office with an indication of the worksites, occupa-
tions, the number of trained and unskilled inmate workers, and the total 
number.142 

3. Allocation of inmate deployment: monthly report compiled by the head 
of the Central Construction Office regarding day-by-day numbers of 
inmates employed in the individual worksites.143 

4. Summary of inmate deployment: montly report on the use of inmate la-
bor by occupation and by construction site. 

5. Summary of total inmate deployment: daily report compiled by the head 
of the Central Construction Office and sent to Department IIIa of the 
camp commando, indicating, among other things, the number of in-
mates requested and actually employed.144 

6. Summary of total inmate deployment: report identical to the preceding, 
but on a monthly basis.145 

7. Summary of the inmates required or made available for the construction 
project of the Central Construction Office of Auschwitz in the period...: 
monthly report compiled by the head of the Central Construction Of-
fice.146 

The use of inmate labor was also recorded in the construction reports and 
construction deadline schedules, and, moreover, in the general statistics of the 
administration, which are, unfortunately, quite fragmentary; the most impor-
tant are the following: 

1. Summary of inmates deployment in concentration camp Auschwitz: 
monthly report relating to the entire Auschwitz complex drawn up by 
Department IIIa; 

2. Summary of the number and deployment of inmates of concentration 
camp Auschwitz: compiled by the heads of labor deployment of the in-
dividual male camps;147 

3. Summary of the number and deployment of female inmates of concen-
tration camp Auschwitz: compiled by the head of labor deployment of 

                                                                    
141 Only two of these reports are known, that of December 1941, and that of February 1942. RGVA, 

502-1-319. 
142 See document 34. 
143 See document 35. 
144 See document 36. 
145 See document 37. 
146 See document 38. 
147 For 1944, few reports relating to the men’s camp at Auschwitz II-Birkenau remain. 
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the women’s camp (Frauenlager) of Birkenau. These reports were 
compiled irregularly, usually covering a period of five days. 

4. Labor deployment: daily report for the men’s camp drawn up by De-
partment IIIa, upon which the heads of labor deployment depended; 

5. Labor deployment of the woman’s camp Birkenau: report also compiled 
by Department IIIa for the women’s camp at Birkenau. 

In these reports the inmates employed by the Central Construction Office 
are recorded under the heading “Office Groupe C. Construction Offices” or 
“Office Groupe C. Construction. Purposes important to war”. 

The above mentioned documents permit the following survey of the use of 
inmate labor by the Central Construction Office. 

1940 
The first large-scale use of inmates for the construction of concentration 

camp Auschwitz was made available at the end of June 1940.148 

1941 

Male inmates Female
inmates

Soviet 
POWs Sum Month Constr. 

Project F.A.* H.A.* Total    
10 July - 10 Aug. conc. camp 427 1,589 2,016   2,016 
10 Aug. - 10 Sept. conc. camp 454 1,983 2,437   2,437 

8 Sept. - 8 Oct. conc. camp 487 2,148 2,635   2,635 
8 Oct. - 10 Nov. conc. camp 581 1,604 2,185   2,185 

November conc. camp   2,495   2,495 
10 Nov. - 10 Dec. conc. camp 508 1,513 2,021   2,021 

December conc. camp   2,540  900 3,440 

1942 
10 Dec. - 10 Jan. 42  588 2,382 2,970   2,970 

10 Jan.- 10 Feb. conc. camp 
POW camp   2,107 

217 
  2,324 

27 Feb.  606 2,864 3,470   3,470 
February    2,560   2,560 

10 Feb. - 9 Mar. conc. camp 
POW camp

  2,784 
297 

  3,081 

March    2,850  380 3,230 
9 Mar. - 15 Apr. conc. camp   2,714    
15 Apr. - 8 Mar. conc. camp 

POW camp
  4,232 

944 
  5,176 

                                                                    
148 “Tätigkeitsbericht” by Schlachter, July 5, 1940, relating to the period June 28 – July 4. RGVA, 

502-1-214, p. 98. 
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Male inmates Female
inmates

Soviet 
POWs Sum Month Constr. 

Project F.A.* H.A.* Total    
May    4,394 2,465  6,859 

8 May - 8 June conc. camp 
POW camp 

constr. depot
agriculture 

  
 
 

575 

1,748 
2,888 
1,591 

  
 
 

6,802 

 

June    4,351 1,980  6,331 
July    8,530 3,200  11,730 

22 Sept.  654 2,253  5,533  8,440 
September    2,906 2,385  5,291 

October    5,235 1,328  6,563 
November    4,879 1,584  6,463 
December    4,992 759  5,751 

1943 
31 March conc. camp   2,068    
30 June  1,264 9,732    10,996 

31 August    10,573 763  11,336 

30 September 

conc. camp 
POW camp 
melioration 
agriculture 

  

2,904 
5,722 
400 
177 

 
 

 

 

30 September    10,083 788  10,871 
31 October    10,274 610  10,884 

31 December POW camp   4,895    
* F.A. = Skilled workers; H.A.: unskilled workers 

For 1943, we also know the monthly number of working days for men and 
women combined, providing the ability to deduce the number of male and fe-
male inmates employed: 

Month Working days Average number of inmates employed 
January 186,234 7,163 
February 223,365 9,307 
March 196,769 7,288 
April 173,098 6,923 
May 272,995 10,500 
June 252,055 9,694 
July 291,167 10,784 
August 281,228 10,816 
September 279,853 10,763 
October 288,132 11,082 
November 276,751 10,664 
December 255,523 9,828 



48 Carlo Mattogno, The Central Construction Office of Auschwitz 

 

1944 
For 1944, the following partial dates are known: 

Month Males 
working 

days 

Average 
no. of 
Male 

Females 
working 

days 

Average 
no. of 

Females 

Total 
working 

days 

Average 
no. of all 
inmates 

January 223,381 8,592 6,695 257 230,076 8,849 
February 221,542 8,844 10,442 435 231,984 9,279 
March 186,815 6,919 13,540 501 200,355 7,420 
April 168,455 7,019 18,985 791 187,440 7,810 
May 150,818 5,586 32,678 1,210 183,496 6,796 
5 June    1,406   
19 July    1,307   
30 July    1,585   
August 232,411 8,608 42,558 1,576 274,969 10,184 
October 135,071 5,195 11,430 440 146,501 5,635 
November 66,726 2,269 25,107 1,004 91,833 3,673 

Although the Central Construction Office still carried out tasks of major 
importance to the war (kriegswichtige Zwecke), inmate availability to the Cen-
tral Construction Office was generally very far beneath requirements. On 
March 1, 1943, Bischoff announced to the camp commandant that during the 
period of February 6-27, several kommandos had worked with drastically re-
duced effective personnel. For the commando assigned to leveling of terrain, 
Bischoff had received an average of only 28% of the 3,000 inmates requested, 
sometimes even less than 100 (83 on February 20, 45 on February 24); for the 
kommando assigned to constructing the ovens, of the 500 inmates requested 
every day, Bischoff had received 30 on the 10th, 11th, 16th and 17th of Feb-
ruary, 49 on the 15th and none the other days. For the barracks construction 
kommando, which had a daily workforce of 300 inmates, inmate availability 
had been 26% of requirements.149 The above mentioned statistical reports of 
the Central Construction Office on the use of inmate labor in 1943 and 1944 
indicate the inmates requested and those made available. The data contained 
in those reports is summarized in the following table:150 

1943 
Month Inmates requested Inmates allocated Difference 
January 376,239 186,234 190,005 
February 393,276 223,365 169,911 
March 478,012 196,769 281,243 
April 405,918 173,098 232,820 
May 419,435 272,995 147,340 

                                                                    
149 “Aktenvermerk über den Häftlingseinsatz im K.G.L.,” report by Janisch. RGVA, 502-I-67, pp. 

161-164. 
150 See Document 38. 
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Month Inmates requested Inmates allocated Difference 
June 408,191 252,055 156,136 
July 441,140 291,167 149,973 
August 443,335 281,228 162,107 
September 491,775 279,853 211,922 
October 574,473 288,132 286,341 
November 418,075 276,751 141,324 
December 399,825 255,523 144,302 
Total 5,249,694 2,976,270 2,273,424 

1944151 
January 366,200 230,076 136,124 
February 350,071 231,984 118,087 
March 303,012 200,355 102,657 
April 273,409 187,440 85,969 
May 253,615 183,496 70,119 
August 301,789 274,969 26,820 
October 182,938 146,501 36,437 
November 163,762 91,833 71,929 
Total 2,194,796 1,546,654 684,142 

Thus, in 1943 the amount of inmates available was 56,7% of those re-
quired, and in 1944 this percentage was 70,5%. 

 

4. The Workshops of the Central Construction Office 
The workshops in various construction sectors employed kommandos of 

usually trained inmates. As early as the beginning of 1941, there were the tai-
lor’s shop, shoe shop, smith’s office, forge, carpentry shop, typography shop, 
and painting shop.152 In the following years the kommandos grew notably in 
number; in January 1943 there were 19; electricians, cabinet makers, concrete 
workers, blacksmiths, smiths, plumbers, welders, turners, casters, painters and 
varnishers, sewer plumbers, glassmakers, installers, heating installers, cart-
wrights, auto mechanics, insulators, doctors, underground construction spe-
cialists.153 The kommandos of the workshops performed their work in all con-
struction sites. According to practice in 1942, the head of construction needing 
the work first filed a request with the materials administration on a suitable, 
numbered form.154 If the request was approved, the head of the workshop 
                                                                    
151 “Aufstellung über den Gesamt-Häftlingseinsatz” from: Jan 31; Mar. 31; Apr. 30; May 31; Aug. 

31; Oct. 31; Nov. 30, 1943; Feb. 29, 1944; RGVA 502-1-256, pp. 118, 109, 111, 105, 102, 84, 90, 
and 88. 

152 See document 42. 
153 See document 39. 
154 See document 40. 
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passed on the order to the kommando concerned, using a suitable numbered 
form indicating the type of work to be done.155 The kommando performing the 
task then compiled a labor card indicating the job number, the kommando, the 
beneficiary, and the work starting and ending dates. On the reverse the materi-
als used, the costs of the materials, and the labor costs were listed.156 The in-
mate locksmith shop had a different card indicating the working detail 
(Kolonne), the object of the work, the ordering entity, the starting and ending 
dates of the work, the name, qualification, and working hours of the inmates 
having performed the work. The reverse was no different from the other 
model of the card.157 The Kommandos were sub-divided into working details 
operating on the responsibility of a head of the working detail (Kolonnen-
führer) and an Ober-Capo. If the rendering of services consisted of the manu-
facture of an object of any kind, ordering entity, upon receipt of the object, 
signed a numbered receipt. 

On February 8, 1943, the 192 inmates of the inmate locksmith shop, 
headed by SS Unterscharführer Walter Kywitz, were taken over by the 
DAW,158 and the new office received the initials DAW WL (Werkstattleitung). 
Starting the next day, orders filled by this shop were filed in a register called 
“WL-Schlosserei,” which included the following entries: date of arrival of the 
order, progressive number of the DAW, reference, object, number of working 
hours employed, beginning and ending dates of the work.159 The relative data 
was derived from the labor cards. 

The register also contained the order number and order date derived from 
the suitable forms.160 The Central Construction Office supplied the workshops 
with the material necessary, accompanied with a delivery note (Liefer-
schein).161 Once the work was finished, the DAW sent the related invoice to 
the Central Construction Office.162 

                                                                    
155 See documents 41 and 42. 
156 See document 43. 
157 See document 44. 
158 “Häftlingsschlosserei. Aufstellung der Häftlinge.” February 8, 1943. The inmates are indicated 

with the respective registration number. RGVA, 502-1-295, p. 63. 
159 This register is known for some extracts introduced into evidence during the Höß trial. APMO, 

Drp. Hd/11a, pp. 81-97. It is not known where this is archived. 
160 See document 45. 
161 See document 46. 
162 See document 47. 
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Chapter IV: 
Private Firms and Civilian Workers 

1. Private Companies 
Numerous private firms worked at Auschwitz constantly for the entire pe-

riod of activity of the camp, from 1940 to 1945. The first firm the then SS 
New Construction Office contacted – as early as April 1940 – was Topf & 
Söhne of Erfurt.163 The Friedrich Boos corporation of Cologne, a specialist in 
sanitary installations, began to work at Auschwitz in September 1940.164 In 
November 1941, the Huta construction corporation of Kattowitz was em-
ployed in construction work on the POW camp.165 In the following months 
and years the private firms employed at Auschwitz grew enormously. On 
April 9, 1943, 29 firms were working on the various worksites at Ausch-
witz.166 The camp command allocated a special permit number to each firm, 
and the Central Construction Office assigned it the necessary inmates.167 A list 
dated June 4, 1943, shows that 31 civilian firms were employed.168 On January 
16, 1945, there remained civilian firms at Birkenau: the Conti (Continental 
Wasserwerkgesellschaft) and the Spirra.169 The following table is a list of the 
most important private firms rendering services at Auschwitz: 

1. ADER, Gustav 
2. AEG, Kattowitz, Holtzestrasse 23 
3. ANHALT Hoch- und Tiefbau AG, Baugeschäft, Berlin S W 11. Schö-

nebergerstrasse 13 
4. BAHNBETR. WERKE, Auschwitz 
5. BERHOLD, Robert, Gleisarbeiten, Gleiwitz 
6. BOLNEY, Speditionsfirma 

                                                                    
163 On April 17, 1940, the Topf firm sent the SS New Construction Office a cost estimate regarding a 

two-muffle crematory oven. Letter from Topf to SS New Construction Office, October 9, 1940. 
RGVA, 502-1-327, p. 209. 

164 “Tätigkeitsbericht” by Schlachter, October 4, 1940, relating to the period September 14 – October 
5. RGVA, 502-1-214, p. 85. 

165 Letter from Schlachter to Wehrbezirkskommando Kattowitz, November 14, 1941. RGVA, 502-1-
55, p. 33. 

166 See document 48. 
167 See document 49. 
168 See document 50. 
169 “KL Birkenau, Arbeitseinsatz für den 16. Januar 1945.” RGVA, 502-1-67, p. 17. 
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7. BOOS, Friedrich, Zentralheizungen, Köln-Bichendorf, Helmholzstrasse 
6167 

8. BRAND, Carl, Halle/Saale, Platz der SA 10 
9. CONTINENTALE WASSERWERKGESELLSCHAFT GmbH, Berlin- 

Charlottenburg, Hardenbergstrasse 1 
10. DEUTSCHE BAU-AG, Breslau, Charlottenstrasse 54-56 
11. EKONOMIA, Bielitz OS., Grünewaldstrasse 7 
12. FALK, Carl, Gleiwitz O/S, Gustav Freitag Allee 13 
13. GODZIK, Karl K.G., Gleiwitz O/S, Miethe Allee 6 
14. GOTTSCHLING, Wilhelm, Baumeister Liegnitz O/S, Timmelmann-

strasse 20 
15. GRABARZ, Georg, Blitzableiteranlagen, Gleiwitz 
16. HERSCHEL, Hermann, Gellersdorf am Quais, über Laubau 
17. HEYDUCK, Alois, Malermeister, Gleiwitz O/S 
18. HIRT, Hermann, Nachf., Eisenbetonbau, Breslau 13, Auguststrasse 147 
19. HUTA Hoch- and Tiefbau-AG, Kattowitz O/S, Friedrichstrasse 19 
20. INDUSTRIE-BAU AG., Bielitz O/S, Elisabethstrasse 21 
21. KEIL, Alfred, Baugeschäft, Gleiwitz O/S, Teucherstrasse 10 
22. KERMEL, Wilhelm, Elektroinstallation, Kattowitz, Direktionsstrasse 3 
23. KLUGE, Josef, Hoch-, Tief- u. Eisenbetonbau, Baugeschaft, Alt-

Gleiwitz O/S, Labanderweg 59 
24. KNAUT, Kanalisation 
25. KOEHLER, Robert, Ing., Bauunternehmung, Myslowitz O/S 
26. KOHLENGRUBE, Brzeszcze 
27. LENZ Co. A.G. 
28. LEPSKI & Co., Bunzlau O/S, Löwenbergerstrasse 24-25 
29. MASCHINENFABRIK,Augsburg-Nürnberg (MAN), Augsburg 
30. NIEGEL, Fritz, Ofenbaugeschäft, Beuthen O/S, Stefanstrasse 6 
31. PETERSEN, Friedrich, Berlin-Pankow. Görstrasse 47a 
32. PRESTEL, Helmut, Sosnowitz O/S, Schoppinitzerstrasse 3 
33. RECKMANN, Richard, Cottbus, Kaiser-Wilhelm-Platz 55 
34. RICHTER, Debica, Generalgouvernement 
35. RICHTER, Hermann, Tiefbau, Rohrsen bei Hannover 
36. RIEDEL u. SOHN, W., Eisenbeton- und Hocbbau, Bielitz O/S, Brük-

kenstrasse 1 
37. SCHLESISCHE INDUSTRIEBAU LENZ u. Co. AG, Kattowitz, 

Grundmannstrasse 23 
38. SEGNITZ, Konrad, Baugeschäft, Beuthen O/S, Lindenstrasse 38 
39. SPIRRA, Franz, Oppeln-Wilhelmstahl O/S, Hafenstrasse 24 
40. STRAUCH, Richard, Ing., Werchow b/Galau N.L., Alte 

Weichselstrasse 62 
41. TOPF u. SÖHNE, Erfurt, Dreisestrasse 7-9 
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42. TRITON, Tiefbauunternehmung, Kattowitz O/S, Königshüttestrasse 87 
43. VEDAG, Vereinigte Dachpappen-Fabriken, Breslau 1, Elferplatz 1a 
44. WAGNER, Walter, Gleiwitz O/S, Grüne Waldstrasse 7 
45. WODAK, Hans, Bauingenieur and Brunnenbaumeister, Beuthen O/S, 

Gymnasialstrasse 20 
46. ZEMENTFABRIK, Golleschau 
The civilian firms did their assigned work using civilian workers who lived 

in the territory of Auschwitz in a community camp. There were also voluntary 
Italian civilian workers who lived in a camp near the Auschwitz railway sta-
tion.170 

The civilian workers worked in such close contact with the inmates that the 
Central Construction Office was compelled to make all the private firms sign 
a declaration that civilian workers would not infringe the disclinary standards 
of the camp in their relations with inmates. The text of the declaration was as 
follows:171 

“In consequence of the conferral… of raod construction works the 
company and its personnel will come into contact with inmates assigned as 
aides. The inmates attempt to approach individual civilians and induce 
them to carry out prohibited actions. 

To prevent the occurrence of regrettable actions with unforeseeable 
consequences, the company hereby assumes the following declaration on 
its own behalf and on behalf of its personnel: 

The company and its personnel are informed of the fact that: 
I. they may not have relations with the inmates. 
II. It is strictly prohibited to supply the inmates in any manner. 
III. Taking charge of letters or writings of any kind on behalf of the in-

mates is prohibited and will be severly punished. 
The firm undertakes to institute special supervisory bodies so that the 

above mentioned provisions are respected and that the firm and its person-
nel are preserved from harm. 

Any violation must be immediately communicated to the Central Con-
struction Office indicating the number of the inmate. 

Auschwitz, …” 
It does not appear from any document that civilian firms and workers were 

likewise bound by any declaration of secrecy as to the camp activities. 

2. Civilian Workers 
The first civilian workers entered Auschwitz together with the first firms. 

On May 13, 1942, during a service trip to the WVHA in Berlin, Bischoff had 
                                                                    
170 “BW 32 H, Unterkunftbaracken für ital. Zivilarbeiter (Zivilarbeiterlager II),” mentioned for the 

first time in “Baubericht für Monat Oktober 1942.” RGVA, 502-1-24, p. 87. 
171 See document 51. 
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to present a copy of the daily reports on the use of manpower to convince SS 
Sturmbannführer Sesemann that nearly 1,000 civilian workers were employed 
at Auschwitz, not merely 57, as believed by his office.172 In fact, as early as 
the end of 1941, these had reached a manpower force of several hundred per-
sons; starting in 1942, the majority of these were lodged in a suitable camp, 
the community camp, but a few lived with their families in houses located in 
the camp area of Auschwitz. It was precisely in the community camp the dev-
astating typhus epidemic broke out and subsequently raged at Auschwitz with 
various waves from July 1942 until April 1943. The first cases of typhus were 
verified on July 1, 1942, among civilian workers of the Huta corporation.173 

From construction reports and construction deadline schedules that sur-
vived the following statistics regarding the numbers of civilian workers at 
Auschwitz may be deduced: 

1941 

Month constr. 
project 

German 
civilians 

Foreign 
civilians Total 

November    800 
December    780 

1942 
10 Jan. - 10 Feb. conc. camp 

POW camp 
65 
277 

309 
331 

374* 
982 

February    890 

10 Feb. - 9 Mar. conc. camp 
POW camp 

79 
220 

231 
282 

310* 
812 

March    930 
9 Mar. - 15 Apr. conc. camp 84 315  

15 Apr. - 8 May conc. camp 
POW camp 

107 
179 

335 
252 

841* 
873 

May    1,006 

8 May - 8 June 

conc. camp 
POW camp 

constr. depot 
agriculture 

96 
149 
4 

12 

398 
163 
98 
51 

 
 
 

971 
June    894 
July    930 
September    919 
October    931 
November    923 
December    905 

1943 
31 March conc. camp 125 294 419* 
30 September conc. camp 132 481  

                                                                    
172 “Reisebericht über die Dienstfahrt nach Berlin vom 11.-17 Mai 1942.” RGVA, 502-1-43, p. 15. 
173 Letter from Amtskommissar to Huta-Lenz firm, July 1, 1942. RGVA, 502-1-332, p. 151. 
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Month constr. 
project 

German 
civilians 

Foreign 
civilians Total 

POW camp 
agriculture 

69 
3 

198 
 

 
1,302 

13 December conc. camp 
POW camp 

132 
36 

481 
219 

 
868* 

* = partial data 

On March 31, 1943, there were 1,200 people working on the construction 
of the Krupp offices: 29 German civilian workers, 372 Polish workers, and 
799 inmates.174 

In September 1944, the following civilian workers were employed in the 
community camp:175 

September 1 782 
September 8 715 
September 15 750 
September 22 710 
According to an order of the camp command dated April 20, 1942, all ci-

vilian employees and workers subordinated to the Central Construction Office 
had to wear distinctive green armbands. On April 22, Bischoff sent the com-
mand a letter with a request for green material necessary to manufacture the 
armbands. Höß returned the letter with a laconic notation: procuring the mate-
rial was not his business, but that of the Central Construction Office.176 Bisch-
off then turned to Office Group B/IV of the WVHA with the urgent request 
for a purchase voucher for approximately three metres of green cloth.177 Ob-
taining this material must have been really difficult, because on December 6, 
1944, Jothann requested green armbands for three Polish workers, who had 
been transferred to Auschwitz, from the Central Construction Office of Bres-
lau.178 

Civilian workers received their salary from the firms for which they 
worked.179 For assistance, lodgings, and employment in the camp workers de-
pended on the Labor Deployment Department of the Central Construction Of-
fice – in January 1943 under SS Unterscharführer Pantke, who administered 
nearly 1,000 civilian employees.180 However, the Auschwitz city branch of the 
Bielitz labor office, which was subordinate to the district labor office of Upper 
Silesia, was responsible for their assignment to work. The Auschwitz outpost 
of the labor office compiled monthly and/or quarterly reports on the civilian 
                                                                    
174 “Form Bestand und Bedarf an Bau- und Montagearbeiten des Bauvorhaben VIII Nf 3a (Friedrich 

Krupp AG, Essen),” April 3, 1943. RGVA, 502-1-296, pp. 393-393a. 
175 See document 52. 
176 Letter from Bischoff to Kommandatur of K.L. Auschwitz, April 22, 1942. RGVA, 502-1-265, p. 

665. 
177 Letter from Bischoff to Amtsgruppe B/IV of WVHA, May 1, 1942. RGVA, 502-1-265, p. 664. 
178 Letter from Jothann to Zentralbauleitung der Waffen-SS und Polizei Breslau-Lissa, December 6, 

1944. RGVA, 502-1-280, p. 30. 
179 See document 53. 
180 RGVA, 502-1-p. 308. 
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workers and employees inscribed on their lists, a few copies of which are pre-
served in the archives of the Central Construction Office. 

In the “List of workers and employees of the…” the workers were classi-
fied by profession and gender. The few surviving reports mention 8,418 men 
and 2,994 women on April 1, 1942; 8,688 men and 3,406 women on June 30, 
1942; and 8,851 men and 3,472 women on September 30, 1942.181 

The Labor Registry Statistics Abu 4a first registered monthly, then quar-
terly, the variations in worker manpower: 20,292 registered workers (males 
only) on March 31, 1943; 19,711 on June 30, 1943; 20,472 on September 30, 
1943; 20,677 on December, 31; 21,275 on March 31, 1944.182 

The labor registry statistics finally contained a separate list of (male) Ger-
man workers and foreign workers: 21,620 German and 5,595 foreign workers 
on June 30, 1944; 21,885 German and 6,664 foreign workers on September 
30, 1944; and 4,535 German and 8,070 foreign workers on December 31, 
1944.183 

                                                                    
181 RGVA, 502-1-417, pp. 2, 2a, 4, 5. 
182 RGVA, 502-1-417, pp. 7, 7a, 8, 8a, 9, 9a, 10, 10a, 11, 11a. 
183 RGVA, 502-1-417, pp. 12-15. 
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Documents 

 

 
Document 1: Organigram of Office II of the Main Office Budget and Con-

struction, split in to pieces. Hauptamt Haushalt und Bauten, “Reichsführung 
SS. Hauptamt Haushalt und Bauten. Organisationsplan für Amt II-Bauten”. 

Nov. 12, 1941. (RGVA, 502-1-12, p. 9). 
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Document 2: Organigram of the SS Wirtschafts-Verwaltungshauptamt. 

(Document NO-719. BAK.) 
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Document 2, continued. 
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Document 3: Organigram of a Central Construction Office, split into two 

pieces. “Organisationsplan einer Zentralbauleitung der Waffen-SS und Poli-
zei.” Nov. 12, 1941. (RGVA, 502-1-1-12, p. 29). 
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Document 4: Organigram of a Construction Office. “Organisa-
tionsplan einer Bauleitung der Waffen-SS u. Polizei.” Nov. 12, 1941. 

(RGVA, 502-1-12, p. 31). 
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Document 5: List of members of the Central Construction Office of Ausch-

witz. Nov. 25, 1941. (RGVA, 502-1-10, p. 69). 
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Document 6: List of the members of the Central Construction Office of 

Auschwitz. Dec. 15, 1942. (GARF, 7021-108-54, pp. 88f.) 
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Document 6, continued. 
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Document 7: Extract from the deliveries between SS Sturmbannführer 

Bischoff and SS Untersturmführer Jothann. Jan. 5, 1944. (RGVA, 502-1-48, 
p. 42.) 
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Document 8: “Lageskizze” (situation sketch) “SS Unterkunft und Konzentra-

tionslager Auschwitz, Strassenbau.” July 15, 1942. (RGVA, 502-1-319, p. 
166). 
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Document 9: “Baubeschreibung.” “SS Unterkunft und Konzentrationslager 

Auschwitz. Strassenbau.” July 15, (1942. RGVA, 502-1-319, p. 165). 
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Document 10: “Kostenüberschlag” (approximate cost estimate) for temporary 
road construction in concentration camp Auschwitz. July 15, 1942. (RGVA, 

502-1-319, p. 165a). 
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Document 10a: “Kostenvorschlag” (cost estimate) for adding a storey to eight 

inmate barracks in concentration camp Auschwitz O/S. Aug. 17, 1942. 
(RGVA, 502-1-270, pp. 9-11). 
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Document 10a, continued. 
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Document 10a, continued. 



72 Carlo Mattogno, The Central Construction Office of Auschwitz 

 

 
Document 11: “Erläuterungsbericht” (explanatory report) for adding a storey 

to eight inmate barracks in concentration camp Auschwitz O/S. Aug. 17, 
1942. (RGVA, 502-1-270, pp. 6-8.) 
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Document 11, continued. 
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Document 11, continued. 
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Document 12: “GB-Bau-Zettel,” Dec. 22, 1942. 
(RGVA, 502-1-319.) 
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Document 13: “Übergabeverhandlung” (transfer negotiations), barracks for 

the Political Department. Feb. 8, 1943. (RGVA, 502-1-150, p. 7.) 
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Document 14: “Bescheinigung über die Schornsteinabnahme” (certificate for 

chimney approval), barracks for the Political Department. Feb. 8, 1943. 
(RGVA, 502-2-150, p. 6.) 
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Document 15: “Gebäudebeschreibung” (building description), barracks for 

the Political Department. (RGVA, 502-2-150, p. 7.) 
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Document 16: “Verzeichnis der Einrichtungsgegenstände” (inventory list) of 

barracks for the Political Department. (RGVA, 502-2-150, p. 8.) 
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Document 17: “Baupläne” (construction plans) 1:200, barracks for 

the Poltical Section. (RGVA, 502-2-150, p. 9.) 
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Document 18: “Tätigkeitsbericht” (activity report) by Schlachter. July 12, 

1940. (RGVA, 502-1-214, p. 97.) 
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Document 19: “Baufristenplan” (construction deadline schedule) for con-

struction project concentration camp Auschwitz, with cover letter by Bischoff 
from May 8, 1942. April 15, 1942. (RGVA, 502-1-22, pp. 13, 16.) 
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Document 19, continued. 
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Document 20: “Baubericht” (construction report) for November 1941 with 

cover letter by Bischoff of the “Baubericht.” Nov. 10, 1941. (RGVA, 502-1-
214, pp. 8-11). 
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Document 20, continued. 
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Document 20, continued. 
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Document 20, continued. 
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Document 21: “Tätigkeitsbericht der Fahrbereitschaft” (activity report) of 

the Auschwitz Motor Park. May 1942. (RGVA, 502-1-24, pp. 295f.) 
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Document 21, continued. 
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Document 22: “Kostenanschlag” (cost estimate) from the Topf corporation 
for a two-muffle oven with bellows. Sept. 25, 1941. (RGVA, 502-2-23, pp. 

264-266.) 
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Document 22, continued. 
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Document 22, continued. 



Carlo Mattogno, The Central Construction Office of Auschwitz 93 

 

 

 
Document 23: “Frachtbrief” (bill of lading) with Speer-Marke for the Topf 

corporation. July 23, 1941. (BAK, NS 4 Ma/54.) 
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Document 24: “Versandanzeige” (shipping notification) by the Topf corpora-
tion for the supply of a coke-fuelled crematory oven with three muffles. June 

18, 1941. (RGVA, 502-1-313, pp. 165f.) 
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Document 24, continued. 
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Document 25: “Teil-Rechnung” (partial invoice) of the Topf corporation for 

the supply of a coke-fuelled crematory oven with two muffles. Dec. 16, 1941. 
(RGVA, 502-2-23, pp. 263-263a.) 
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Document 25, continued. 
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Document 26: “Abschlagszahlung” (downpayment) in favor of the Topf cor-
poration for the supply of a crematory oven with two muffles. Jan. 7, 1942. 

(RGVA, 502-1-2-23, pp. 260, 262, 262a) 
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Document 26, continued. 
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Document 26, continued. 
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Document 27: “Schluss-Rechnung” (final invoice) of the Topf corporation 
for the supply of a coke-fuelled crematory oven with two muffles. Back-

dated to Dec. 16, 1941. (RGVA, 502-2-23, pp. 261-261a.) 
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Document 27, continued. 
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Document 28: “Schlussabrechnung” (final statement of account) in favor of 
the Topf corporation for the supply of a coke-fuelled crematory oven with 

two muffles. July 17, 1942. (RGVA, 502-2-23, pp. 258-259a.) 
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Document 28, continued. 
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Document 28, continued. 
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Document 29: “Bauausgabebuch” (construction expense book) of BW 11 – 

crematorium of the main camp. Mar. 31, 1942. (RGVA, 502-2-37, pp. 26 and 
29.) 
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Document 29, continued. 



108 Carlo Mattogno, The Central Construction Office of Auschwitz 

 

 
Document 30: “Verwaltung des K.L. Auschwitz. Rechnung” (administration 
of Auschwitz concentration camp, invoice) dated Apr. 2, 1943, for the Cen-

tral Construction Office. (RGVA, 502-2-54, pp. 58-58a.) 
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Document 30, continued. 



110 Carlo Mattogno, The Central Construction Office of Auschwitz 

 

 

 
Document 31: Numerical list of Polish inmates (skilled workers) of the Cen-

tral Construction Office with cover letter by Bischoff. Feb. 16, 1943. 
(RGVA, 502-1-256, pp. 169f.) 



Carlo Mattogno, The Central Construction Office of Auschwitz 111 

 

 

Document 31, continued. 
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Document 32: “Kommando Baubüro” (commando construction office) of the 

Central Construction Office. Feb. 16, 1943. (RGVA, 502-1-256, pp. 171-
173.) 
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Document 32, continued. 
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Document 32, continued. 
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Document 33: Inmates of the Central Construction Office rewarded for good 

conduct. Dec. 6, 1943. (RGVA, 502-1-256, p. 121.) 
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Document 34: “Häftlings-Einsatz” (inmate labor deployment). Feb. 27, 1942. 

(RGVA, 502-1-67, p. 94.) 
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Document 35: “Aufteilung des Häftlingseinsatzes” (details of inmate 

labor deployment). May 1942. (RGVA, 502-1-67, p. 49.) 
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Document 36: “Aufstellung über Gesamt-Häftlingseinsatz” (list of total in-
mate labor deployment), daily report. Oct. 31, 1943. (RGVA, 502-1-256, p. 

132.) 
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Document 37: List of total inmate labor deployment, monthly report. August 

1944. (RGVA, 502-1-256, p. 84.) 
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Document 38: List of requested and assigned inmates for the construction 

projects of the Central Construction Office Auschwitz. Annual report, 1943. 
(RGVA, 502-1-256, p. 90.) 
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Document 39: Polish skilled worker inmates in the various Kommandos of 
the Central Construction Office. Jan. 20, 1943. (RGVA, 502-1-60, p. 45.) 
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Document 40: “Anforderung” (material request) from the Robert Koehler 

corporation. July 1, 1942. (RGVA, 502-2-1, p. 65.) 
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Document 41: “Auftrag” (order) to the “Häftlingsschlosserei” (inmate lock-

smith shop) for the Robert Koehler corporation. July 2, 1942. (RGVA, 502-2-
1, p. 63.) 
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Document 42: “Werkstättenauftrag” (workshop order) to the “Schreinerei” 
(joinery) for the manufacture of boxes for the shipment of urns. Nov. 27, 

1941. (RGVA, 502-2-1, pp. 34, 34a.) 
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Document 42, continued. 
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Document 43: “Arbeitskarte” (labor card) of electrician for the installation of 

lightning rods on the chimney of Crematorium II. Oct. 17, 1942. (RGVA, 
502-2-8, pp. 8-8ª.) 
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Document 43, continued. 
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Document 44: “Arbeitskarte” (labor card) of the inmate locksmith shop, 

Kolonne Mirek, for work on oven II of the crematorium in the main camp. 
(RGVA, 502-2-1, pp. 62-62a.) 
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Document 44, continued. 
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Document 45: “Auftrag” (order) to the locksmith shop by the Deutsche Aus-

rüstungs-Werke. March 9, 1943. (APMO, BW 1/31/162 AuI, p. 320.) 
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Document 46: “Lieferschein” (packing list) for a delivery to the Deutsche 
Ausrüstungs-Werke. Mar. 31, 1943. (APMO, BW 1/31/162 AuI, p. 279). 
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Document 47: Deutsche Ausrüstungs-Werke invoice, March 29, 1944, for the 

Central Construction Office. (RGVA, 502-1-36, pp. 38-38a.) 
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Document 48: List of private firms working at Auschwitz. April 9, 1943. 

(RGVA,502-1-96, p. 39.) 
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Document 49: List of private firms working at Auschwitz, with an indication 

of the number of inmates employed. 1943. (RGVA, 502-1-19, p. 88.) 
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Document 50: List of private firms working at Auschwitz. June 4, 1943. 

(RGVA, 502-1-60, p. 18a). 
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Document 51: “Verpflichtung” (contractual obligation) of the Josef Kluge 

corporation. Nov. 13, 1942. (RGVA, 502-1-369, p.11). 
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Document 52: Roll call of the civilian employees’ camp. Oct. 17, 1943. 

(RGVA, 502-1-60, p. 87). 
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Document 53: Pay sheet of the W. Riedel & Sohn corporation, July-August 

1944. (RGVA, 502-1-124, p. 4). 
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Tables and Diagrams 

Table 1: Hierarchical position of the Central Construction Office of 
Auschwitz (until Jan. 31, 1942) 

Hauptamt Haushalt und Bauten Der Generalbevollmächtigte für die Regelung 
der Bauwirtschaft (Speer) 

  

Amt II – Bauten 
  

  

Bauinspektion Reich Ost 

  

Gebietsbeauftragter für die Regelung 
der Bauwirtschaft im Wehrkreis VIII 

Kattowitz 
    

SS-Neubauleitung 
Bauleitung der Waffen-SS und Polizei 

Auschwitz 

Table 2: Hierarchical position of the Central Construction Office of 
Auschwitz (starting on Feb. 1, 1942) 

Der Generalvollmächtigte** SS-Wirtschafts-Verwaltungshauptamt* 
Amtsgruppe C   

Amt V Amt I/ 
Prüfung    

Amt II/ 
Prüfung 

Technische 
Fachgebiete 

Der Gaubeauftragte 
für die Regelung 
der Bauwirtschaft

in Kattowitz 

 

V/1 a 
Bauinspektionen

V/2a 
Haushalt und 

Rechnungslegung   

Der Baubevollmäch-
tigte des Reichmini-
steriums Speer im 

Bezirk der 
Rüstungsinspektion 

VIII 
  

Bauinspektion Reich-Ost Bauinspektion Schlesien*** 

 

  

 

Zentralbauleitung der Waffen-SS und Polizei Auschwitz  
*: until Jan 31, 1942; **: until Sept. 13, 1942; ***: from the second half of 1943 
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Table 3: Organigram of Office Groupe C of the WVHA (source: “SS 
Wirtschafts-Verwaltungshauptamt. Amtsgruppe C – Bauwe-
sen.” RGVA, 502-1-4, pp. 24-31). 

 
Chief: SS-Oberführer KAMMLER; Deputy: SS-Sturmbannführer BUSCHING 

�� 
AMT C/I – ALLGEMEINE BAUAUF-
GABEN 
Chief: SS-Sturmbannführer SESE-
MANN 
Deputy: Architekt PFEIL 
HAUPTABTEILUNG C/I/1 – BAUTEN 
DER WAFFEN SS 
Head: Architekt PFEIL 
HAUPTABTEILUNG C/I/2 – BAUTEN 
DER KL UND KGL 
Head: SS-Untersturmführer (S) HEI-
DER 
HAUPTABTEILUNG C/I/3 – BAUTEN 
DER DEUTSCHEN POLIZEI 
Head: SS-Strumbannführer SESE-
MANN 
HAUPTABTEILUNG C/I/4 – BAUTEN 
DER ALLGEMEINEN-SS 
Head: SS-Strumbannführer SESE-
MANN 

AMT C/II – SONDERBAUAUFGABEN 
Chief: SS-Sturmbannführer KIEFER 
Deputy: SS-Hauptsturmführer (S) FLIR 
HAUPTABTEILUNG C/II/1 – VER-
PFLEGUNGS- U. BEKLEIDUNGSAN-
LAGEN 
Head: Reg. Bmstr. A.D. FROESE 
HAUPTABTEILUNG C/II/2 – WAFFEN-, 
MUNITIONS- UND NACHRICHTEN-
ANLAGEN 
Head: Reg. Bmstr. A.D. FROESE  
HAUPTABTEILUNG C/II/3 – LAZA-
RETTE UND REVIERE  
Head: Bmstr. GEORGI 
HAUPTABTEILUNG C/II/4 – NAPOLAS 
UND HEIMSCHULEN 
Head: SS-Hauptsturmführer (S) FLIR 
HAUPTABTEILUNG C/II/5 – WOH-
NUNGSFÜRSORGE 
Head: SS-Hauptsturmführer (S) FUNKE 
HAUPTABTEILUNG C/II/6 – WIRT-
SCHAFTS- UND SONDERBAUTEN 
Head: SS-Hauptsturmführer (S) FLIR 

AMT C/III – TECHNISCHE FACHGE-
BIETE 
Chief: SS-Sturmbannführer WIRTZ  
Deputy: SS-Hauptsturmführer GÖTZE 
HAUPTABTEILUNG C/III/1 – INGE-
NIEURBAU 
Head: SS-Hauptsturmführer GROSCH 
HAUPTABTEILUNG C/III/2 – BE- UND 
ENTWÄSSERUNG 
Leiter. SS-Hauptsturmführer GÖTZE  
HAUPTABTEILUNG C/III/3 – MASCHI-
NENBAU UND ELEKTROTECHNIK 
Head: Dipl. Ing. WEISS 
HAUPTABTEILUNG C/III/4 – VER-
MESSUNGSWESEN 
Head: SS-Untersturmführer MEDWED 

 
�� 

AMT C/IV – KÜNSTLERISCHE 
FACHGEBIETE 
Chief: SS-Sturmbannführer (S) BLA-
SCHEK 
Deputy: SS-Obertsturmführer GEBER 
HAUPTABTEILUNG C/IV/1 – STÄD-
TEBAU UND ENTWURFSGESTAL-
TUNG 
Head: SS-Obersturmführer GEBER 
HAUPTABTEILUNG C/IV/2 – LAND-
SCHAFTS- UND RAUMGESTAL-
TUNG 
Head: SS-Obersturmführer GEBER 

AMT C/V – ZENTRALBAUINSPEK-
TIONEN 
Chief: SS-Sturmbannführer LENZER 
Deputy: SS-Sturmbannführer SESE-
MANN 
HAUPTABTEILUNG C/V/1 – ÜBER-
WACHUNG ALLER SS-
BAUDIENSTSTELLEN UND BAU-
VORHABEN 
Head: SS-Sturmbannführer LENZER 
HAUPTABTEILUNG C/V/2 – HAUS-
HALT UND RECHNUNGSLEGUNG 
Head: SS-Untersturmführer LANGE 
HAUPTABTEILUNG C/V/3 – ROH-
STOFFSTELLE BAU (BAUSTOFFLA-
GER) 
Head: SS-Obersturmführer WEBER 
HAUPTABTEILUNG C/V/4 – KRAFT-
FAHRWESEN DER AMTSGRUPPE 
BAU 
Head: SS-Sturmbannführer LENZER 

AMT C/VI – BAUUNTERHALT; BE-
TRIEBSWIRTSCHAFT, VORPRÜ-
FUNG 
Chief: SS-Standartenführer EIREN-
SCHMALZ 
Deputy: SS-Hauptsturmführer MAYER 
HAUPTABTEILUNG C/VI/1 – BAU-
UNTERHALT DER LIEGENSCHAF-
TEN WAFFEN-SS UND ALLGEMEI-
NE-SS 
Head: SS-Hauptsturmführer MAYER 
HAUPTABTEILUNG C/VI/2 – BE-
TRIEBSWIRTSCHAFT 
Head: SS-Hauptsturmführer KOTHER 
HAUPTABTEILUNG C/VI/3 – VOR-
PRÜFINGSSTELLE 
Head: SS-Obersturmführer (S) 
GLISCZYNSKI 
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Table 4: Administrative structure of the G.B.-BAU (source: “Liste der 
Baubevollmächtigen des Reichsministeriums Speer.” RGVA, 
502-1-319, pp. 30-32). 

DER BEAUFTRAGTE FÜR DEN VIERJAHRESPLAN 
DER GENERALBEVOLLMÄCHTIGTE FÜR DIE REGELUNG DER 

BAUWIRTSCHAFT / REICHSMINISTER SPEER 
    

 I BAUWIRTSCHAFT 
II RÜSTUNGSAUSBAU 
III KONTINGENTSTELLE 
IV BAUSTOFFSTRANSPORTE 

    
DER GAUBEAUFTRAGTE DES GENE-
RALBEVOLLMÄCHTIGTEN FÜR DIE 
REGELUNG DER BAUWIRTSCHAFT 

DER BAUBEVOLLMÄCHTIGTE DES 
REICHSMINISTERIUM SPEER IM BE-
ZIRK DER RÜSTUNGSINSPEKTION 

    
DER GAUBEAUFTRAGTE FÜR DIE 
REGELUNG DER BAU-
WIRTSCHAFT IN KATTOWITZ* 

I KÖNIGSBERG 
II STETTIN 
III BERLIN 
IV DRESDEN 
V a) STUTTGART 
 b) STRASSBURG 
VI ESSEN 
VII MÜNCHEN (Munich) 
VIII BRESLAU* 
IX KASSEL 
X HAMBURG 
XI HANNOVER 
XII FRANKFURT/MAIN 
XIII NÜRNBERG (Nuremberg) 
XVII WIEN (Vienna) 
XX DANZIG 
XXI POSEN 

 

*Offices to which the Central Construction Office of Auschwitz was subordinated. 
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Table 5: Organisation of a Construction Inspection of the Waffen-SS 
and Police (source: Hauptamt Haushalt und Bauten. Amt II – 
Bauten. Organisationsplan einer Construction Inspection of 
the Waffen-SS and Police. Nov. 12, 1941. WAPL, Central 
Construction Office, 3, p. 13). 

 
ABTEILUNG I – Organisation Personal 

� Organisation 
� Personal 
� Plankammer 
� Statistik 

 
ABTEILUNG II – Baumittel 

� Haushalt 
� Amtkasse 
� Rechnungswesen 

 
ABTEILUNG III – Bauwirtschaft 

� Rohstoffbewirtschaftung 
� Arbeitseinsatz 
� Transportwesen 
� Kraftfahrwesen 

 
ABTEILUNG IV – Technische Fachgebiete 

� Hochbau 
� Ingenieurbau 
� Be- und Entwässerung 
� Maschinenbau 
� Vermessung 
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Table 6: Construction Inspections of the Waffen-SS and Police 
(source: “Hauptamt Haushalt und Bauten. Amt II – Bauten. 
Nachweisung der Bauinspektionen der Waffen-SS und Poli-
zei bei den Höheren SS und Polizeiführern.” Nov. 12, 1941. 
WAPL, Zentralbauleitung, 2, pp. 4f.) 

I. BAUINSPEKTION DER WAFFEN-SS UND POLIZEI REICH NORD 
� Zentralbauleitung Ravensbrück 
� Zentralbauleitung Berlino 
� Zentralbauleitung Goslar  
� 11 Bauleitungen 

 
II. BAUINSPEKTION DER WAFFEN-SS UND POLIZEI REICH OST 

� Zentralbauleitung Danzig 
� Zentralbauleitung Posen 
� Zentralbauleitung Breslau 
� Zentralbauleitung Auschwitz 
� 10 Bauleitungen 

 
III. BAUINSPEKTION DER WAFFEN-SS UND POLIZEI REICH SÜD 

� Zentralbauleitung Dachau 
� Zentralbauleitung Salzburg 
� Zentralbauleitung Vienna 
� 12 Bauleitungen 

 
IV. BAUINSPEKTION DER WAFFEN-SS UND POLIZEI REICH WEST 

� Zentralbauleitung Weimar 
� Zentralbauleitung Strassburg 
� 5 Bauleiten 

 
V. BAUINSPEKTION DER WAFFEN-SS UND POLIZEI REICH GEN. 

GOUVERNEMENT 
� Zentralbauleitung Warschau 
� Zentralbauleitung Lublin 
� Zentralbauleitung Debica 
� Zentralbauleitung Krakau 
� Zentralbauleitung Lemberg 
� 9 Bauleitungen 
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Table 7: Organigram of the Central Construction Office of Auschwitz 
(January 1943) (source: “Geschäftsverteilungsplan der Zen-
tralbauleitung der Waffen-SS und Polizei Auschwitz und der 
unterstellten Bauleitungen.” RGVA, 502-1-57, pp. 312-317). 

ZENTRALBAULEITUNG DER WAFFEN-SS UND POLIZEI AUSCHWITZ 
LEITER: SS-Hauptsturmführer BISCHOFF 

VORZIMMER: SS-Unterscharführer Thoma; SS-Sturmmann Kofler 

Chief: SS-Oberführer KAMMLER; Deputy: SS-Sturmbannführer BUSCHING 
�� 

Sachgebiete 

— 1) SACHGEBIET HOCHBAU 
SS-Untersturmführer (F) ERTL 
SS-Untersturmführer (F) WOLTER 
 

— 2) SACHGEBIET TIEFBAU 
SS-Untersturmführer (F) SCHENK 
SS-Oberscharführer STRANG 
SS-Unterscharführer FRÄNZEN 
SS-Unterscharführer GERHARD 
SS-Sturmmann KRAUSE 

— 3) SACHGEBIET BEWÄSSERUNG 
SS-Untersturmführer (F) EGGELING 

I. Bauleitung der Waffen-SS und Po-
lizei Auschwitz, KL. Auschwitz und 
Landwirtschaft Auschwitz 
BAULEITER: SS-Untersturmführer (F) 
KIRSCHNEK 
Z.A. TEICHMANN 
SS-Scharführer JÄGER 
SS-Unterscharführer OSCHINSKI 
SS-Sturmmann LUBITZ 
Z.A. LEHMANN 
SS-Hauptscharführer WEICHMANN 
SS-Schütze GENUR 

II. Bauleitung des Kriegsgefangenen-
lagers 
BAULEITER: SS-Untersturmführer (F) 
JANISCH 
SS-Untersturmführer PEETZ 
SS-Hauptscharführer BÖTTJER 
SS-Unterscharführer ULMER 
SS-Schütze SIHORSCH 
SS-Sturmmann SCHEFFEL 
Z.A. UHL 
Z.A. LIPPERT 

SS-Schütze SCHWAB 
SS-Rottenführer SCHUHKNECHT 
Z.A. WOLF 
 

— 4) SACHGEBIET MELIORATIONEN 
UND VERMESSUNG 

SS-Untersturmführer WALLERGANG 
SS-Untersturmführer (F) TÖFFERL 
SS-Rottenführer SCHMID 
SS-Rottenführer DRAGONI 
SS-Schütze FISCHER 
 

— 5) SACHGEBIET PLANUNG 
SS-Untersturmführer (F) DEJACO 
SS-Schütze GIERISCH 
SS-Schütze SPLITT 
Z.A. WERKMANN 
Z.A. SCHIMMEL 
Z.A. WALTHER 

— 7) VERWALTUNG 
SS-Scharführer BETZINGER 
SS-Unterscharführer GIESENBERG 
SS-Unterscharführer WEISLAV 

REGISTRATUR 
SS-Unterscharführer PUTZKER 
Z.A. UTTINGER 
FERNSPRECHVERMITTLUNG 
SS-Rottenführer CERNE 
SS-Unterscharführer NITSCHE 
ORDONANZ 
SS-Rottenführer STEINERT 

— 6) ROHSTOFFSTELLE UND EIN-
KAUF 

SS-Unterscharführer WILK 
SS-Oberscharführer ARLOTH 
SS-Unterscharführer BRACHT 
SS-Unterscharführer HOFFMANN 
SS-Unterscharführer PRUCHNIK 
SS-Sturmmann KUNERT 

BAUHOF I 
SS-Oberscharführer STILLER 
SS-Unterscharführer HOLZ 
BAUHOF II 
Z.A. NIENDORF 

 
— 8) FAHRBEREITSCHAFT 
SS-Scharführer KÖGEL 
SS-Sturmmann SEITNER 
SS-Unterscharführer BERGMANN 
SS-Unterscharführer OLSCHAR 
SS-Unterscharführer KLING 
SS-Sturmmann BÄRWOLF 
SS-Schütze DEPTA 
SS-Sturmmann ROSENAUER 
 

— 9) TECHNISCHE ABTEILUNG 
SS-Unterscharführer SWOBODA 
Z.A. BENDORFF 
Z.A. JÄHRLING 
SS-Sturmmann BECK 
 

— 10) ARBEITSEINSATZ 
SS-Unterscharführer HOCHSCHERF 
SS-Unterscharführer PANTKE 
SS-Rottenführer STEINSTRASSER 
 

— 11) WERKSTÄTTEN 
SS-Unterscharführer KYWITZ 
SS-Schütze BLANKE 
SS-Rottenführer DENGLER 
Z.A. WACHS 

�� 
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�� 

III. Bauleitung Industriegelände Au-
schwitz 
BAULEITER: SS-Sturmmann 
JOTHANN 
SS-Unterscharführer PENN 
SS-Rottenführer WOLFF 
Z.A. GÖTSCH 

IV. Bauleitung Hauptwirtschaftslager 
der Waffen-SS und Polizei Auschwitz 
und Truppenwirtschaftslager Oder-
berg 
BAULEITER: SS-Untersturmführer (F) 
POLLOK 

V. Bauleitung Werk und Gut Freu-
denthal und Partschendorf 
BAULEITER: SS-Unterscharführer 
MAYER 
Z.A. PARTSCH 

  — 14) SACHGEBIET STATISTIK 
(unbesetzt) 
 

— 13) GARTENGESTALTUNG 
SS-Unterscharführer KAMANN 

SCHREIBKRAFT 
Z.A. QUITZAU 

 
— 12) ZIMMEREIBETRIEB UND 
DACHDECKERBETRIEB 
SS-Unterscharführer VIETH 
SS-Rottenführer LUGERT 
 

�� 
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Table 8: List of members of the Central Construction Office of 
Auschwitz (Nov. 25, 1941; last name followed by first name; 
source: see document 5). 

Bischoff, Karl  
  
Arloth, Willibald Kunert, Karl 
Bärwolf, Hans Kywitz, Walter 
Beck, Walter Lubitz, Heinz 
Blanke, Heinrich Lugert, Hans 
Cerne, Albin Manhart, Ignaz 
Dejaco, Walter Nestripke, Friedrich 
Dengler, Hans Nitsche, Johann 
Eggeling, Karl Olschar, Josef 
Engler, Hans Pantke, Kurt 
Ertl, Fritz Pruchnik, Rudolf 
Fenrich, Josef Putzker, 
Fränzen, Reinhard Scheffel, Rolf 
Gertl, Schmid, Helmut 
Giesenberg, Heinz Steinert, Georg 
Hochscherf, Steinstrasser, Hans 
Hoffmann, Heinrich Stiller, Alfred 
Holz, Max Swoboda, Heinrich 
Janisch, Josef Taddiken, Fritz 
Jarzombek, Stefan Thoma, Walter 
Jothann, Werner Ulmer, Karl 
Kamann, Dietrich Vieth, Hermann 
Kastner, Fritz Weislav, Franz 
Kayser, Otto Werner, Paul 
Kling, Armin Wilk, Paul 
Kofler, Hans Wolff, Johann 
Krause, Max Wolter, Fritz 

Table 9: List of members of the Central Construction Office of 
Auschwitz (Dec. 15, 1942; source: see document 6). 

# RANK LAST NAME – FIRST NAME DATE OF BIRTH 
1. SS-Oberscharführer Arloth Williams Aug. 12, 1911 
2. SS-Sturmmann Bärwolf Hans Feb. 25, 1909 
3. SS-Sturmmann Beck Walter Mar. 13, 1910 
4. SS-Unterscharführer Bergmann Georg July 22, 1916 
5. SS-Scharführer Betzinger Ewald Sept. 5, 1903 
6. SS-Hauptsturmführer Bischoff Karl Aug. 9, 1897 
7. SS-Schütze Blanke Heinrich Sept. 30, 1912 
8. SS-Hauptscharführer Böttjer Heinrich Jan. 24, 1912 
9. SS-Unterscharführer Bracht Fritz Nov. 10, 1904 
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# RANK LAST NAME – FIRST NAME DATE OF BIRTH 
10. SS-Rottenführer Cerne Albin Feb. 17, 1903 
11. SS-Untersturmführer (F) Dejaco Walter June 19, 1909 
12. SS-Rottenführer Dengler Hans Nov. 22, 1915 
13. SS-Schütze Depta Romuald May 14, 1922 
14. SS-Rottenführer Dragoni Livio Oct. 3, 1905 
15. SS-Untersturmführer (F) Eggeling Karl May 30, 1912 
16. SS-Untersturmführer (F) Ertl Fritz Aug. 31, 1908 
17. SS-Schütze Fischer Anton Mar. 25, 1909 
18. SS-Unterscharführer Fränzen Reinhard Feb. 15, 1904 
19. SS-Schütze Genur Arpad July 7, 1909 
20. SS-Unterscharführer Gerhard Erwin Oct. 27, 1908 
21. SS-Schütze Gierisch Martin June 15, 1903 
22. SS-Unterscharführer Giesenberg Heinz Nov. 24, 1905 
23. SS-Unterscharführer Hoffmann Heinrich Jan. 21, 1910 
24. SS-Unterscharführer Holz Max May 16, 1910 
25. SS-Untersturmführer (F) Janisch Josef Apr. 22, 1909 
26. SS-Scharführer Jäger Arthur July 17, 1889 
27. SS-Sturmscharführer Jothann Werner May 18, 1907 
28. SS-Unterscharführer Kamann Dietrich Oct. 2, 1904 
29. SS-Unterscharführer Kastner Fritz May 1, 1910 
30. SS-Oberscharführer Kayser Otto July 22, 1902 
31. SS-Untersturmführer (F) Kirschneck Hans June 14, 1909 
32. SS-Unterscharführer Kling Armin Sept. 19, 1914 
33. SS-Sturmmann Kofler Hans Apr. 10, 1911 
34. SS-Scharführer Kögel Kurt Dec. 27, 1888 
35. SS-Sturmmann Krause Max Jan. 29, 1902 
36. SS-Sturmmann Kunert Karl Mar. 29, 1902 
37. SS-Unterscharführer Kywitz Walter Feb. 20, 1912 
38. SS-Sturmmann Lubitz Heinz Nov. 18, 1908 
39. SS-Rottenführer Lugert Hans July 31, 1905 
40. SS-Unterscharführer Nitsche Johann May 21, 1907 
41. SS-Unterscharführer Olschar Josef Mar. 18, 1896 
42. SS-Unterscharführer Pantke Kurt July 16, 1910 
43. SS-Untersturmführer (F) Peetz Rudolf May 27, 1912 
44. SS-Unterscharführer Penn Fritz Jan. 5, 1908 
45. SS-Untersturmführer (F) Pollok Josef Nov. 13, 1908 
46. SS-Unterscharführer Pruchnik Rudolf Nov. 30, 1912 
47. SS-Sturmmann Rosenauer Leonhard Oct. 12, 1909 
48. SS-Sturmmann Scheffel Rolf Dec. 7, 1908 
49. SS-Untersturmführer (F) Schenk Ewald Aug. 19, 1910 
50. SS-Rottenführer Schmid Helmut Apr. 6, 1912 
51. SS-Rottenführer Schuhknecht Walter June 25, 1910 
52. SS-Schütze Schwab Roland Oct. 23, 1911 
53. SS-Schütze Sihorsch Franz May 27, 1900 
54. SS-Sturmmann Seitner Rudolf Mar. 13, 1911 
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# RANK LAST NAME – FIRST NAME DATE OF BIRTH 
55. SS-Schütze Splitt Erich Apr. 20, 1907 
56. SS-Rottenführer Steinert Georg Feb. 28, 1911 
57. SS-Rottenführer Steinstrasser Hans Aug. 3, 1905 
58. SS-Oberscharführer Stiller Alfred Sept. 15, 1895 
59. SS-Oberscharführer Strang Hermann Oct. 24, 1895 
60. SS-Unterscharführer Swoboda Heinrich Oct. 11, 1904 
61. SS-Unterscharführer Thoma Walter Mar. 11, 1907 
62. SS-Untersturmführer (F) Töfferl Hermann Oct. 24, 1895 
63. SS-Unterscharführer Ulmer Karl May 26, 1913 
64. SS-Unterscharführer Vieth Hermann Oct. 21, 1909 
65. SS-Unterscharführer Weislav Franz Jan. 30, 1908 
66. SS-Untersturmführer Wallerang Bernhard May 1, 1908 
67. SS-Hauptscharführer Wiechmann Heinz Oct. 1, 1912 
68. SS-Unterscharführer Wilk Paul June 13, 1909 
69. SS-Rottenführer Wolff Johann Oct. 9, 1900 
70. SS-Untersturmführer Wolter Fritz Mar. 15, 1909 

Table 10: List of members of the Central Construction Office of 
Auschwitz (January 1943; source: see Table 7). 

RANK LAST NAME PROFESSION 
SS-Oberscharführer Arloth Techn. Kaufmann 
SS-Sturmmann Bärwolf Kraftfahrer 
SS-Sturmmann Beck Masch. Tech. 
SS-Unterscharführer Bergmann Kraftfahrer 
SS-Scharführer Betzinger Kaufmann 
SS-Hauptsturmführer Bischoff  
SS-Schütze Blanke Schreiner 
SS-Hauptscharführer Böttjer Zimmerer 
SS-Unterscharführer Bracht Kaufmann 
SS-Rottenführer Cerne Gauleitungsangest. 
SS-Untersturmführer (F) Dejaco Architekt 
SS-Rottenführer Dengler Maler 
SS-Schütze Depta Kraftfahrer 
SS-Rottenführer Dragoni Vorarbeiter f. Entwäss. 
SS-Untersturmführer (F) Eggeling Kulturbauing. 
SS-Untersturmführer (F) Ertl Bauing. 
SS-Schütze Fischer Vermessungsing. 
SS-Unterscharführer Fränzen Pflasterer 
SS-Schütze Genur Zeichner 
SS-Unterscharführer Gerhard Pflasterer 
SS-Schütze Gierisch Architekt 
SS-Unterscharführer Giesenberg Kaufmann 
SS-Unterscharführer Hochscherf Kontrollangest. 
SS-Unterscharführer Hoffmann Schreiner 
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RANK LAST NAME PROFESSION 
SS-Unterscharführer Holz Kaufmann 
SS-Scharführer Jäger Bautechn. 
SS-Untersturmführer (F) Janisch Dipl. Ing. Neubau 
SS-Sturmmann Jothann Hochbautechniker 
SS-Unterscharführer Kamann Gärtner 
SS-Untersturmführer Kastner Bauing. 
SS-Oberscharführer Kayser Bauaufseher 
SS-Untersturmführer (F) Kirschnek Hochbautechn. 
SS-Unterscharführer Kling Kraftfahrer 
SS-Sturmmann Kofler Gauleiterangest. 
SS-Scharführer Kögel Kraftfahrer 
SS-Sturmmann Krause Maurer 
SS-Sturmmann Kunert Lebensmittelhändler 
SS-Unterscharführer Kywitz Werkleiter 
SS-Sturmmann Lubitz Hilfsbauführer 
SS-Rottenführer Lugert Zimmerer 
SS-Unterscharführer Mayer Bauführer 
SS-Unterscharführer Nitsche Steinschleifer 
SS-Unterscharführer Olschar Kraftfahrer 
SS-Unterscharführer Oschinski Maurer 
SS-Unterscharführer Pantke Betriebsleiter 
SS-Untersturmführer Peetz Architekt 
SS-Unterscharführer Penn Bauunternehmer 
SS-Untersturmführer (F) Pollok  
SS-Unterscharführer Pruchnik Beamter 
SS-Unterscharführer Putzker Hotelangestell. 
SS-Sturmmann Rosenauer Kraftfahrer 
SS-Sturmmann Scheffel Maurer 
SS-Untersturmführer (F) Schenk Tiefbautechn. 
SS-Rottenführer Schmid Vorarb. f. Drainage 
SS-Rottenführer Schuhknecht Steinhauer 
SS-Schütze Schwab Tiefbautechn. 
SS-Sturmmann Seitner  
SS-Schütze Sihorsch Maurer 
SS-Schütze Splitt Bauzeichner 
SS-Rottenführer Steinert Schlosser 
SS-Rottenführer Steinstrasser Gärter 
SS-Oberscharführer Stiller Kaufmann 
SS-Oberscharführer Strang Bauführer 
SS-Unterscharführer Swoboda Elektrotechn. 
SS-Unterscharführer Thoma Kaufmann 
SS-Untersturmführer (F) Töfferl Bauing. 
SS-Unterscharführer Ulmer Zeichner 
SS-Unterscharführer Vieth Zimmerer 
SS-Untersturmführer Wallergang Kulturbaumeister 
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RANK LAST NAME PROFESSION 
SS-Unterscharführer Weislav Lederarbeiter 
SS-Hauptscharführer Wiechmann Tischler 
SS-Unterscharführer Wilk Kaufmann 
SS-Rottenführer Wolff Maurer 
SS-Untersturmführer (F) Wolter Bauing. 
Z.A. Bendorff Elektrotechn. 
Z.A. Götsch Schreibkraft 
Z.A. Jährling Heiz Techn. 
Z.A. Lehmann Schreibkraft 
Z.A. Lippert Schreibkraft 
Z.A. Niendorf Landwirt 
Z.A. Partsch Schreibkraft 
Z.A. Quitzau Stenotypistin 
Z.A. Schimmel Bauzeichner 
Z.A. Teichmann Bauführer 
Z.A. Uhl Zeichner 
Z.A. Uttinger Kaufmann 
Z.A. Wachs Innenarchitekt 
Z.A. Walther Architekt 
Z.A. Werkmann Architekt 
Z.A. Wolf Schlosser 

Table 11: List of members of the Central Construction Office of 
Auschwitz (July 2, 1943; source: “Aufstellung” by 
Kirschnek dated July 2, 1943. RGVA, 502-1-201, pp. 596f.). 
RANK LAST NAME FIRST NAME 
SS-Sturmbannführer Bischoff Karl 
SS-Unterscharführer Bracht Fritz 
SS-Untersturmführer (F) Dejaco Walter 
SS-Untersturmführer (F) Eggeling Kurt 
SS-Unterscharführer Engler Hans 
SS-Rottenführer Fabian Gerhard 
SS-Rottenführer Fehnrich Josef 
SS-Unterscharführer Fränzen Reinhard 
SS-Unterscharführer Gerhard Erwin 
SS-Unterscharführer Giessenberg Heinz 
SS-Schütze Grandl Walter 
SS-Rottenführer Hecht Willi 
SS-Unterscharführer Hegert Emil 
SS-Unterscharführer Holz Max 
SS-Unterscharführer Horn Gustav 
SS-Scharführer Jäger Arthur 
SS-Rottenführer Jähner Otto 
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RANK LAST NAME FIRST NAME 
SS-Untersturmführer (F) Janisch Josef 
SS-Rottenführer Jarzombek Stefan 
SS-Obersturmführer (F) Jothann Werner 
SS-Unterscharführer Kaman Dietrich 
SS-Rottenführer Kessler Emil 
SS-Untersturmführer (F) Kirschnek Hans 
SS-Unterscharführer Kofler Hans 
SS-Oberscharführer Kögel Kurt 
SS-Sturmmann Krause Max 
SS-Unterscharführer Linnert Robert 
SS-Sturmmann Lubitz Heinz 
SS-Sturmmann Lubusch Eduard 
SS-Unterscharführer Manhardt Ignaz 
SS-Sturmmann Mazanek Friedrich 
SS-Sturmmann Nestripke Friedrich 
SS-Sturmmann Neuber Guido 
SS-Unterscharführer Nitsche Johann 
SS-Unterscharführer Oschinski Hans 
SS-Unterscharführer Pantke Kurt 
SS-Unterscharführer Penn Fritz 
SS-Rottenführer Pohl Heinrich 
SS-Untersturmführer (F) Pollok Josef 
SS-Rottenführer Schuhknecht Walter 
SS-Rottenführer Schünner Alfred 
SS-Schütze Sihorsch Franz 
SS-Rottenführer Siegmund Kurt 
SS-Hauptscharführer Stiller Alfred 
SS-Unterscharführer Swoboda Heinrich 
SS-Sturmmann Taddiken Fritz 
SS-Unterscharführer Weislav Franz 
SS-Sturmmann Werner Paul 
SS-Untersturmführer Weznitza Erich 
SS-Unterscharführer Wilk Paul 
SS-Unterscharführer Wolff Johann 
Z.A. Czembor Hildegard 
Z.A. Dauner Ernst 
Z.A. Jährling Rudolf 
Z.A. Käfer Hugo 
Z.A. Machus Walter 
Z.A. Mosch Alois 
Z.A. Müller Erich 
Z.A. Neumann Wanda 
Z.A. Niendorf Fritz 
Z.A. Plaskura Wladislaus 
Z.A. Reichelt Rudolf 
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RANK LAST NAME FIRST NAME 
Z.A. Teichmann Heinrich 
Z.A. Wiera Paul 

Table 12: List of members of the Central Construction Office of Au-
schwitz (Sept. 1, 1944; source: “Aufstellung über die an die 
SS-Angehörigen und Zivilangestellten der Zentralbauleitung 
ausgegebenen Dienstfahrräder nach ZBL Nr. geordnet.” 
RGVA, 502-1-201, pp. 565f.). 
RANK LAST NAME FIRST NAME
SS-Sturmmann Becker Hugo 
SS-Oberscharführer Betzinger Ewald 
SS-Hauptscharführer Böttjer Heinrich 
SS-Unterscharführer Bracht Fritz 
SS-Unterscharführer Brinkmann Rudolf 
SS-Obersturmführer (F) Eggeling Kurt 
SS-Sturmmann Eisele  
SS-Unterscharführer Fabian Gerhard 
SS-Unterscharführer Fränzen Reinhard 
SS-Unterscharführer Gerhard Erwin 
SS-Unterscharführer Grandl Walter 
SS-Oberscharführer Häuser Jakob 
SS-Rottenführer Hecht Willi 
SS-Unterscharführer Hegert Emil 
SS-Sturmmann Henche Hugo 
SS-Untersturmführer Hoffmann Karl 
SS-Unterscharführer Holz Max 
SS-Rottenführer Jähne Otto 
SS-Unterscharführer Jarzombek Stefan 
SS-Obersturmführer (F) Jothann Werner 
SS-Unterscharführer Kamann Dietrich 
SS-Unterscharführer Kastner Fritz 
SS-Rottenführer Kessler Emil 
SS-Obersturmführer (F) Kirschnek Hans 
SS-Hauptscharführer Kögel Kurt 
SS-Obersturmführer Krauss  
SS-Rottenführer Krause Max 
SS-Oberscharführer Krogman Helmut 
SS-Unterscharführer Krug Heinrich 
SS-Unterscharführer Lenksfeld  
SS-Rottenführer Lichtl Heinrich 
SS-Unterscharführer Linnert Robert 
SS-Sturmmann Lippert  
SS-Unterscharführer Lubitz Heinz 
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RANK LAST NAME FIRST NAME
SS-Unterscharführer Manhart Ignatz 
SS-Unterscharführer Meissner Emil 
SS-Unterscharführer Müller Paul 
SS-Unterscharführer Nestripke Friedrich 
SS-Sturmmann Neuber Guido 
SS-Unterscharführer Nitsche Hans 
SS-Unterscharführer Nordmann Alfons 
SS-Unterscharführer Olscher Josef 
SS-Unterscharführer Pantke Kurt 
SS-Oberscharführer Penn Fritz 
SS-Rottenführer Pohl Heinrich 
SS-Sturmmann Prenk Josef 
SS-Unterscharführer Schäfer  
SS-Unterscharführer Schinner Alfred 
SS-Rottenführer Schuhknecht Walter 
SS-Rottenführer Schwarz Hans 
SS-Obersturmführer Semenov Nikolai 
SS-Unterscharführer Siegmund Kurt 
SS-Unterscharführer Sihorsch Franz 
SS-Unterscharführer Swoboda Heinrich 
SS-Unterscharführer Taddiken Fritz 
SS-Sturmmann Wack u. Borowitz  
SS-Oberscharführer Wegner  
SS-Unterscharführer Weislav Franz 
SS-Oberscharführer Wilk Paul 
SS-Unterscharführer Wolff Johann 
SS-Oberscharführer Zwenty Fritz 
Z.A. Beller Walter 
Z.A. Jährling Rudolf 
Z.A. Käfer Hugo 
Z.A. Krall Josef 
Z.A. Kuhn Herbert 
Z.A. Mischke Lucie 
Z.A. Papesch Georg 
Z.A. Plaskura Wladislaw 
Z.A. Reichelt Rudolf 
Z.A. Vanmarke Philibert 
Z.A. Wesser Ernst 
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Table 13: List of construction sites of concentration camp Auschwitz 
(main sources: “Aufstellung der Bauwerke (BW) für die 
Bauten, Aussen- und Nebenanlagen des Bauvorhabens Kon-
zentrationslager Auschwitz,” dated March 31, 1942, 502-1-
267, pp. 3-13; “Erläuterungsbericht zum Bauvorhaben Kon-
zentrationslager Auschwitz O/S,” dated July 15, 1942, 
RGVA, 502-1-220, pp. 1-52; “Tätigkeitsbericht der Baulei-
tung KL und Landwirtschaft,” dated Sept. 14, 1943, RGVA, 
502-1-27, pp. 1-8). The later denomination of a construction 
site is indicated alongside the first after a slash. 

1 Bauleitungskosten 
2 Geländeankauf 
3 Frauenzweiglager 
4 Häftlingsreviergebäude / Strassenbau Industriegelände (Krupp-

Werkhallen) 
4 Raisko, Werkbaracken 
5 Häftlingszellengebäude 
6 Hauptwache 
7 (HWL) Prov. Kartoffellagerhalle 
7 (HWL) 2 Magazinbaracken 
7A Häftlingsunterkunftsgebäude 41 
7B Blockführerbaracke 
8 Wachtürme 
8 (HWL) prov. Kartoffelbunker 
8E Instandesetzungsarbeiten an Wohnhäuser in Budy und Raisko 
9 Kanalisation 
11 Krematorium 
11a Neuerstellung Schornstein Krem. K.L. 
12 Häftlingseffektenkammergebäude 
13 Kommandanturgebäude 
14 Revier- und Kantinengebäude 
17A Mannschaftsgebäude 1 
17B Mannschaftsgebäude 2 
17C 4 Mannschaftsunterkunftsbaracken 
17C 4 Mannschaftsbaracken für die Kommandantur 
17D 13 Mannschaftsunterkunftsbaracken 
17D/1 Stabs- und Mannschaftsbaracke 
17D/2-13 12 Mannschaftsbaracken, 4 Wasch- und 4 Abortbaracken für die Wach-

truppe 
18 Kraftfahrzeuggarage/ Garagenerweiterung für die Kommandantur 
19 (BH) Häftlingswerkstätten 
20A Häftlingsunterkunftsgebäude 1 
20B Häftlingsunterkunftsgebäude 2 
20C Häftlingsunterkunftsgebäude 3 
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20D Häftlingsunterkunftsgebäude 4 
20E Häftlingsunterkunftsgebäude 5 
20F Häftlingsunterkunftsgebäude 6 
20G Häftlingsunterkunftsgebäude 7 
20H Häftlingsunterkunftsgebäude 8 
20J Häftlingsunterkunftsgebäude 9 
20K Häftlingsunterkunftsgebäude 10 
20L Häftlingsunterkunftsgebäude 11 
20M Häftlingsunterkunftsgebäude 12 
20N Häftlingsunterkunftsgebäude 13 
20O Häftlingsunterkunftsgebäude 14 
20P Häftlingsunterkunftsgebäude 15 
20Q Häftlingsunterkunftsgebäude 16 
20R Häftlingsunterkunftsgebäude 17 
21 Strassenbau Praga-Halle / Führerheimstrasse 
23A Garage der Werkstätte / Transformatorenstation 
23B Notstromaggregatgebäude 
24 Kommandantenwohnhaus 
26A Feldscheune 
26B (LW) 3 Feldscheunen 
27 Wohnhäuser für verheiratete Unterführer (Haus Rekord) 
27A Haus Nr.27 
28 Aufnahmebaracke mit Entlausung und 4 Effektenbaracken 
29 Wasserversorgungsanlage 
29A Neubau eines Wasserturmes 
29B Wasserleitungen und Aufbereitungsanlage 
30A Kraftfahrzeugwerkstatt 
30B Tankanlage für die Kommandantur 
31 Wirtschaftsgebäude für die Kommandantur 
32A Zivilarbeiterkantinenbaracke 
32B Zivilarbeiterunterkunftsgebäude 
32C 6 Stück Zivilarbeiterunterkunftsbaracken und 4 Abortbaracken 
32D 1 Zivilarbeiterkantinenbaracke 
32E 1 Zivilarbeiterwirtschaftsbaracke 
32F 2 Zivilarbeiterwaschbaracken 
32G 2 Zivilarbeiterabortbaracken 
32H Zivilarbeiterlager für Italiener / Zivilarbeiterlager für die Krupp A.G. 
33A (LW) Stallanlagen / Scheunenfundament 
33B Schlachthaus mit Molkerei / Schlachthauserweiterung 
33Ba Pferdestallbaracke für Schlachtvieh 
33C (LW) Prov. Gewächshausanlage Raisko 
34 Badenanstalt 
35 Schule mit Kindergarten 
36A Führerheim 
36B Wohnhäuser für verheiratete Führer und Führerunterkünfte 
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36C Wohnausausbau für den Leiter der landwirtschaftlichen Betriebe Au-
schwitz / Ausbau eines bestehenden Rohbaues 

36D 4 Führerunterkunftsbaracken 
37A Bauleitungsbaracke (alte) 
37B (BH) Bauleitungsbaracke (neue) 
37C (BH) Bauleitungsunterkunfts- und Wirtschaftsbaracke 
37D Garage (zerlegbar) für die Bauleitung 
37E Bauleitungsbaracke 3 
38 Garage (zerlegbar) für die Kommandantur / Fahrzeug- und Gerätehalle 
38A Zentralgaragenhof 
39 Prov. SS-Unterkünfte / SS-Unterkünfte ausserhalb des Lagerbereiches 
40 SS-Unterkunft “Deutsches Haus” 
40A Einrüstung eines Generalquartiers 
41 Schutzhaftlagereinfriedigung 
42 Häftlingsküchenbaracke/ Alte Häftlingsküchenerweiterung / Neue Häft-

lingsküchenerweiterung 
43 Häftlingskantinenbaracke 
44 Sportplatzanlage 
45 Schiessstandanlage 
46 Frachtenstundung 
49 Elektrische Aussenanlagen Freileitungsnetz / Elektrische Zuführungen 
50 Bauhof 
50 (BH) Bauhofstofflagerungschuppen 
50 (BH) Pferdestallbaracken für Baustofflagerung 
51 Pferdestallung 
54 Gärtnerische Anlagen 
55 2 Wohn- und Arbeitsbaracken 
56 3 Unterkunftsbaracken für Arbeitskommandos 
57 2 RAD- Wohnhäuser 
58 5 Baracken für Sonderbehandlung der Häftlinge 
59 12 Baracken zur Unterbringung von Häflingseffekten usw. 
60 2 Baracken zur Unterbringung von Häftlingselektrikern usw. 
61A Behelfswerkstätten 
61B Zimmerei-Werkstatt 
61C 7 Baustofflagerschuppen 
63 (LW) 4 Hofscheunen 
64 (LW) Gewächshausanlage Raisko 
65A (LW) Entenzuchtstall Harmense 
65B (LW) 21 Kückenaufzuchtställe 
65B bis (LW) Geflügelzuchtställe 
65C 8 Hühneraufzuchtställe für je 100 Hühner 
65D 16 Hühneraufzuchtställe für je 50 Hühner 
65E (LW) 18 Herdbuchställe 
66 4 Kartoffellagerhäuser 
67 SS-Unterkunft, Reithalle und Viehställe in den ehemaligen Praga-

Werken in Birkenau 
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68 (LW) Laboratorium 
68A Hygien. Laboratorium 
68B Laboratorium in Raisko. Ausbau eines Rohbaues in Raisko 
69 Fohlenhof 
70 12 Weideviehunterstände 
71 (LW) ca. 35 Pferdstallbaracken 
71A Abfohlstall 
71B (LW) Wirtschaftshof Babitz 
72 2 Rindviehställe 
73A Gutshof 
73B Gutshof 
74 15 Pferdestallbaracken 
75 5 Wachbaracken 
76 (LW) Grastrockenanlage 
77 Unterkünfte für die Hundestaffeln 
78 (LW) Dämpfanlage für Schweinemästerei 
79 Meliorationen im Interessengebiet (Landw.) 
80 (LW) Schweineställe in Budy 
81 Hyg.Untersuchungsställe 
82 Durschschleusungsanlage für Zivilarbeiterlager I 
83 Haus 184 für sanitäre Zwecke für die Truppe 
84 Zisternen im Gelände des K.L. 
85 Haus Nr. 154 (Postamt II) 
86 Vernehmungsbaracke Politische Abteilung (bei Krematorium) 
87 Baracke II für Politische Abteilung (am Krema) 
88 (LW) Wohnhausausbau (2 Stücke) in Raisko / Raisko Haus 60 
89 Baracke für Häftlinge III 
90 2 Baracken für Landwirtschaft (Sonderproduktion) 
92 Luftwaffenbaracke für Politische Abteilung 
93 Sonderbaracke B für das K.L. 
94 2 Baracken O.K.H. 290/6 (Schulelagerung) 
95 5 Kartoffellagerhallen bei der Rampe 
96 1 Krautsilos 
100 Häftlingsunterkunftsgebäude 18 
101 Häftlingsunterkunftsgebäude 19 
102 Häftlingsunterkunftsgebäude 20 
103 Häftlingsunterkunftsgebäude 21 
104 Häftlingsunterkunftsgebäude 22 
105 Häftlingsunterkunftsgebäude 23 
106 Häftlingsunterkunftsgebäude 24 
107 Häftlingsunterkunftsgebäude 25 
108 Häftlingsunterkunftsgebäude 
109 Häftlingsunterkunftsgebäude 
110 Häftlingsunterkunftsgebäude 
111 Häftlingsunterkunftsgebäude 
112 Häftlingsunterkunftsgebäude 
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113 Häftlingsunterkunftsgebäude 
114 Häftlingsunterkunftsgebäude 
115 Häftlingsunterkunftsgebäude 
116 Häftlingsunterkunftsgebäude 26 
117 Häftlingsunterkunftsgebäude 27 
118 Häftlingsunterkunftsgebäude 28 
119 Häftlingsunterkunftsgebäude 29 
120 Häftlingsunterkunftsgebäude 30 
121 Häftlingsunterkunftsgebäude 
122 Häftlingsunterkunftsgebäude 
123 Häftlingsunterkunftsgebäude 
124 Häftlingsunterkunftsgebäude 
125 Häftlingsunterkunftsgebäude 31 
126 Häftlingsunterkunftsgebäude 32 
127 Häftlingsunterkunftsgebäude 33 
128 Häftlingsunterkunftsgebäude 34 
129 Häftlingsunterkunftsgebäude 35 
130 Häftlingsunterkunftsgebäude 
131 Häftlingsunterkunftsgebäude 
132 Häftlingsunterkunftsgebäude 
133 Häftlingsunterkunftsgebäude 
134 Häftlingsunterkunftsgebäude 36 
135 Häftlingsunterkunftsgebäude 37 
136 Häftlingsunterkunftsgebäude 38 
137 Häftlingsunterkunftsgebäude 39 
138 Häftlingsunterkunftsgebäude 40 
139 Häftlingsunterkunftsgebäude 
140 Häftlingsunterkunftsgebäude 
141 Häftlingsunterkunftsgebäude 
142 Häftlingsunterkunftsgebäude 
143 Häftlingsunterkunftsgebäude 
144 Häftlingsunterkunftsgebäude 
145 Häftlingsunterkunftsgebäude 
146 Häftlingsunterkunftsgebäude 
147 Häftlingsunterkunftsgebäude 
148 Häftlingsunterkunftsgebäude 
149 Häftlingsunterkunftsgebäude 
150 Häftlingsunterkunftsgebäude 
151 Häftlingsunterkunftsgebäude 
152 Häftlingsunterkunftsgebäude 
153 Häftlingsunterkunftsgebäude 
154 Häftlingsunterkunftsgebäude 
155 Häftlingsunterkunftsgebäude 
156 Häftlingsunterkunftsgebäude 
157A Häftlingssicherungswerkstattgebäude 1 
157B Häftlingssicherungswerkstattgebäude 2 
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157C Häftlingssicherungswerkstattgebäude 3 
157D Häftlingssicherungswerkstattgebäude 4 
157E Häftlingssicherungswerkstattgebäude 5 
158 Eingangsgebäude mit Türm / Schutzhaftlagereingangsgebäude 
160 Wäscherei- und Aufnahmegebäude mit Entlausungsanlage und Häft-

lingsbad 
160a Kurzwellen-Entlausungsanlage 
161 Fernheizwerk / Fernheizkanal 
162 Häftlings-Wirtschaftsgebäude 
166 Ausbau von Häuser für bombengeschädigte SS-Angehörige im Interes-

sengebiet K.L. 
167 Instandesetzungsarbeiten an den durch Bomben beschädigten Gebäuden 

und Aussenanlagen im Interessengebiet des Konzentrationslager Au-
schwitz 

172 Wirtschaftsbaracke für die Wachtruppe 
173 Kommandantur und Kommandanturunterkunftsgebäude 
174 Kommandanturwachgebäude 
200 5 Wachtürme 
201 Hauptsammlerkanal mit Kläranlage 
202 Alarmanlage 
203 Blitzschutzanlage 
204 Telefonanlage 
205 Behelfsanlage 
206 Feuerlöschanlage 
207 2 Saunaanlagen / Sauna bei Revierbaracke 
207a 1 Saunaanlage für Landwirtschaft in Raisko 
208 Gleisanschluss 
209 Behelfsbrücke über die Sola 
209a Verbindungsstrasse zur Solabrücke 
210 Einfriedungen 
211 Transformatorenstation 
212 Hauptinsgemein 

Table 14: List of construction sites of POW camp Birkenau (source: 
“Aufstellung der Bauwerke (BW) für die Bauten, Aussen- 
und Nebenanlagen des Bauvorhabens Kriegsgefangenlager 
Auschwitz O/S.” April 9, 1943. RGVA, 502-1-267, pp. 15-
17). The later denomination of a construction site is indicated 
alongside the first after a slash. 

1 Bauleitungskosten 
2 Drainierung des Geländes / Geländeankauf, Erschliessung des Grundstücks 
3a 30 Gefangenenunterkunftsbaracken im Quarantänelager BA I 
3b 24 Gefangenenunterkunftsbaracken BA I 
3c 60 Gefangenenunterkunftsbaracken BA II 
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3d 75 Gefangenenunterkunftsbaracken BA II 
3e/f 111 Krankenbaracken im K.G.L. BA III 
4a 2 Wirtschaftsbaracken im Quarantänelager BA I und 

2 Wirtschaftsbaracken (Teeküchen) BA I 
4b 3 Vorratsbaracken im Quarantänelager BA I 
4c 9 Wirtschaftsbaracken BA II 
4d 9 Vorratsbaracken BA II 
4e 9 Wirtschaftsbaracken BA III 
4f 9 Vorratsbaracken BA III 
5a Entlausungsbaracke I im Quarantänelager BA I 
5b Entlausungsbaracke II im Quarantänelager BA I 
6a 5 Waschbaracken im Quarantänelager BA I /Wasch- und Abortbaracken 1-5 
6b 14 Waschbaracken im Quarantänelager BA II 
6c 14 Waschbaracken im Quarantänelager BA III 
7a 5 Abortbaracken im Quarantänelager BA I 
7b 15 Abortbaracken BA II 
7c 14 Abortbaracken BA III 
8a 1 Leichenbaracke im Quarantänelager BA I 
8b 2 Leichenbaracken BA II 
8c 2 Leichenbaracken BA III 
9 Quarantänlager-Eingangsgebäude einschl. Trafogebäude BA I 
10 Kommandanturgebäude BA II 
11 Wachgebäude BA II 
12a 11 Revierbaracken BA II 
12b 12 Baracken für Schwerkranke BA III 
12c 3 Revierbaracken BA I 
12d 12 Blockführerbaracken BAII u. BA III 
12e 2 Quarantänebaracken, ausserhalb FKL BA I 
12f 2 Blockführerbaracken BA I 
13 47 Wachtürme aus Holz / Häftlingsunterkunftbaracken 
14 Barackenlager für die Wachtruppe BA II / Wirtschaftbaracken 
14a 16 Unterkunftsbaracken BA III 

3 Waschbaracken BA III 
1 Prov. Sauna BA III 

14b 3 Wirtschaftsbaracken 
14c Abortsbaracken 
14d 10 Unterkunfts- und Kammerbaracken 
14e 2 Baracken für Brennmaterial 
14f 1 Revierbaracke 
14g 1 Truppensauna 
14h Umzäunung (Holzzaun) 
14k Splitterschutzgräben für die Truppe 
15 Lagerhaus 
16 Zufahrtstrassen und Parkplatz 
17 Strassenbefestigung innerhalb des Lagers 
18 Kanalisation und Kläranlage / Graben E, F, H, I 
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18a Ringgraben und Planierung 
19 Wasserversorgungsanlage 
20 Kraftstromanlage 
21 Zuführung der Starkstromleitung von Birkenau 
22 Telefonanlage 
23 Alarmanlage 
24 Einfriedigung / Zaunbau 
25 Drahtzaun innerhalb des Lagers 
26 Transformatorenstation im BW 9 
26a Transformatorenstation im BW 19 BA II 
26b Notstromanlage 
27 Gleisanschluss vom Bahnhof Auschwitz 
28 Kochkessel und Heizöfen 
29 Feuerlöschteiche und Zisternen 
30 Krematorium I 
30a Krematorium II 
30b Krematorium III 
30c Krematorium IV 
31 Bäckerei 
31a Großbäckereianlage 
32 Entwesungsanlage 
32a Entwesungsbaracke im Zigeunerlager BAII 
33 30 Effektenbaracken 
33a 3 Baracken für Sondermassnahmen Typ 260/9 BAII 

3 Baracken für Sondermassnahmen Typ 260/9 BAIII 
34a 4 Kammerbaracken BA II 
34b 4 Kammerbaracken BA III 
35 Wasseraufbereitung 
36 Truppenlazarett184 
45 Hauptinsgemein185 
47 Materialtransport 
48 Abfertigungshalle für Transporte 
49 Bekleidungsmagazin 
50 Gemüselagerhallen 
51 Lebensmittelmagazin 
52 Feuerwehrgebäude 
53 Gerätelager 
54 3 Baracken für Sondermaßnahmen (Ungarn) 
66 Kartoffelhalle 
77 Hundezwinger Birkenau 
98 Luftschutzdeckungsgraben 
159 Flugzeug-Zerlegebetrieb 

 

                                                                    
184 Missing numbers were not used. 
185 Unknown meaning, probably a typo. 
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Table 15: SS ranks and their approximate U.S. Army equivalents. 
U.S. ARMY SS 
Private SS Mann  
Private First Class Sturmmann  
Corporal Rottenführer  
Sergeant Unterscharführer  
Staff Sergeant Scharführer 
Technical Sergeant  Oberscharführer  
Master Sergeant  Hauptscharführer  
First Sergeant  Sturmscharführer  
Second Lieutenant Untersturmführer  
First Lieutenant Obersturmführer 
Captain  Hauptsturmführer  
Major Sturmbannführer  
Lieutenant Colonel Obersturmbannführer 
Colonel  Standartenführer  
Colonel  Oberführer  
Brigadier General  Brigadeführer  
Lieutenant General  Gruppenführer  
General Obergruppenführer 
General of the Army  Oberstgruppenführer 
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Glossary 
Arbeitsbuchstatistik (work registry statistics): report drawn up by the Neben-

stelle Auschwitz of the Arbeitsamt Bielitz. 
Abschlagszahlung: order for payment on account issued by the Buchaltung 

department 
Abteilung: department 
Abteilung Arbeitseinsatz, then Abteilung IIIa: department assigned to the de-

ployment of inmate labor of concentration camp Auschwitz 
Amtkasse II of the HHB: office assigned to the payment of invoices transmit-

ted by the ZBL of Auschwitz 
Anforderung an die Materialverwaltung: request for materials to the materials 

administration 
Angebot: offer of labor services by a company 
Anl. = Anlagen (annexes): in the correspondence 
Arbeitsamt Bielitz. Nebenstelle Auschwitz: Auschwitz branch of the Bielitz la-

bor office 
Arbeitsbuchstatistik Abu 4a (labor registry statistics Abu 4a): report drawn up 

by the Nebenstelle Auschwitz of the Arbeitsamt Bielitz 
Arbeitseinsatz des F.L. Birkenau: report on the deployment of inmate labor of 

the women’s camp of Birkenau drawn up by the Abteilung IIIa 
Arbeitseinsatz (labor deployment): Sachgebiet of the ZBL of Auschwitz; daily 

report for the men’s camp of concentration camp Auschwitz drawn up 
by the Abteilung IIIa 

Arbeitseinsatzführer: head of the deployment of inmate labor of a men’s or 
women’s sector of concentration camp Auschwitz 

Arbeitskarte (labor card): drawn up by the Kommando in charge of the execu-
tion of a job 

Aufstellung der angeforderten bzw. abgestellten Häftlinge für die Bauvorha-
ben der Zentralbauleitung Auschwitz in der Zeit... (List of inmates re-
quested or made available for the construction project of the ZBL of 
Auschwitz in the period…): annual report drawn up by the head of the 
ZBL 

Aufstellung über den Gesamt-Häftlingseinsatz (list of the total deployment of 
inmate labor): monthly report drawn up by the head of the ZBL 

Aufstellung über den Gesamt-Häftlingseinsatz (list of the total deployment of 
inmate labor): daily report drawn up by the head of the ZBL 

Aufstellung des Häftlingseinsatzes (List of deployment of inmate labor): 
monthly report drawn up by the head of the ZBL 

Auftrag: order issued by the Werkstattleiter to a Kommando 
Auftragserteilung: written confirmation of an order to a company 
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Barackenbaukommando: squad of inmates of the ZBL assigned to the assem-
bly of barracks 

Bauabschnitt (B.A.): construction sector consisting of several Bauwerke 
Bauausgabebuch: expense book of a Bauwerk 
Baubericht: construction report 

“ des Leiters der Zentralbauleitung: monthly construction report of the 
head of the ZBL. 

“ der Abteilung Kulturbau: report on the construction of the Kulturbau sec-
tion 

Baubeschreibung (construction description): of a Bauwerk 
Baubüro: planning office of a ZBL 
Baudienststelle: office assigned to construction 
Baufreigabe (construction authorization): issued by the Prüfungskommission 
Baufristenplan: construction deadline schedule 
Bauführer: head of construction 
Bauhof: construction depot of the ZBL 

“ I: section of the ZBL of Auschwitz 
“ II: section of the ZBL of Auschwitz 

Bauinspektion: construction inspection, with the following local representa-
tions:  

“ der Waffen-SS und Polizei “Schlesien” 
“ der Waffen-SS und Polizei Ostraum Mitte 
“ der Waffen-SS und Polizei Ostraum Nord 
“ der Waffen-SS und Polizei Ostraum Süd 
“ der Waffen-SS und Polizei Ostraum Tiflis 
“ der Waffen-SS und Polizei Reich-Ost 
“ der Waffen-SS und Polizei Oslo 

Bauleiter: head of a construction office 
Bauleiterstellvertreter / stellvertretender Bauleiter: deputy / assistant head of 

a construction office 
Bauleitung: construction office, with the following responsibilities:  

“ der Waffen-SS und Police Auschwitz 
“ des Kriegsgefangenlangers 
“ Hauptwirtschaftslager der Waffen-SS und Polizei und Truppenwirt-

schaftslager Oderberg 
“ Industriegelände Auschwitz 
“ Werk und Gut Freudenthal und Gut Partschendorf 
“-en der ZBL von Auschwitz 

Baustelle: construction site 
Baustellenbetrieb: worksite activity 
Baustofftransporte (transport of construction materials): one of the four de-

partments of the main office of Reichsminister Speer at Berlin 
Bauten: buildings / constructions 
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Bauvolumen: cubic measurements for the constructions and related expendi-
ture 

Bauwerk: construction object; construction site consisting of several construc-
tion objects of the same type 

“-e – reine Behelfsprovisorien: purely provisional constructions 
“ – Behelfsbauten: provisional constructions 
“ – endgültige Bauten: definitive constructions 

Bauwirtschaft: construction management; one of the four departments of the 
main office of Reichsminister Speer at Berlin 

Bericht über den Stand der Bauarbeiten im Kriegsgefangenenlager: report on 
the work situation in the POW camp 

Bescheinigung über Schornsteinabnahme (attestation of chimney testing): 
document attached to the Übergabeverhandlung 

Betonkolonne: squad of inmates at the ZBL assigned to the pouring of concrete 
Betr. = betrifft (object): in correspondence 
Bevollmächtigter für den Holzbau (B.f.H.) (plenipotentiary for construction in 

wood): office competent for the allocation of wood for the construction 
of wooden barracks (Holzbaracken) 

Bewässerung (irrigation): Sachgebiet of the ZBL of Auschwitz 
Bezirke der Rüstungsinspektion (districts of armament inspection): later de-

nomination of the Wehrkreise 
Bftg. = Brieftagebuch (record): in correspondence 
Buchführung für das Materiallager (accounting for the materials warehouse): 

section of the SS Neubauleitung of Auschwitz 
Buchhaltung (accounting): department of the ZBL of Auschwitz 
Buchhaltung und Rechnungslegung (accounting and rendering of accounts): 

section of the SS Neubauleitung of Auschwitz 
BW 21/7b (Bau) 13: chapter of expenditures and title of the construction sites 

and construction project of concentration camp Auschwitz 
Bzg. = Bezug (reference): in correspondence 
D.A.W. WL Schlosserei: new name of the Häftlings-Schlosserei (starting on 

Feb. 8, 1943) 
Delo (file): of the archive of the RGVA 
Der Baubevollmächtigte des Reichministeriums Speer im Bezirk der Rüstungs-

inspektion (the plenipotentiary for construction of Reichsminister Speer 
in the armament inspection district): later name of Der Gebietsbeauf-
tragter für die Regelung der Bauwirtschaft 

Der Beauftragte für den Vierjahresplan (responsible official for the Four-Year 
Plan): Reichsminister Speer 

Der Gaubeauftragte des Generalbevollmächtigte für die Regelung der Bau-
wirtschaft (responsible delegate of the plenipotentiary for the regulation 
of the construction management in the Gau): later name of the Gebiets-
beauftragter des Generalbevollmächtigten für die Regelung der Bau-
wirtschaft 
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Der Generalbevollmächtigte für die Regelung der Bauwirtschaft (the general 
plenipotentiary for the regulation of construction management): positi-
on held by Reichsminister Speer 

Deutsche Ausrüstungswerke (D.A.W.): construction project of the ZBL of 
Auschwitz 

Dezernate: departments of the main office of the Reichsminister Speer at Ber-
lin as plenipotentiary for the regulation of the construction management 

Dienststellenleiter: box in the stamp usesd on incoming mail at the ZBL of 
Auschwitz reserved for the signature of the head of the ZBL 

Dreher-Kommando: inmate turner squad of the ZBL 
Druckerei (print shop): section of the workshops 
Eingang (receipt): in the stamp of the SS Neubauleitung of Auschwitz for in-

coming mail 
Einkauf: materials acquisition 
Einstufung (classification): in the lists of the construction management 
Eisenbahnbau (railway construction): competence of the department Tiefbau 

of the ZBL at Auschwitz 
Elektriker-Kommando: inmate electricians’ squad of the ZBL 
Empfangschein: numbered receipt signed by the principal upon receipt of an 

object manufactured by a Kommando of the workshops 
Entwässerung (drainage): competence of the department Tiefbau of the ZBL 

or a construction site 
Facharbeiter: skilled worker 
Fachtechnisch richtig: stamp of the Buchhaltung section attesting to the exe-

cution of specialist technical control on an invoice 
Fahrbereitschaft: motor pool department of the ZBL 
Fahrbereitschaftleiter: head of the department Fahrbereitschaft of the ZBL 
Fernsprechvermittlung: telephone commutation 
Fond (fund): of the archive of the RGVA 
Forderungsnachweis: distinct for the payment request relating to the use of 

inmate labor compiled by the administration of the concentration camp 
Auschwitz 

Frachtbrief: bill of lading 
Freudenthal: construction project of the ZBL of Auschwitz 
F.d.R.d.A. (für the Richtigkeit der Abschrift = a certified true copy): attestation 

of conformity of a copy (Abschrift) of a document; the initials was 
placed at the end of the copy, at the lower left, and was followed by the 
signature of the person making the certification 

F.d.R.d.A.v.d.A. (für die Richtigkeit der Abschrift von der Abschrift = a certi-
fied true copies of a copy): attestation of conformity of the copy of a 
copy of a document 

G.B.Bau Kennummer: identification number of a construction project in the 
construction management lists of Reichsminister Speer 
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– 2 U Kattowitz 1: G.B.Bau Kennummer of the construction project SS 
Unterkunft und Konzentrationslager Auschwitz (preceding num-
ber: 3 U Breslau 23) 

– 2 Kattowitz 3001: G.B.Bau Kennummer of the construction project SS 
Unterkunft und Konzentrationslager Auschwitz 

– VIII Up a 1: G.B.Bau Kennummer of the construction project SS Un-
terkunft und Konzentrationslager Auschwitz 

– 0.Wo.E (Chem) Katt. 3009: G.B.Bau Kennummer of the Monowitz 
complex 

– VIII E wo 19: G.B.Bau Kennummer of the Monowitz complex 
– VIII E Ch/m/wo 19: G.B.Bau Kennummer of the Monowitz complex 
– VIII Up a 2: G.B.Bau Kennummer of the construction project Kriegs-

gefangenlager Auschwitz 
Gartengestaltung (garding): Sachbebiet of the ZBL of Auschwitz 
GB Bau-Zettel: sheet issued by the section of the Baustofftransporte of the 

central office of Reichsminister Speer for the transport of construction 
materials 

Gebäudebeschreibung (description of the building): document attached to the 
Übergabeverhandlung 

Gebietsbeauftragter des Generalbevollmächtigten für die Regelung der Bau-
wirtschaft (regional delegate of the general plenipotentiary for the regu-
lation of the construction management): office subordinated to 
Reichsminister Speer 

Gebietsbeauftragter für die Regelung der Bauwirtschaft (regional official of 
the regulation of the construction management): office subordinated to 
Reichsminister Speer 

Gemeinsschaftslager: community camp housing workers of the civilian firms 
deployed at Auschwitz 

Genehmigungsnummer: special numbered permit issued by the commandant 
of concentration camp Auschwitz to the civilian firms working in the 
camp 

Generalbevollmächtigter für die Regelung der Bauwirtschaft (G.B. Bau): ge-
neral plenipotentiary for the regulation of the construction management: 
Albert Speer 

Giesser-Kommando: inmate casters squad of the ZBL 
Glaser-Kommando: inmate glazier squad of the ZBL 
Grüne Armbinden: green armbands compulsory for all civilian employees and 

workers employed by the ZBL 
Gut Partschendorf bei Freudenthal: construction project of the ZBL Ausch-

witz 
Häftlinge: (inmates) employed by the ZBL 
Häftlings-Einsatz: (inmate labor deployment): daily report drawn up by the 

head of the ZBL 
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Häftlings-Schlosserei (inmate locksmiths workshop): a section of the work-
shops 

Häftlingsdachdeckerkolonne: inmate squad of the ZBL assigned to cover roofs 
Häftlingskantine: inmate canteen 
Hauptabteilung: main department 
Hauptamt Haushalt und Bauten (HHB): Main office budget and construction 
Hauptamt Verwaltung und Wirtschaft: Main office administration and eco-

nomics 
Hauptwirtschaftslager der Waffen-SS (H.W.L.): construction project of the 

ZBL of Auschwitz 
Heizungsinstallateure-Kommando: heating plant inmate installers’ squad of 

the ZBL 
HHB: see Hauptamt Haushalt und Bauten 
Hilfsarbeiter: unskilled workers 
Hochbau: above ground construction; department of the Bauleitung of 

Auschwitz; department of the ZBL of Auschwitz; Sachgebiet of the ZBL 
of Auschwitz 

Höherer SS und Polizeiführer: higher SS and police leader 
HWL Auschwitz mit Zweigstelle Oderberg: construction project of the ZBL of 

Auschwitz 
Industriegelände Auschwitz: industrial construction project of the ZBL of 

Auschwitz 
Installateure-Kommando: inmate installers’ squad of the ZBL 
Interessengebiet: zone of interest of Auschwitz camp 
Isolierer-Kommando: inmate insulators’ squad of the ZBL 
KL Auschwitz: construction project of the ZBL of Auschwitz 
Kanalisation-Kommando: inmate sewer-construction squad of the ZBL 
Kasse der Bauinspektion der Waffen-SS und Polizei Reich “Ost”: office as-

signed to the payment of the invoices transmitted by the ZBL of 
Auschwitz after the institution of the WVHA 

Kasse der Standortverwaltung Auschwitz O/S: office assigned to the payment 
of the invoices transmitted by the ZBL starting on Jan. 1, 1944 

Kaufmannische Abteilung (commercial section): section of the SS Neubaulei-
tung of Auschwitz; department of the ZBL of Auschwitz 

Kennziffer: allocation of metal to the civilain firms by the SS Rohstoffamt 
(raw materials office) of Berlin-Halensee through the Eisen-
verteilungsstelle (iron distribution office) of the construction inspection 
in charge 

Kennziffergewicht: weight of the metal for the Kennziffer indicated in the Kos-
tenanschlag 

Klempner-Kommando: inmate plumber squad of the ZBL 
Kolonnenführer: column leader of a Kommando 
Kommandantur: commander of the concentration camp 
Kommando: labor squad made up of inmates of the ZBL 
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Kontingentstelle (materials allocation): one of the four departments of the 
main office of the Reichsminister Speer at Berlin 

Kontingentträger: delegate of the allocation of materials in the constrcution 
management sector 

Kostenanschlag or Kosten-Anschlag: cost estimate 
Kostenüberschlag (approximate cost calculation): of a construction site 
Kraftfahrwesen (automobiles): department II/K of the HHB 
Kriegsgefangenlager (KGL, POW camp): construction project of the ZBL of 

Auschwitz 
Kriegswichtige Zwecke (purposes important for the war): name of the activi-

ties of the ZBL in the reports on the deployment of inmate labor 
Kriegswirtschaftsjahr: financial year of the war 
Kulturbau: sub-section of the department Tiefbau of the ZBL Auschwitz as-

signed to the laying of irrigation pipes 
Lageskizze (situation sketch): of a construction project or construction site 
Landesarbeitsamt: territorial labor office 
Landmesser (land surveying): department of the Bauleitung of Auschwitz 
Landwirtschaftliche Betriebe Auschwitz: agricultural construction project of 

the ZBL of Auschwitz 
Leistungsprämien: production premiums for deserving inmates 
Lieferschein: delivery sheet 
Maler und Anstreicher-Kommando: inmate painters’ and varnishers’ squad of 

the ZBL 
Malerei (painters' shop): section of the workshops 
Materiallager (materials warehouse): of the SS Neubauleitung of Auschwitz 
Materialverwaltung (materials administration): department of the ZBL of 

Auschwitz 
Materialverwaltung Richtigkeit bescheinigt: stamp of the Materialverwaltung 

attesting conformity to the Versandanzeige of the goods shipped 
Meldung über den Stand der Bauarbeiten und des Arbeitseinsatzes (report on 

the state of the construction works and use of inmate labor): monthly 
report drawn up by the Bauleiter and then by the ZBL at Auschwitz 

Meliorationen und Vermessung (draining and surveying): Sachgebiet of the 
ZBL of Auschwitz 

Nachgerechnet am... (calculation checked on): stamp of the section of the 
Buchhaltung attesting to the execution of the invoice checking calcula-
tion 

Neubauleitung: new construction office, name of ZBL during the early history 
of the camp 

Ofenbaukommando: inmate squad of the ZBL assigned to the installation of 
ovens 

Opis (list): of the archive of the RGVA 
Ordonanz: ordinance 
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Planierungskommando: inmate squad of the ZBL assigned to leveling of ter-
rain 

Planung (planning): section of the SS Neubauleitung of Auschwitz; depart-
ment of the ZBL of Auschwitz; Sachgebiet of the ZBL of Auschwitz 

Privatfirmen (private firms): employed by the ZBL 
Prüfungskommission (control committee): for the construction management 
Rechnungslegung (account): department of the Bauleitung of Auschwitz 
Registratur (registry): Sachgebiet of the ZBL of Auschwitz; section of the SS 

Neubauleitung of Auschwitz 
Richtig und festgestellt auf... (correct and set at…): stamp of the head of the 

Buchhaltung section attesting to the exactness of the content of an in-
voice 

Rohstoff Abteilung (raw materials department): department of the ZBL of 
Auschwitz 

Rohstoffstelle (raw materials office): Sachgebiet of the ZBL of Auschwitz 
Rohstoffstelle und Einkauf (raw materials and purchasing): Sachgebiet of the 

ZBL of Auschwitz 
Rüstungsausbau (armament development): one of the four departments of the 

main office of Reichsminister Speer at Berlin 
Sachgebiete: sectors of the ZBL of Auchwitz 
Schlosser-Kommando: inmate locksmith squad of the ZBL 
Schlosser-Werkstatt (locksmith shop): section of the workshops 
Schlußabrechnung: final payment order issued by the Buchhaltung section 
Schlußrechnung: final invoice issued by a firm 
Schmiede-Kommando: inmate forge squad of the ZBL 
Schmiede-Werkstatt (forge workshop): section of the workshops 
Schneiderei-Werkstatt (tailor shop): section of the Werkstätten 
Schreibkraft (typists): Sachgebiet of the ZBL of Auschwitz 
Schreiner-Werkstatt (joiner's workshop): section of the Werkstätten 
Schriftwechsel: correspondence 
Schuhmacher-Werkstatt (shoemaker's shop): section of the workshops 
Schutzhaftlager Auschwitz (protective custody camp): section of Auschwitz 

camp for political prisoners 
Schweisser-Kommando: inmate welder’s squad of the ZBL 
Sonderbauleitung für die Errichtung eines Kriegsgefangenlagers der Waffen-

SS in Auschwitz: special construction office for the construction of a 
POW camp of the Waffen-SS in Auschwitz 

Speer-Marke: token of the main office of Reichsminister Speer to be placed on 
Frachtbrief 

SS Neubauleitung Auschwitz: new construction office, name of ZBL during 
the early history of the camp 

SS Unterkunft Auschwitz: construction project of the ZBL of Auschwitz 
SS Unterkunft und Konzentrationslager Auschwitz: construction project of the 

ZBL of Auschwitz 
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SS Wirtschafter: plenipotentiary for economic and administrative affairs of the 
SS in the jurisdiction of the Höherer SS und Polizeiführer 

SS Wirtschafts-Verwaltungshauptamt (WVHA): Economic Administrative 
Main Office of the SS, in charge of constructing and running the camp 
system. 

Stand der Arbeiter und Angestellten vom… (Number of workers and employ-
ees on…): report drawn up by Nebenstelle Auschwitz of the labor office 
Bielitz 

Statistik (statistics): Sachgebiet of the ZBL Auschwitz 
Stellmacher-Kommando: cartwrights squad 
Stellvertreter: box on the stamp for incoming mail of the ZBL of Auschwitz, 

in which the progressive protocol number was to be written 
Straßenbau (road construction): competence of the department Tiefbau of the 

ZBL of Auschwitz 
Tätigkeits- bzw. Baubericht – Abteilung Hochbau: activity/construction report 

of the construction department on and above ground. 
Tätigkeitsbericht (activity report) of the civilian employee H. Teichmann 

“ (activity report): monthly report on the construction activities of the ZBL 
of Auschwitz; weekly report on construction activities of the SS 
Neubauleitung of Auschwitz 

“ der Fahrbereitschaft der Zentralbauleitung der Waffen-SS und Polizei 
Auschwitz: activity report of the motor pool of the ZBL of Auschwitz 

“ der Technischen Abteilung: activity report of the technical department 
“ der Tiefbau- und Vermessungsabteilung: activitiy report of the construc-

tion department on or below ground and of the surveying department 
“ des SS Unterscharführers Kirschnek, Bauführer Abteilung Hochbau: 

activity report of SS Unterscharführer Kirschnek head of the Hoch-
bau department 

“ des SS Ustuf. (F) Kirschnek, Bauleiter für Schutzhaftlager und Landwirt-
schaftliche Bauvorhaben: activity report of SS Untersturmbannfüh-
rer Kirschnek relating to the Schutzhaftlager and to agricultural con-
struction projects 

“ – Strassenbau: report on road construction 
“ – Gartengestaltung: report on gardening activities 

Technische Abteilung (technical department): of the ZBL of Auschwitz 
Teilrechnung: partial invoice 
Tiefbau (construction on or below ground level): department of the Bauleitung 

Auschwitz; department of the ZBL of Auschwitz; Sachgebiet of the ZBL 
of Auschwitz 

Tischler-Kommando: inmate joiners' squad of the ZBL 
Übergabe: consignment of a construction site to the Kommandatur of the con-

centration camp 
Übergabeverhandlung: negotiation on the consignment of a construction site 

to the Kommandatur of the concentration camp 
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Übersicht über Anzahl und Einsatz der Häftlinge des Konzentrationslager 
Auschwitz (summary of the number and deployment of inmates of con-
centration camp Auscwitz): report drawn up by the Arbeitseinsatzführer 
of the individual men’s camps 

“ über Anzahl und Einsatz der weiblichen Häftlinge des Konzentration-
slager Auschwitz (summary of the number and deployment of in-
mates of concentration camp Auschwitz): report drawn up by the 
Arbeitseinsatzführer of the women’s camp at Auschwitz 

“ Übersicht über den Häftlingseinsatz im KL Auschwitz (summary on the 
deployment of inmates in concentration camp Auschwitz): monthly 
report drawn up by Abteilung IIIa 

Vermessung (surveying): competence of the Tiefbau; department of the ZBL 
of Auschwitz 

Vermessungsabteilung (surveying section): department of the SS Neubaulei-
tung Auschwitz, later department of the ZBL of Auschwitz 

Vermessungskommando: surveying inmate squad of the ZBL 
Versandanzeige (shipping notice): of a firm for the shipment of materials 
Verteiler: distribution list of letters to relevant offices 
Verzeichnis der Einrichtungsgegenstände (list of building equiment): docu-

ment attached to the Übergabeverhandlung 
Verzeichnis über sämtliche am Bau eingesetzten Firmen mit Angaben der Haft 

und Garantiezeiten (list of all firms employed in construction with re-
sponsibility and duration of guarantee given): document attached to the 
Übergabeverhandlung 

Wagenschmiede-Kommando: inmate truck forging squad of the ZBL 
Wasserversorgung (water supply): competence of the department Tiefbau of 

the ZBL of Auschwitz 
Wehrkreis (defense district): administrative district of the German army 
Wehrkreisrangfolgelisten: district list of the order of precedence for the 

constrcution management 
Werkstätten (workshops): Sachgebiet of the ZBL of Auschwitz 
Werkstattsleiter: head of workshop 
Werkstattsleitung (WL): workshops management 
WL-Schlosserei: register of the orders of the D.A.W. WL Schlosserei 
Zentralbauleitung: Central Construction Office 

“ der Waffen-SS und Polizei Auschwitz: see above, for Auschwitz 
Zentrale Bauinspektion für den neuen Ostraum: central construction inspec-

tion for the new eastern territories. 
Zimmerbetrieb und Dachdeckerbetrieb (carpentry shop and roofing shop): 

Sachgebiet of the ZBL of Auchwitz 
Zivilangestellter (Z.A.): civilian employee 
Zusammenstellung des Häftlingseinsatzes (summary of deployment of inmate 

labor): monthly report drawn up by the ZBL 
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Abbreviations 
APMO Archivum Pa�stwowego Muzeum w O�wi�ciumiu (Archive of the 

Auschwitz State Museum) 
BAK Bundesarchiv Koblenz (Federal Archive of Coblenz) 
GARF Gosudarstvenni Archiv Rossiiskoi (State Archive of the Russian 

Federation), Moscow 
RGVA Rossiiskii Gosudarstvennii Vojennii Archiv (Russian State War Mu-

seum), 
WAPL Wojewódzkie Archiwum Pa�stwowe w Lublinie (Provincial Ar-

chive of the Province of Lublin) 
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Index of Names 

The following index indicates: Names in italics denote members of the 
Central Construction Office of Auschwitz (the SS with the highest rank at-
tested, civilian employees with the initials Z.A. = Zivilangestellter); the letter 
T followed by a number designates the related table containing the names of 
SS men or civilian employees not appearing in the text. In capital letters the 
names of firms working in Auschwitz camp. Page numbers in italics indicate 
occurrences in footnotes. 

 
— A — 
ADER, Gustav: 51 
AEG: 51 
ANHALT Hoch- und 

Tiefbau AG: 51 
Arloth, Willibald, SS-

Oberscharführer: 15, 
20, 38 

Aumeier, Hans, SS-
Hauptsturmführer: 43 

— B — 
BAHNBETR. WERKE: 

51 
Bärwolf, Hans. SS-

Sturmmann: 21 
Beck, Walter, SS-

Sturmmann: 21, 25 
Becker, Hugo, SS-

Sturmmann: T12 
Beller, Walter, Z.A.: T12 
Bendorff, Z.A.: 21 
Bergmann, Georg, SS-

Unterscharführer: 18, 
21 

BERHOLD, Robert: 51 
Betzinger, Ewald, SS-

Oberscharführer: 20, 25 
Bischoff, Karl, SS-

Sturmbannführer: 16, 
18, 24, 25, 35, 41, 42, 
43, 44, 48, 53, 55, 65, 
82, 84, 110 

Blanke, Heinrich, SS-
Schütze: 21 

Böhm, SS-Sturmmann: 15 

BOLNEY: 51 
BOOS, Friedrich: 51, 52 
Böttjer, Heinrich, SS-

Hauptscharführer: 23 
Bracht, Fritz, SS-

Unterscharführer: 20, 
25 

BRAND, Carl: 52 
Brinkmann, Rudolf, SS-

Unterscharführer: T12 
Brzybylski, Alfred, inmate 

no. 471: 16 

— C — 
Cerne, Albin, SS-

Rottenführer: 21 
Chybinski, inmate eno. 

6810: 43 
CONTINENTALE 

WASSERWERKGESE
LLSCHAFT GmbH: 51, 
52 

Czembor, Hildegard, Z.A.: 
T11 

— D — 
Dauner, Ernst, Z.A.: T11 
Dejaco, Walter SS-

Untersturmführer(F: 17, 
20 

Dengler, Hans, SS-
Rottenführer: 21 

Depta, Romuald, SS-
Schütze: 21 

DEUTSCHE 
AUSRÜSTUNGSWER

KE GmbH: 16, 18, 20, 
23, 31, 32, 34, 42, 50, 
130, 131, 132 

DEUTSCHE BAU-AG: 
52 

DEUTSCHE ERD- UND 
STEINWERKE 
AUSCHWITZ: 18, 20, 
23, 31 

Dragoni, Livio, SS-
Rottenführer: 19 

Dwork, Debórah: 7 

— E — 
Eggeling, Karl, SS-

Obersturmführer (F): 
19, 25 

Eisele, SS-Sturmmann: 
T12 

EKONOMIA: 52 
Engler, Hans, SS-

Unterscharführer: T11 
Ertl, Fritz, SS-

Untersturmführer (F): 
15, 17, 18, 31, 35 

— F — 
Fabian, Gerhard, SS-

Unterscharführer: T11 
FALK, Carl: 52 
Fehnrich, Josef, SS-

Rottenführer: T11 
Fischer, Anton, SS-

Schütze: 19 
Fränzen, Reinhard, SS-

Unterscharführer: 19 
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Fries, Jakob, SS-
Oberscharführer: 42 

— G — 
Genur, Arpad, SS-Schütze: 

22 
Gerhard, Erwin, SS-

Unterscharführer: 19 
Gertl, SS-Sturmmann: 17, 

18, 36 
Gierisch, Martin, SS-

Schütze: 20 
Giesenberg, Heinz, SS-

Unterscharführer: 17, 
20 

Glücks, Richard, SS-
Brigadeführer: 12 

GODZIK, Karl K.G: 52 
Götsch, Z.A.: 23 
GOTTSCHLING, 

Wilhelm: 52 
GRABARZ, Georg: 52 
Grandl, Walter, SS-

Unterscharführer: T11 

— H — 
Häuser, Jakob, SS-

Oberscharführer: T12 
Hecht, Willi, SS-

Rottenführer: T12 
Hegert, Emil, SS-

Unterscharführer: T12 
Henche, Hugo, SS-

Sturmmann: T12 
HERSCHEL, Hermann: 

52 
HEYDUCK, Alois: 52 
HIRT, Hermann, Nachf: 

52 
Hochscherf, SS-

Unterscharführer: 21 
Hoffmann, Heinrich. SS-

Untersturmführer: 20 
Holz, Max, SS-

Unterscharführer: 20 
Horn, Gustav, SS-

Unterscharführer: T11 
Höß, Rudolf, SS-

Obersturmbannführer: 
24, 42, 44, 50, 55 

HUTA Hoch- and 
Tiefbau-AG: 51, 52, 54 

— I — 
INDUSTRIE-BAU AG: 

52 

— J — 
Jäger, Arthur, SS-

Scharführer: 22 
Jähner, Otto, SS-

Rottenführer: T11 
Jährling, Rudolf, Z.A.: 21, 

39 
Janisch, Josef, SS-

Untersturmführer (F): 
16, 23, 25, 48 

Jarzekowski, inmate no. 
115: 43 

Jarzembowski, Kasimir, 
inmate no. 115: 16 

Jarzombek, Stefan, SS-
Rottenführer: T8, 11 

Jothann, Werner, SS-
Obersturmführer (F): 
17, 23, 25, 34, 35, 42, 
44, 55, 65 

— K — 
Käfer, Hugo, Z.A.: T11 
Kamann, Dietrich, SS-

Unterscharführer: 22, 
34 

Kammler, Hans, SS-
Brigadeführer: 11, 12, 
14, 15, 16, 24, 25, 26, 
27, 31, 44 

Kastner, Fritz, SS-
Untersturmführer: 23 

Kayser, Otto, SS-
Oberscharführer: 23, 35 

KEIL, Alfred: 52 
KERMEL, Wilhelm: 52 
Kessler, Emil, SS-

Rottenführer: T11, T12 
Kirschnek, Hans, SS-

Obersturmführer, (F): 
17, 22, 25, 34 

Kling, Armin, SS-
Unterscharführer: 21 

KLUGE, Josef: 52, 136 

KNAUT: 52 
KOEHLER, Robert: 52, 

122, 123 
Kofler, Hans, SS-

Unterscharführer: 18 
Kögel, Kurt, SS-

Hauptscharführer: 18, 
21, 36 

KOHLENGRUBE, 
Brzeszcze: 52 

Krall, Josef, Z.A.: T12 
Krause, Max, SS-

Rottenführer: 19 
Krauss, SS-

Obersturmführer: 25 
Krogman, Helmut, SS-

Oberscharführer: T12 
Krug, Heinrich, SS-

Unterscharführer: T12 
KRUPP AG: 18, 20, 23, 

55 
Kuhn, Herbert, Z.A.: T12 
Kunert, Karl, SS-

Sturmmann: 20 
Kywitz, Walter, SS-

Unterscharführer: 21, 
50 

— L — 
Lehmann, Z.A.: 22 
Lenksfeld,  SS-

Unterscharführer: T12 
LENZ Co. A.G: 52 
LEPSKI & Co: 52 
Lichtl, Heinrich. SS-

Rottenführer: T12 
Linnert, Robert, SS-

Unterscharführer: T11, 
12 

Lippert, SS-Sturmmann: 
T12 

Lippert, Z.A.: 23, 38 
Lubitz, Heinz, SS-

Unterscharführer: 22, 
33 

Lubusch, Eduard, SS-
Sturmmann: T11 

Lugert, Hans, SS-
Rottenführer: 22 



176 Carlo Mattogno, The Central Construction Office of Auschwitz 

 

— M — 
Machus, Walter, Z.A.: T11 
Mahnhart, Ignatz, SS-

Unterscharführer: T8, 
11, 12 

MASCHINENFABRIK,A
ugsburg-Nürnberg 
(MAN: 52 

Mayer, SS-
Unterscharführer: 24 

Mazanek, Friedrich, SS-
Sturmmann: T11 

Meissner, Emil, SS-
Unterscharführer: T12 

Mirek, Kapo: 128 
Mischke, Lucie, Z.A.: T12 
Mosch, Alois, Z.A.: T11 
Müller, Erich, Z.A.: T11 
Müller, Paul, SS-

Unterscharführer: T12 

— N — 
Nestripke, Friedrich, SS-

Unterscharführer: T8, 
11, 12 

Neuber, Guido, SS-
Sturmmann: T12 

Neumann, Wanda, Z.A.: 
T11 

NIEGEL, Fritz: 52 
Niendorf, Z.A.: 20 
Nitsche, Johann, SS-

Unterscharführer: 21 
Nordmann, Alfons, SS-

Unterscharführer: T12 
Nowak, Z.A.: 17 

— O — 
Olschar, Josef, SS-

Unterscharführer: 21 
Oschinski, SS-

Unterscharführer: 22 

— P — 
Pantke, Kurt, SS 

Unterscharführer: 21, 
25, 55 

Papesch, Georg, Z.A.: T12 
Partsch, Z.A.: 24 
Peetz, Rudolf, SS-

Untersturmführer: 23 

Pelt, Robert Jan van: 7 
Penn, Fritz, SS-

Oberscharführer: 23 
PETERSEN, Friedrich: 52 
Piper, Franciszek: 7 
Plaskura, Wladislaw, Z.A.: 

T11 
Pohl, Heinrich, SS-

Rottenführer: T11, 12 
Pohl, Oswald, SS-

Obergruppenführer: 12 
Pollok, Josef, SS-

Untersturmführer (F): 
24, 25, 39 

Prenk, Josef, SS-
Sturmmann: T12 

Pressac, Jean-Claude: 7, 
15, 16, 17 

PRESTEL, Helmut: 52 
Pruchnik, Rudolf, SS-

Unterscharführer: 20 
Putzker, SS-

Unterscharführer: 21 

— Q — 
Quitzau, Z.A.: 22 

— R — 
RECKMANN, Richard: 

52 
Reichelt, Rudolf, Z.A.: T12 
RICHTER, Debica: 52 
RICHTER, Hermann: 52 
RIEDEL&SOHN: 52, 138 
Rosenauer, Leonhard, SS-

Sturmmann: 21 
Rotter, inmate no. 365: 43 

— S — 
Schäfer, SS-

Unterscharführer: T12 
Scheffel, Rolf, SS-

Sturmmann: 23 
Schenk, Ewald, SS-

Untersturmführer (F): 
17, 19 

Schimmel, Z.A.: 20 
Schinner (Schünner), 

Alfred, SS-
Unterscharführer: T11, 
12 

Schlachter, SS-
Untersturmführer: 15, 
16, 33, 35, 38, 46, 51, 
81 

SCHLESISCHE 
INDUSTRIEBAU 
LENZ u. Co. AG: 52 

Schmid, Helmut, SS-
Rottenführer: 19 

Schuhknecht, Walter, SS-
Rottenführer: 17, 19, 34 

Schwab, Roland, SS-
Schütze: 19 

Schwarz, Hans, SS-
Rottenführer: T12 

Schwarz, Heinrich, SS-
Obersturmführer: 41, 42 

SEGNITZ, Konrad: 52 
Sehn, Jan: 8 
Seitner, Rudolf, SS-

Sturmmann: 21 
Semenov, Nikolai, SS-

Obersturmführer: T12 
Sesemann, SS-

Sturmbannführer: 27, 54 
Siegmund, Kurt, SS-

Unterscharführer: T12 
Sihorsch, Franz, SS-

Unterscharführer: 23 
Speer, Albert, 

Reichsminister: 26, 27, 
28, 36, 93 

SPIRRA, Franz: 51, 52 
Splitt, Erich, SS-Schütze: 

20 
Steinert, Georg, SS-

Rottenführer: 21 
Steinstrasser, Hans, SS-

Rottenführer: 21 
Stiller, Alfred, SS-

Hauptscharführer: 20 
Strang, Hermann, SS-

Oberscharführer: 19, 25 
STRAUCH, Richard: 52 
Swoboda, Heinrich, SS-

Unterscharführer: 21, 
25 

— T — 
Taddiken, Fritz, SS-

Unterscharführer: T12 



Carlo Mattogno, The Central Construction Office of Auschwitz 177 

 

Teichmann, Heinrich, 
Z.A.: 17, 22, 25, 34, 38 

Thoma, Walter, SS-
Unterscharführer: 18, 
38 

Töfferl, Hermann, SS-
Untersturmführer (F): 
19 

TOPF& SÖHNE: 14, 15, 
17, 36, 38, 51, 52, 90, 
93, 94, 96, 98, 101, 103 

TRITON: 53 

— U — 
Uhl, Z.A.: 23 
Ulmer, Karl, SS-

Unterscharführer: 17, 
23 

Urbanczyk, Walter, SS-
Untersturmführer: 15 

Uttinger, Z.A.: 21 

— V — 
Vanmarke, Philibert, Z.A.: 

T12 
VEDAG: 53 
Vieth, Hermann, SS-

Unterscharführer: 22, 
25 

— W — 
Wachs, Z.A.: 21 
Wack, SS-Sturmmann: T12 
WAGNER, Walter: 53 
Wallergang, Bernhard, 

SS-Untersturmführer: 
17, 19, 35 

Walther, Z.A.: 20 
Wegner, SS-

Oberscharführer: T12 
Weislav, Franz, SS-

Unterscharführer: 20, 
42 

Werkmann, Z.A.: 20 
Werner, Paul, SS-

Sturmmann: T8, 11 

Wesser, Ernst, Z.A.: T12 
Weznitza, Erich, SS-

Untersturmführer: T11 
Wiechmann, Heinz, SS-

Hauptscharführer: 22 
Wiera, Paul, Z.A.: T11 
Wilk, Paul, SS-

Oberscharführer: 15, 
17, 20, 25, 38 

Wirtz, SS-
Sturmbannführer: 27 

WODAK, Hans: 53 
Wolf, Z.A.: 19 
Wolff, Johann, SS-

Unterscharführer: 23 
Wolter, Fritz, SS-

Untersturmführer (F): 
15, 17, 18, 38 

— Z — 
ZEMENTFABRIK, 

Golleschau: 53 
Zwenty, Fritz, SS-

Oberscharführer: T12 

 



Prices do not include postage; for postage and availability see www.BarnesReview.org or write to:
TBR Books, The Barnes Review, P.O. Box 15877, Washington, D.C. 20003
For deliveries outside of America see also www.HolocaustHandbooks.com

HOLOCAUST HANDBOOKS — The Series that Makes a Difference! 
This ambitious series of scholarly books addresses various topics of the so-called Jewish “Holocaust” of 
the WWII era. They all have a highly critical, if not skeptical attitude toward the commonly held views 
on this topic and are usually referred to as “revisionist” in nature. These books are designed to have the 
power to both convince the common reader as well as academics in this � eld. The following books have 
appeared so far:

Germar Rudolf: Lectures on the Holocaust. Controversial Issues Cross Examined 
Between 1992 and 2005 German scholar Germar Rudolf has lectured to various audi-

ences about the Holocaust in the light of new � ndings. Rudolf’s sometimes astounding 
facts and arguments fell on fertile soil among his listeners, as they were presented in a 
very sensitive and scholarly way. This book is the literary version of Rudolf’s lectures, 
enriched with the most recent � ndings of historiography.  It is a dialogue between the lec-
turer and the reactions of the audience. Rudolf introduces the most important arguments 
for his � ndings, and his audience reacts with supportive, skeptical, and also hostile ques-
tions. The Lectures read like an exciting real-life exchange between persons of various 
points of view. The usual arguments against revisionism are addressed and refuted. This 
book resembles an entertaining collection of answers to frequently asked questions on the 
Holocaust. It is the best introduction into this taboo topic for both readers unfamiliar with 
the topic and for those wanting to know more. 

2nd, revised edition, 500 pp. pb., 6”×9”, b/w ill., bibl., indices, $30.-

Arthur R. Butz: The Hoax of the Twentieth Century
With this book Dr. Butz, Professor of Electrical Engineering and Computer Science, 

has been the � rst writer to treat the entire Holocaust complex from the revisionist perspec-
tive in a precise scienti� c manner. The Hoax exhibits the overwhelming force of historical 
and logical arguments which revisionism had accumulated by the middle of the 1970s. It 
was the � rst book published in the US which won for revisionism the academic dignity to 
which it is entitled. It continues to be a major revisionist reference work, frequently cited 
by prominent personalities. This new edition comes with several supplements adding new 
information gathered by the author over the last 25 years. It is a “must read” for every revi-
sionist and every newcomer to the issue who wants to learn about revisionist arguments. 

506 pp. pb., 6”×9” pb., b/w ill., bibl., index, $30.-

G. Rudolf (ed.): Dissecting the Holocaust. The Growing Critique of ‘Truth’ and ‘Memory’ 
Dissecting the Holocaust applies state-of-the-art scienti� c technique and classic meth-

ods of detection to investigate the alleged murder of millions of Jews by Germans during 
World War II. In 22 contributions of each ca. 30 pages, the 17 authors dissect generally 
accepted paradigms of the “Holocaust.” It reads as exciting as a crime novel: so many 
lies, forgeries, and deceptions by politicians, historians, and scientists. This is the intel-
lectual adventure of the 21st century. Be part of it! 

“There is at present no other single volume that so provides a serious reader with 
a broad understanding of the contemporary state of historical issues that in� uential 
people would rather not have examined.” —Prof. Dr. A. R. Butz, Evanston, IL 

“Read this book and you will know where revisionism is today.... revisionism has 
done away with the exterminationist case.” —Andrew Gray, The Barnes Review 

2nd, revised edition, 616 pp. pb., 6”×9”, b/w ill., bibl., index, $30.-

Ingrid Weckert: Jewish Emigration from the Third Reich
Current historical writings about the Third Reich paint a bleak picture regarding its 

treatment of Jews. Jewish emigration is often depicted as if the Jews had to sneak over the 
German borders, leaving all their possessions behind. The truth is that the emigration was 
welcomed and supported by the German authorities and occurred under constantly in-
creasing pressure. Weckert’s booklet elucidates the emigration process in law and policy, 
thereby augmenting the received picture of Jewish emigration from Germany. 

72 pp. pb., 6”×9”, index, $8.-
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Don Heddesheimer: The First Holocaust. Jewish Fund Raising Campaigns With 
Holocaust Claims During And After World War One

Six million Jews in Europe threatened with a holocaust: this allegation was spread by 
sources like The New York Times – but the year was 1919! Don Heddesheimer’s compact 
but substantive First Holocaust documents post-WWI propaganda that claimed East Eu-
ropean Jewry was on the brink of annihilation (regularly invoking the talismanic six mil-
lion � gure); it details how that propaganda was used to agitate for minority rights for Jews 
in Poland, and for Bolshevism in Russia. It demonstrates how Jewish fund-raising opera-
tions in America raised vast sums in the name of feeding Polish and Russian Jews, then 
funneled much of the money to Zionist and Communist “constructive undertakings.” 

The First Holocaust is a valuable study of American Jewish institutional operations at 
a fateful juncture in Jewish and European history, an incisive examination of a cunningly 
contrived campaign of atrocity and extermination propaganda two decades before the al-
leged WWII Holocaust – and an indispensable addition to every revisionist’s library. 

144 pp. pb., 6”×9”, b/w ill., bibl., index, $10.-

C. Mattogno, J. Graf: Treblinka. Extermination Camp or Transit Camp? 
It is alleged that at Treblinka in East Poland between 700,000 and 3,000,000 persons 

were murdered in 1942 and 1943. The weapons used were said to have been stationary 
and/or mobile gas chambers, fast-acting or slow-acting poison gas, unslaked lime, super-
heated steam, electricity, diesel exhaust fumes, etc. Holocaust historians alleged that bod-
ies were piled as high as multi-storied buildings and burned without a trace, using little 
or no fuel at all. Graf and Mattogno have now analyzed the origins, logic and technical 
feasibility of the of� cial version of Treblinka. On the basis of numerous documents they 
reveal Treblinka’s true identity: it was a transit camp. Even longtime revisionism buffs 
will � nd a lot that is new in this book, while Graf’s animated style guarantees a pleasant 
reading experience. The original testimony of witnesses enlivens the reader, as does the 
skill with which the authors expose the absurdities of Holocaust historiography. 

370 pp. pb., 6”×9”, b/w ill., bibl., index, $25.-

J. Graf, T. Kues, C. Mattogno: Sobibor. Holocaust Propaganda and Reality 
Between 25,000 and 2,000,000 Jews are said to have been killed in gas chambers in 

the Sobibór camp in eastern Poland in 1942 and 1943. The corpses were allegedly buried 
in mass graves and later incinerated on pyres. This book investigates these claims and 
shows that they are not based on solid evidence, but on the selective use of absurd and 
contradictory eye-witness testimonies. Archeological surveys of the camp in 2000-2001 
are analyzed, with fatal results for the extermination camp hypothesis. The book also 
thoroughly documents the general NS policy toward Jews, which never included an ex-
termination plan.

434 pp. pb., 6”×9”, b/w ill., bibl., index, $25.-

C. Mattogno: Belzec in Propaganda, Testimonies, Archeological Research, 
and History 

Witnesses report that at least 600,000, if not as many as three million Jews were mur-
dered in the Belzec camp, located in eastern Poland, between 1941 and 1942. Various 
murder weapons are claimed to have been used: diesel gas chambers; unslaked lime in 
trains; high voltage; vacuum chambers. According to witnesses, the corpses were inciner-
ated on huge pyres without leaving any traces. For those who know the stories about Tre-
blinka this all sounds too familiar. The author therefore restricted this study to the aspects 
which are different and new compared to Treblinka, but otherwise refers the reader to his 
Treblinka book. The development of the of� cial image portrait about Belzec is explained 
and subjected to a thorough critique. In contrast to Treblinka, forensic drillings and exca-
vations were performed in the late 1990s in Belzec, the results of which are explained and 
critically reviewed. These � ndings, together with the absurd claims by “witnesses,” refute 
the thesis of an extermination camp. 

 138 pp. pb., 6”×9”, b/w ill., bibl., index, $15.-
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J. Graf, C. Mattogno: Concentration Camp Majdanek
Little research had been directed toward the concentration camp Majdanek in central 

Poland, even though it is claimed that up to a million Jews were murdered there. The 
only information available is discredited Polish Communists propaganda. This glaring re-
search gap has � nally been � lled. After exhaustive research of primary sources, Mattogno 
and Graf created a monumental study which expertly dissects and repudiates the myth 
of homicidal gas chambers at Majdanek. They also critically investigated the legendary 
mass executions of Jews in tank trenches (“Operation Harvest Festival”) and prove them 
groundless. The authors’ investigations lead to unambiguous conclusions about the camp 
which are radically different from the of� cial theses. Again they have produced a standard 
and methodical investigative work, which authentic historiography cannot ignore.

2nd ed., 320 pp. pb., 6”×9”, b/w & color ill., bibl., index, $25.-

G. Rudolf, C. Mattogno: Auschwitz Lies. Legends, Lies, and Prejudices on the Holocaust
“French biochemist G. Wellers exposed the Leuchter Report as fallacious” – he ex-

posed only his own grotesque incompetence. “Polish researcher Prof. J. Markiewicz 
proved with analysis that Zyklon B was used in the gas chambers of Auschwitz” – Mar-
kiewicz fabricated his results. “Chemist Dr. Richard Green showed that the revisionists’ 
chemical arguments are � awed” – Green actually had to admit that the revisionists are 
right. “Prof. Zimmerman proved that the crematories in Auschwitz could cremate all vic-
tims of the claimed mass murder.” – as an accountant, Zimmerman proved only his lack 
of knowledge. “Profs. M. Shermer and A. Grobman refuted the entire array of revisionist 
arguments” – they merely covered a tiny fraction of revisionist arguments, and botched 
their attempt at refutation. “Keren, McCarthy, and Mazal found the ‘Holes of Death’ 
proving the existence of the Auschwitz gas chambers” – they twisted evidence to support 
their case and suppressed facts refuting it. These and other untruths are treated in this book and exposed for 
what they really are: political lies created to ostracize dissident historians and to keep the entire western world 
in merciless Holocaust servitude. 

398 pp. pb., 6”×9”, b/w ill., index, $25.-

F. Leuchter, R. Faurisson: G. Rudolf, The Leuchter Reports. Critical Edition
Between 1988 and 1991, American expert on execution technologies Fred Leuchter 

wrote four expert reports addressing the question whether or not the Third Reich oper-
ated homicidal gas chambers. The � rst report on Auschwitz and Majdanek became world 
famous. Based on chemical analysis of wall samples and on various technical arguments, 
Leuchter concluded that the locations investigated “could not have then been, or now, be 
utilized or seriously considered to function as execution gas chambers.” In subsequent 
years, this � rst Leuchter Report was the target of much criticism, some of it justi� ed. This 
edition republishes the unaltered text of all four reports and accompanies the � rst one with 
critical notes and research updates, backing up and supporting those of Leuchter’s claims 
that are correct, and correcting those that are inaccurate or false. 

 227 pp. pb., 6”×9”, b/w ill., $22.-

G. Rudolf (ed.): Auschwitz: Plain Facts. A Response to Jean-Claude Pressac 
French pharmacist Jean-Claude Pressac tried to refute revisionists with their own 

technical methods. For this he was praised by the mainstream, and they proclaimed vic-
tory over the revisionists. In Auschwitz: Plain Facts Pressac’s works are subjected to 
a detailed critique. Although Pressac deserves credit for having made accessible many 
hitherto unknown documents, he neither adhered to scienti� c nor to formal standards 
when interpreting documents: He made claims that he either could not prove or which 
contradict the facts; documents do not state what he claims they do; he exhibits massive 
technical incompetence, and he ignores important arguments. Auschwitz: Plain Facts is 
a must read for all those who want to argue against the lies and half truth of established 
historiography. 

197 pp. pb., 6”×9”, b/w ill., bibl., index, $20.-
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Jürgen Graf: The Giant with Feet of Clay. Raul Hilberg and his Standard Work on the 
“Holocaust”

Raul Hilberg’s major work The Destruction of European Jewry is generally considered 
the standard work on the Holocaust. The critical reader might ask: what evidence does 
Hilberg provide to back his thesis that there was a German plan to exterminate Jews, to 
be carried out in the legendary gas chambers? And what evidence supports his estimate 
of 5.1 million Jewish victims? Jürgen Graf applies the methods of critical analysis to 
Hilberg’s evidence and examines the results in the light of revisionist historiography. The 
results of Graf’s critical analysis are devastating for Hilberg. Graf’s Giant With Feet of 
Clay is the � rst comprehensive and systematic examination of the leading spokesperson 
for the orthodox version of the Jewish fate during the Third Reich. 

 128 pp. pb., 6”×9”, b/w ill., bibl., index, $11.-

Germar Rudolf: The Rudolf Report. Expert Report on Chemical and Technical Aspects of 
the ‘Gas Chambers’ of Auschwitz 

In 1988, Fred Leuchter, American expert for execution technologies, investigated the 
alleged gas chambers of Auchwitz and Majdanek and concluded that they could not have 
functioned as claimed. Ever since, Leuchter’s claims have been massively criticized. In 
1993, Rudolf, a researcher from a prestigious German Max-Planck-Institute, published a 
thorough forensic study about the alleged gas chambers of Auschwitz which irons out the 
de� ciencies and discrepancies of the Leuchter Report. 

The Rudolf Report is the � rst English edition of this sensational scienti� c work. It 
analyzes all existing evidence on the Auschwitz gas chambers. The conclusions are quite 
clear: The alleged gas chambers of Auschwitz could not have existed. In the appendix, 
Rudolf describes his unique persecution. 

455 pp. 5¾”×8¼”, b/w & color ill., bibl., index; pb. or hardcover, $33.-

Carlo Mattogno: Special Treatment in Auschwitz. Origin and Meaning of a Term
When appearing in German wartime documents, terms like “special treatment,” “spe-

cial action,” and others have been interpreted as code words signifying the murder of 
inmates. While the term “special treatment” in many such documents did indeed mean 
execution, the term need not always have had that meaning in German records. This book 
is the most thorough study of this textual problem to date. Publishing and interpreting nu-
merous such documents about Auschwitz – many of them hitherto unknown – Mattogno 
shows that, while “special” had many different meanings, not a single one meant “execu-
tion.” This important study demonstrates that the practice of deciphering an alleged “code 
language” by assigning homicidal meaning to harmless documents is no longer tenable 

151 pp. pb., 6”×9”, b/w ill., bibl., index, $15.-

C. Mattogno: The Bunkers of Auschwitz. Black Propaganda vs. History
The so-called “Bunkers” at Auschwitz are claimed to have been the � rst homicidal gas cham-

bers at Auschwitz speci� cally equipped for this purpose in early 1942. With the help of original 
German wartime � les, this study shows that these “Bunkers” never existed; how the rumors 
about them evolved as black propaganda created by resistance groups within the camp; how 
this propaganda was transformed into ‘reality’ by historians; and how material evidence (aerial 
photography and archeological research) con� rms the publicity character of these rumors. 

264 pp. pb., 6”×9”, b/w ill., bibl., index, $20.-

Carlo Mattogno, Auschwitz: The Central Construction Of� ce 
Based upon mostly unpublished German wartime documents from Moscow archives, this 

study describes the history, organization, tasks, and procedures of the Central Construction 
Of� ce of the Waffen-SS and Police Auschwitz. Despite a huge public interest in the camp, next 
to nothing was really known about this of� ce, which was responsible for the planning and con-
struction of the Auschwitz camp complex, including those buildings in which horrendous mass 
slaughter is erroneously said to have occurred.

182 pp. pb., 6”×9”, b/w ill., glossary, $18.-
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Carlo Mattogno: Auschwitz: The First Gassing. Rumor and Reality 
The � rst gassing of human beings in Auschwitz is claimed to have occurred on Sept. 3, 1941, 

in a basement room. The accounts reporting it are the archetypes for all later gassing accounts. 
This study analyzes all available sources about this alleged event. It shows that these sources 
contradict each other in location, date, preparations, victims, etc., rendering it impossible to 
extract a consistent story. Original wartime documents in� ict a � nal blow to the tale of the � rst 
homicidal gassing. 

157 pp. pb., 6”×9”, b/w ill., bibl., index, $16.-

C. Mattogno: Auschwitz: Crematorium I and the Alleged Homicidal Gassings 
The morgue of Crematorium I in Auschwitz is claimed to have been the � rst homicidal gas 

chamber in that camp. This study thoroughly investigates all accessible statements by witnesses 
and analyzes hundreds of wartime documents in order to accurately write a history of that build-
ing. Mattogno proves that its morgue was never used as a homicidal gas chamber, nor could it 
have served as such. 

138 pp. pb., 6”×9”, b/w ill., bibl., index, $18.-

Carlo Mattogno: Auschwitz: Open Air Incinerations 
Hundreds of thousands of corpses of murder victims are claimed to have been incinerated in 

deep ditches in Auschwitz. This book examines the testimonies and establishes whether these 
claims were technically possible. Using air photo evidence, physical evidence as well as war-
time documents, the author shows that these claims are untrue. 

132 pp. pb., 6”×9”, b/w ill., bibl., index, $12.-

Jürgen Graf, Carlo Mattogno: Concentration Camp Stutthof and its 
Function in National Socialist Jewish Policy 

The concentration camp at Stutthof near Danzig in western Prussia has never before been 
scienti� cally investigated by Western historians. Polish authors of� cially sanctioned by their 
Communist government long maintained that Stutthof was converted to an “auxiliary extermi-
nation camp” in 1944 with the mission to murder Jews. This book subjects this concept to rigor-
ous critical investigation based on literature and documents from various archives. It shows that 
extermination claims contradict reliable sources. 

2nd ed., 128 pp. pb., 6”×9”, b/w & color ill., bibl., index, $15.-

Carlo Mattogno: Auschwitz: The Case for Sanity 
Because Jewish theologian Deborah Lipstadt had called British historian David Irving a 

“Holocaust denier,” he sued her for libel. In her defense Lipstadt presented Prof. Robert van 
Pelt as an expert to refute revisionist assertions about Auschwitz. Ever since van Pelt has been 
praised as the defeater of revisionism and foremost expert on Auschwitz. This book is the re-
visionist response to Prof. van Pelt. It shows that van Pelt’s study is “neither a scholarly nor 
a historical work; it is only a biased journalistic assemblage of poorly understood and poorly 
interpreted historical sources.” This is a book of prime political and scholarly importance!

2 Vols., 756 pp. total (Vol. I: 366 pp.; Vol. II: 390 pp.) pb., 6”×9”, b/w ill., glossary, bibl., index, $45.- 

In Preparation:
Carlo Mattogno: Healthcare in Auschwitz 

An overview of the vast measures taken by the Auschwitz camp authorities to save the lives of their inmates. Irrefut-
ably proven facts, incredible only for those who still believe in the establishment version. 

ca. 350 pp. pb., 6”×9”, b/w ill., bibl., index 
Carlo Mattogno: The Crematory Ovens of Auschwitz 

An exhaustive technical study of the “core” buildings of the alleged “Holocaust” – and a refutation of mass murder 
claims based upon false concepts of those crematoria. 

2 Vols., ca. 1,000 pp. total (Vol. I: 550 pp.; Vol. II: 350 pp.) pb., 6”×9”, b/w ill., glossary, bibl., index 
Carlo Mattogno: Chelmno. Myth and Reality 

An overview of the mostly unsubstantiated claims and their juxtaposition to provable facts about this camp were 
thousands are said to have been murdered mostly by noxious exhaust gases in trucks.

ca. 200 pp. pb., 6”×9”, b/w ill., bibl., index


